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ھزرکے 
یتناول الحياة اليومية وموضوعاتها من خلال التعامل التلقائي مع أبناء 
المجتمع العربي باللغة العربية الوظیفیۂء ومن خلال مواقف يترابط فيها 
٠+‏ النمط اللغوي بالظرف الاجتماعي المناسب شقاهيا كالشراء من السوق» 
والذهاب إلى الطبيب واستنجار شفة وكثابيا كتحرير عقد الايجار وملء 
استمارة الوصول وغيرها. وان كان يركز أساسا على تنمية مهارتي 
الاستماع والحديث باعتبارهما المدخل الطبيعي لدراسة اللغات الحية. 
يربط بين الاصوات والحروف العربية في أشكالها ومواضعها المختلفة من 
الكلمة عن طريق استغلال الصورة المعبرة دون حاجة إلى الترجمة مع 
تقديم ذلك من خلال عبارات السؤال والجواب الاساسية. 
يقوم على هيكل بنائي مقنن لا تستخدم فيه كلمة أو صيغة أو ترکیب إلا إذا 
كان قد سبق شرحه؛ مع التعزيز بتدريبات حية متنوعة. 

ملحق بالكتاب قائمة بالمفردات الواردة به مع مقابلاتها في الانجليزية 
والفرنسية, 

یصاحبه ماده تعليمية صوتية مساعدة مسجلة على أشرطة ومصممة طبقا 
لاحدث المواصفات. 
وأخيراء لقد انتفع الکتاب فكرة وتخطیطا وتنفیذا بآراء الاستاذ الدکتور 
محي الدين صابر المدير العام للمنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم. 
وإلى علمه وخبرنه التربوية يرجع الفضل في كثير مما يتمتع به هذا 
الكتاب من مزایا. 2 
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المحتوی 
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تصدیر : بقلم الدکتور محيي الدین صابر 
في المنهج : بقلم الدکتور السعید محمد بدوي 


: الاصوات والابجدية العربية (من ص ١‏ الى ص 1۰) 


الوحدة الاولی : الحرکات واصوات المد 
هذا / هذه 
الوحدة الثانية : الاصوات - الصحيحة ب. م. ف. و 
هل هذا ؟ / هذ 
ما هذا ؟ / هذه ؟ 
تدريبات 
الوحدة الثالثة : الاصوات الصحيحة ث ‏ ذ ‏ ظ 
مراجعة 
الوحدة الرابعة : الاصوات الصحيحة ت ‏ د ط . ض 
أين ؟ 
فوق ‏ تحت - أمام - خلف - على - في 
تدرييات 
الوحدة الخامسة : الاصوات الصحيحة : س. ص. ز 
مراجعة وتدریبات على الكتابة 
الوحدة السادسة : الاصوات الصحيحة ل - ر - ن 
من ؟ 
أنا ‏ أنت ۔ هو ۔ هي 
ما/ من هذا ؟ 
تدریبات 
الوحدة السابعة : الاصوات الصحیحة ش - ج - ي 
ماذا یفعل ؟ 
تدریبات 
الوحدة الثامنة : الاصوات الصحيحة ك - ق - خ - غ 
مراجعة عامة 
تدریب على الكتابة 
الوحدة التاسعة : الاصوات الصحيحة ع - ح 
هنا وهناكك 
تدریب 
الوحدة العاشرة : الاصوات الصحيحة ه - ۶(الهمزن) 
مراجعة على ع - ح - ه ١١‏ 
تدریبات 


۲۹ 
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قائمة 
ثالثا 


رابعا 


الوحدة الحادية عشرة : الشدّة 
مراجعة عامة 
تدريب على الكتابة 
باشكال الحروف العربية 


: الدروس (ص ٦٦‏ الى ص 4۱۲) 


الدرس الاول : التعارف - السلام عليكم 

الدرس الثاني : في المطار (۱) 

الدرس الثالث : في المطار (۲) 

الدرس الرابع : في الفندق 

الدرس الخامس : في المطعم 

الدرس السادس : في البنك 

الدرس السابع : مع الناس 

الدرس الثامن : عند الطبیب (۱) 

الدرس التاسع : عند الطبیب (۲) 

الدرس العاشر : أسرة 

الارس الحادي عشر : تدریب ومراجعة 
الدرس الثاني عشر : في الطریق 

الدرس الثالث عشر : في مکتب البرید 

الدرس الرابع عشر : في مکتب البرق والهاتف 
الدرس الخامس عشر : الزمن 

الدرس السادس عشر : في السوق (۱) 
الدرس السابع عشر : في السوق (۲) 

الدرس الثامن عشر : في قسم الشرطة 

الدرس التاسع عشر : كيف تقرأ جريدة عربية 
الدرس العشرون : قراءة في جريدة عربية 
الدرس الحادي والعشرون : الفصول الاريعة 
الدرس الثاني والعشرون : مراجعة وتدريبات عامة 
الدرس الثالث والعشرون : البحث عن شقة (۱) 
الدرس الرابع والعشرون : البحث عن شقة (۲) : عقد الایجار 
الدرس الخامس والعشرون : اللغة العربية 
قائمة باسماء الشهور العربية والميلادية 

قائمة باسماء البلاد والعواصم العربية 


: قائمة المفردات الواردة في الكتاب 


مع مقابلاتها بالانجليزية والفرنسية (من ص ۱۵ - الى ص 485 ) 


or 


۹ 


٦٦ 
4 
۷ 
۸٤ 
۹٦ 

۱۰ 

۱۳۷ 

۱۳۹ 

۳ 

NET 

۱۷۹ 

۱۸۸ 

۱۹۹ 

۸ 

۲۰ 

r 

44 

5 

۱۸۰ 

۳۰۵ 

۳۹۹ 

۳۳۰ 

For 

۳۷۳ 

۳۹۵ 

sr 

HE 


تصدير 


دعا ميثاق الوحدة الثقافية العربیة الذي أنشاً المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم» لتكون 
الاداة القومية لتحقيق أهدافه الفكرية القومیةء الى تنمية الثقافة العربية» ونشرهاء لغة 
وحضارة؛ باعتبارها مناط الشخصية العربية وقوامها. 

ومن هناء فقد أصبحت هذه القضية محورا أساسيا في نشاط المنظمةء وفي خططها؛ 
ومشروعاتها وبرامجها؛ وفي سبيل ذلك أقامت المنظمة عددا من المؤسسات المتخصصة 
تتوسل بها الى تحقيق تلك الغاية القرمية والحضارية. 

واللغة العربیة تتميز بين اللغات بصفات فريدة؛ فهي من اللغات القليلة» ان لم تکن اللغة 
الوحيدة التي بقيت قدرتها التواصلية عبر اكثر من ستة عشر قرنا من الزمان؛ ولو أن عربياء 
بعث اليوم» من خلف هذه القرون» لتحدث الى المعاصرين العرب فأفهمهم وفهموا عنه؛ وها 
نحن اولاء نقرأ اليوم؛ شعراء العرب في الجاهلية؛ كما نقرأ شعر العصور الاسلامية؛ والشعر 
العربي المعاصر. وان الفضل في هذا يرجع الى القران الكريم كتاب الله القديم» الذي 
استودعه شريعته السمحة الخالدة؛ الاسلام. 


كذلك: فان اللغة العربية تتميز من بين اللغات» بأنها الى جانب آنها اللغة القومية والاجتماعية 
للعرب» فهي اللغة الروحية والرسمية للمسلمین. فالعقيدة الاسلامية والشريعة الاسلامية 
مستقرهما القرآن» والسنّة» والعلوم الاسلامية في امهاتها المعتمدة مستودعها اللغة العربية. 
ولقد ظلت اللغة العربیة هي لغة الفكر والعلم العالمية في العصر الوسيط وعن طريق ما 
وسعته من حضارة» نشأت النهضة الاوربية؛ فهي لغة قادرة بعبقريتها الذاتیةء على استيعاب 
متطلبات التقدم البشري» والوفاء بحاجاته؛ قدرة ثبتت تاريخيتها. 

علی ان المكانة المعاصرة للامة العربیة اقتصادياء وسياسياء وثقافیا؛ أكدت أهمية عالمية 
اللغة العربیة التي أصبحت احدی اللغات الرسمية. في هيئة الامم المتحدة. رمنظماتها 
المتخصصة. مما حمل على الاقبال على تعلمها. 


۳ وکان على المنظمة أن تقوم لهذه الحاجة العالميةء وان تعين على تيسير سبل تعليم اللغة 


العربية لغير الناطقين بهاء على اختلاف أنواعهم» وتنوع غاياتهم؛ وان تستعين بالتقنيات 
المتطورة في تعليم اللغة العربية. 


صحیح ان اللغة العربیق كانت بحکم انها لغة المسلمين» السباقة. في تقنیات تعلیمها 
للاجانب, وان علوم اللغة العربية» انما وضعت وتطررت ابتداء من هذه الفکرة! وصیغت 
على أساسها علوم النحو والصرف والقراءات والبلاغة؛ وصولا الى وضع قواعد وضوابط 
موضوعیة يهتدي بها غير العرب. على ان تلك الاسالیب لم تعد وحدها كافية اليوم؛ ومن 
هنا عمدت المنظمئة الى انشاء المؤسسات التربوية المعينة على ذلك» فانشأت معهد الخرطوم 
الدولي للغة العربية؛ منذ عام ۰1974 وذلك لاعداد المتخصصین في تعليم اللغة العربية لغير 
الناطقين بها؛ ليقوم على الدراسات العليا للجامعيين» في علوم اللغة؛ وفي البحوث اللغوية؛ 
والمهارات المتصلة بذلك كله؛ يمنح فيها درجة الماجستیر؛ ولقد اتسع نشاطه ليضم دارسين 
من كل القارات. 

ولقد كان تاسیس المعهد فاتحة لنشاط علمي عربي نافع فقد أنشأ كثير من الجامعات: معاهد 
وأقساما تتخصص في هذه الدر اسة اقتداء به» وتعاونا مع آهدافه, وتنسيقا مع جهوده؛ وبدأت 
الندوات والحلقات والدر اسات تدور حول هذا الموضوع» مما نشأ معه فرع جدید؛ في مجال 
الدراسات العربية. ویتعاون المعهد الدولي للغة العربيةء تعاونا قريباء مع المرکز العربي 
للتقنيات التربوية في الکویت» وهو أحد مؤسسات المنظمة؛ في اعداد المواد التعليمية. 
كذلك» فقد انشأت المنظمة» جهاز التعاون الدولي لتنمية الثقافة العربية الاسلامية وهو يقوم 
على تيسير نشر اللغة العربیة والحضارة الاسلامية في تعاون مع معهد الخرطوم؛ وسائر 
أجهزة المنظمة المعنية. 

وانطلاقا من هذه القاعدة الفنية؛ بدأ العمل في اعداد سلسلة من الجهود التربوية القاعديةء 
لتكوين تقنية عربية تستفيد من الجهود التي بذلت في هذا الميدان؛ والانتفاع بتجارب اللغات 
الاخرى: في تعليم اللغات الاجنبية. 

فعقدت المنظمةء الندوات والحلقات المتخصصة: التي تعاونت فيها معها الخبرة العربية القادرة 
في هذا المجال» من داخل البلاد العربیة ومن خارجهاء واستقر الرأي؛ على اعداد الكتاب 
الاساسي لتعليم اللغة العربية لغير الناطقين بهاء في ثلاث حلقات تعالج تربويا كل حلقة قضية 
من قضايا تعليم العربية لغير الناطقين بها؛ من حيث المهارات المختلفة. مع مراعاة 
المحتوى الحضاري والثقافي للموضوعات المعروضة. ويصحب كل کتاب؛ دليل للمعلم؛ 
وأشرطة مسجلة وكتب تعزيزية في مختلف جوانب الحياة العربية التاريخية والمعاصرة. 
يعزز هذا كله معجم أساسي لغیر الناطقين بالعربية؛ وهو في حد ذاتھ جهد علمي كبير سواء 
من حيث منهجيته أو من حيث وظيفته: وفائدته تفوت نطاق هذه الحلقات؛ فله أهداف أخرى 
في مجال المعاجم الثنائیة فهو معجم سياقي ذو مدخل عربي. وهكذا يأتي هذا العمل» نتيجة 
لجهد جماعي؛ وثمرة لخبرة عربية قادرة. 

هذاء وقد تناولت مقدمة هذا الكتاب توضيح خصائصه الفنية؛ والاسس التي يقوم عليهاء 
ومنهجية اعداده. 


ه ‏ ان هذا العمل الذي تقدمه المنظمة؛ هو نقطة انطلاق مؤسسيء في هذا المجال الفسیح؛ وهوء 


لا شك» سوف يخصب بالتجربة؛ ويجود بالنظر والمراجعة؛ ويستقيم بالتقويم؛ ولعله ان 
يتحقق به الهدف الذي تسعى المنظمة له سعيهاء والشكر بعد ذلكء ممدود بحقه لكل الذين 
أسهموا في هذا العمل القومي التربوي الثقافي في كل مراحله بالرأي والخبرة والاداء. 

والله من وراء القصد موفقا ومعينا. 
تونس( ۱۶۰۳ ه -۱۹۸۳.م) د. محيي الدين صابر 
المدير العام للمنظمة 


مقدمة الطبعة الثانية 


کا قد أصدرنا سنة ۱۹۸۳ الطبعة الأولى من الجزه الأول من «الکتاب الأساسي في تعلیم 
اللغة العربية لغیر الناطقین بها». 

وقد لقي هذا الکتاب ما كنا نرجو له من قبول ورواج» فتسابقت إلى اقتنائه الجامعات 
والمعاهد وغیرها من المؤسسات المختصة في تدریس اللغة العربية لغير الناطقین بهاء خارج 
الوطن العربي وداخله. 

وقد أصبح «الکتاب الأساسي» اليوم؛ ومرفقاته من أدلة وأشرطة صوتية مرجعا تربویا 
معتمدا في بلدان کثیرة» من مختلف القارات. 


ورغم القبول الذي حظي به. فقد كان لا بد - وهو عمل بشري - من العناية بمراجعته 
وتنقيحه في موہ التجربة؛ وبالاستفادة من الملاحظات القيّمة التي لم بیخل علینا بها الخبراء 


والدارسون. 

وهكذاء وبعون الله وتوفيقه» قمنا باعداد الطبعة الثانية من الجزه الأول من الکتاب» وهي لا 
تختلف کثیرا عن سابقتها إلا في الشکل. 

فمن حیث المضمون, فإننا لم نعدل في ماد اكتف نفسه الا فیما سال بتصحیح سن 
الأخطاء اللغوية والنحويةء بالاستفادة من الآراء والملاحظات التي وردت إلينا من أهل الذکر 
والخبرة. 


وأما من حيث الشکل؛ فان الكتاب يصدر هذه المرة في طبعة أصغر حجماء وأقل تكلفة» 
دون أن یتخلی عن جمالياته الفنية, وذ حرصا على تخفبض کلفة تسویقه» وعلی تیسبره 
للتداول في أوساط الدارسین. 


وإنا لنأمل أن یجد الدارسون والمدرسون في هذه الطبعة» وفي الجزه الثاني من الکتاب 
(صدر سنة ۱۹۸۸) والاصدارات اللاحقة منه» ضالتهم المنشوده» فیکون لهم موردا مفیدا 
وسندا معینا فیما يبغونه من تعلم اللغة العربية» وتذوق قیمها الجمالية والبلاغية. 
والله الموفق ... وهو المستعان. 
د. طه حسن النو 


مدير جهاز التعاون الدولي لتنمية الثقافة 
العربية الاسلامية 


في المنهسسج 


يهدف الکتاب الاساي بأجزانه الثلاثة وبمصاحباته التعزيزية الى تقدیم المتعلم من غير 
الناطقین بالعربية الى آساسیات هذه اللغة في امتداديها الثاريخي والجغرافي؛ والوصول به في 
زمنية محدودة الى مستوی من الاتقان لمهاراتها الاربع یستطیع معه ان بستقل في تعلیم نفسه اللغة 
وفي التزود بما بشاء من ثرائها دون حاجة الْىّ الاعتماد على درس أو مدرس. 

والاساسیات بهذا المعنی لا تقتصر بالطبع على الابجدية والصوتیات وبنية الکلمات وترکیب 
الجملة بل تشمل الى جانب ذلك - بل وفوق ذلك - المضمون الحضاري الذي تعبر عنه اللغة 
العربية بکل ما لدیها من ثروة وفعالية تعبيرية تجمعت لدی آبنانها ورسخت فیهم من خلال غبقرية 
الزمان والمکان. 

ولکن تحقيق ذلك لیس بالامر السهل : فاللغة العربية تنفرد بن مجموح محصولها اللغوي 
الذي بستخدمه آبناژها في الوقت الحاضم برجم في التاریخ الى أكثر من 1600 عام. ولا توجد 
لغة على ظهر الارض لها مثل هذه الخاصية. فالقران الكريم والحدیث الشریف والشعر الجاهلي 
وأدب صدر الاسلام والادب الاموي وتراث العصم العباسي وما تلاه ۔ لیس مجرد تراث تاريخي 
مرحلي: بل هو معين فكري - لغوي حي لا تخترف منه الثقافة العربية المعاصرة فحسب بل انه هو 
ذاته قسم أساسي قائم برأسه من حصيلة الثقافة العربية المعاصرة, 

وفي الوقت الذي يمثل فيه هذا الوضع الحضاري اللفوي الفرید بالنسبة للعرب عمقا وأصالة 
فكرية. قانه يكلف المتعلم الاجنبي الجاد للغة العربية بذل مجهودات مضاعفة. كما يكلف واضع 
المنهج ومنفذه تخطیطا یختلف عن مقابله في اللغات الاخری. ذلك ان على الاخیر ان یأخذ في 
اعتباریه لیس فقط التدرج اللغوي التركيبي للمادة التعليمية (کما هو الحال في کتب تعلیم اللغات 
الاخری) بل عليه أيضا ان يأخذ في اعتباره ثراء اللغة العربية وامتدادها التاريخي. 


وقد اقتضت هذه الحقائق أن یصمم الکتاب الاساسي في ثلاث حلقات متساندة يخدم كل منها 
هدفا مختلفا من النواحي الحضارية ومتدرجا من النواحي اللفوية, 

1)الجزء الاول (وهو الکتاب الحالي) : یتناول الحياة اليومية وموضوعاتها من خلال التعامل 
التلقائي باللغة مع أبناء المجتمع العربي؛ ومن خلال مواقف طبيعية یترابط فیها النمط اللغوي 
بالظرف الاجتماعي المناسب (سواء أكان ذلك شفاهیا في الحياة اليومية كالبيع والشراء أو کتابیا 
في مواقف التعامل الخاصة مثل ملء بطاقات السفر وكتابة عقود الایجار وقراء: الصحيفة 
اليومية... وغيرها) ویرکز آساسا على تنمية مهارتي الاستماع والحدیث باعتبارهما المدخل الطبيعي 
لدراسة اللغات الحية. 


2) الجزء الثاني : یتناول موضوعات الحضارة العربية ۔ الاسلامية المعاصرة من خلال 
عرض التراث الفكري الذي يعايشه المثقف العربي الیرم والذي یمثل طموحاته ومقوماته. وكذلك 
من خلال عرض نماذج من آلوان النشاط الثقافي یترابط فيها المحتوی الحضاري بالقالب اللغوي 
والالفاظ والتعابیر الاصطلاحية التي تعبر عنها. وهدفه اللغوي هو تنمية مهارتي القراءة والكتابة مع 
عدم اغفال مهارتي الاستماع والحدیث اللتين حظيتا بالتركيز في الجزء الاول. 


3) الجزء الثالث : یتنارل موضوعات التراث العربي الاسلامي من خلال موضوعات الفكر 
والحياة العربية ‏ الاسلامية في عصورها الزاهرة في صدر الاسلام والعصر العبامي بصفة خاصة» 
بحيث يجد الطالب فرصة للتعرف على الصور الجزلة الرصينة من قوالب اللغة العربية 
وطرانقها في التعبير. 

والمأمول أن يستطيع الطالب من خلال استعراض اللغة معه هذا الاستعراض المتدرج 
المتكامل (ابتداء بما يعايشه يومياء ومرورا بما يدور حوله فكرياء ثم انتهاء بما تحويه عيون 
التراث الزاهر) - من المأمول أن يخرج بحصيلة نهائية سداها قدرة لغوية من التراكيب والالفاظ 
والاساليب والتعبيرات الاصطلاحية ولحمتها ثروة حضارية من أهم مظاهر الفكر والحضارة العربية 
۔ الاسلامية الاصيلة. 

وقد سار الكتاب من النواحي التركييية - اللغوية على خطة من التأليف والعرض سيتكفل 
ببیانها تفصیلا «دليل المعلم». ولذلك فسنكتفي هنا ببيان موجز لما قام عليه الكتاب من فلسفة لغوية 
موازية للفلسفة الحضارية التي قدمنا بها. 

تشترك اللغة العربية مع غيرها من اللغات في أن لها بنيتها التركيبية الخاصة بها (أي 
طريقتها الخاصة في بناء الجملة بأنماطها مثل الترتیب بين الفاعل والفعل؛ والمستثنى والمستٹنی 
منه... الخ مما لا يشاركها فيها غيرها بالتمام). 

وتزید اللغة العربية في أنها تتميز عن كثير من غيرها من اللغات في وجود نظام نحوي 
اضافي بها هو ما يسمى بنظام الاعراب. 

ومحصلة ذلك من الفرق بين متعلم العربية؛ ومتعلم لغة أخرى مثل الانجليزية أنه في الوقت 
الذي يتعلم فيه الاخير نظاما واحدا (هو النظام التركيبي) نجد أن متعلم اللغة العربية يتعين عليه - 
وحده دون غيره ‏ ان يتعلم نظامين نین (النظام التركيبي والنظام الاعرابي)ء وان يدرك ما بينهما 
من علافات فد لا تكون واضحة او مستقرة في جميع الاحوال. 


ومن حسن حظ متعلمي العربية من العرب أنهم لا يواجهون هذين النظامين في ذات الوقت 
بل في مرحلتين متتاليتين. 

1 - النظام التركيبي فقط في المرحلة الاولى من المدرسة الابتدائية. 

2 النظام التركيبي والاعرابي في بقية المراحل الدارسية. 


فالطفل العربي أولا يتعلم نظاما تركيبيا في بيئة المنزل شبيها الى حد كبير بالنظام التركيبي 
للفصحى» ولذلك لا يجد مشقة عند دخوله المدرسة في أن يفهم منذ اليوم الاول عبارات مثل 
«عادل في المدرسة»؛ «سعاد تكتب» ومثيلاتها. ثم تتولى المدرسة في السنوات الثلاث الاولى 
تنمية هذا النظام التركيبي بتقديم الانماط التي تنقصه والتي تختص بها الفصحى. يحدث كل ذلك 
دون ان يتعامل مع النظام الاعرابي للغة. 

ولا يتم ذلك عفويا. فمنهج اللغة العربية لطفل المرحلة الابتدائية يقوم في السنوات الثلاث 
الاولی على الابتعاد عن كل ما يمس قضية الاعراب ومظاهره في الجملة العربیةء ثم بعد ذلك 
وابتداء من العام الرابع تبدأ المدرسة في تدريبه على النظام الاعرابي» من خلال النظام التركيبي 
الذي تعرف عليه بدرجة جيدة. 

أما بالنسبة للمتعلم الاجنبي؛ فان الطرق المتبعة في تعليمه اللغة العربية تضعه عادة في 
موقف صعب للغاية : فهي تلزمه بتعلم النظامين التركيبي والاعرابي في ذات الوقت؛ وتفرض عليه 
اتقان كل ما يقدم اليه بتعمق. وقد أثبتت التجربة ان هذه الاستراتيجية تشغل المتعلم بأموز نظرية 
معقدة تثقلهء وتبطىء خطوه وتحرمه من تمثل اللفة كمهارة عملیةء وكوعاء لحضارة تعبر عنها. 
ولعل هذه الاستراتيجية أحد الاسباب الكبرى في تخلي كثير من متعلمي العربية من غير الناطقين 
بها عن متابعة الدراسة بعد فترة وفي شيوع الاعتقاد بصعوبة تعلم العربیةء بل والاعتقاد بشبه 
استحالة اتقان الاجنبي لها اتقان أهلهاء او على الاقل اتقان تعلمه لغيرها من اللغات. 

لهذه الاسباب رأينا ان يقوم الكتاب الاساسي من الناحية التركيبية النحوية على الخصوص 
ذ بالمتعلم للعربية في طريق من التدرج يوازي الطريق الذي يسير عليه 


وتتمثل هذه الاستراتيجية في توزيع مادة البنية اللغوية للكتاب الاساسي (بحلقاته الثلاث) 
على مراحل أربع (ليست متساوية بالطبعء ولا يقع كل منها في جزء مستقل). هذه المراحل هي في 
الواقع مراحل تعليمية ذات أهداف متداخلة كما يلي : 


أ توطئة صوتية - آبجدية 

ب - مرحلة الترکیب اللغوي البسیط 

ج ۔ مرحلة الترکیب اللغوي البسیط مع تقدیم الجانب الاعرابي 
د مرحلة الترکیب والاعراب في صورهما المركبة, 


وفیما يلي وصف لهذه المراحل : 

أ ۔ التوطنة الصوتية الابجدية : تقوم الاستراتيجية في هذه المرحلة على تقدیم الاصوات 
العربية في بیناتها الطبيعية الکاملةء من خلال موضوعات مصورة مکتوب تحت کل منها الکلمة 
التي تعبر عنها بحیث بستطیع الطالب من استماعه لنطق المدرس لها ومن استماعه المتکرر 


للاشرطة المصاحبة ومن ملاحظته للرموز الكتابية (أي صور الحروف) بألوانها المختلفة 
والمدونة تحتها - يستطيع من كل ذلك أن : 
1 ۔ يتعرف على الجو الصوتي والجرس العام للغة العربية. 
2 يكتسب مهارة الاستماع وتمييز الاصوات العربية في اجتماعها وانفرادهاء وكذلك مهارة 
إنتاج الاصوات متميزة بعضها عن البعض وبصورة مقبولة من الاذن العربية. 
3 ۔ یربط ربطا تلقائيا بین الصورة والكلمة الصوتية الدالة عليها والرمز الكتابي الدال 
على هذا الصوت. 
4 ۔ يتدرب على كتابة الرموز الابجدية في الاتجاه الصحيح (من اليمين إلى اليسار) 
وبالصورة المقبولة 
5 - يتعلم عددا معقولا من الاسماء والافعال ذات التردد العالي في اللغة تمهيدا لاستخدامها 
في المرحلة التالية. 
6 يتدرب الطالب ‏ عن طريق الحوار النشط للتعرف على الصور والكلمات الدالة عليها - 
يتدرب على استخدام صيغة السؤال والجواب البسيطء وجملة الاشارة تمهیدا لدخوله 
الدرس الاول من المرحلة التالية. 
وليس من المتوقع بالطبع أن يتقن المتعلم كل هذه المطالب. فالمرحلة التالية تقوم بالاضافة إلى 
تقديمها للجانب التركيبي للغة ‏ تقوم بتعزيز أهداف المرحلة السابقة. 


ب مرحلة التركيب اللفوي البسيط 

الهدف هنا أن يتعرف الطالب على الانماط الرئيسية للجملة العربية البسيطة: وأن يتفاغل 
معها سماعا وانتاجا بطريقة شبه تلقائیة تمهيدا لدراستها بتفصیل أكثر في مراحل تالية. ولذلك 
وانطلاقا من الفلسفة اللغوية التي يسير عليها الكتاب (والتي تم شرحها بإيجاز فيما سبق) تتوجه 
العناية في هذه المرحلة إلى التركيب اللغوي للجملة وحده (بعيدا عن خاصية الاعراب وعلاماته) 
وإلى نظام الكلمات في الجملة وترابط مکوناتها وخاصة عن طريق الاسنادء والمطابقة في الافعال 
والضمائر» ومظاهر الربط الاخرى مثل الاتفاق وعدمه في التعريف والتنكير وعلامات التذكير 
والتأنيث وغیرها. 

والمسائل التركيبية الواردة في هذه المرحلة هي بالطبع عبارة عن اختيار يعتقد المؤلفون بناء 
على خبرتهم الشخصية أنه هو القدر الضروري والمناسب لتحقيق الاهداف التعليمية السابقة. وقد تم 
توزيع هذه المسائل ونرتيبها بشكل متدرج بحيث لا يستخدم تركيب إلا إذا كان قد تم شرحه في 
الدرس السابق أو يكون بغرض شرحه حيث ذكر. والترتيب والتوزيع بالصورة التي وردا عليها في 
الكتاب يعبران أيضا عن خبرة المؤلفين الشخصیةء وان كانا يقومان ‏ من حيث المبدأ - على الاسس 
التربوية المقررة في ميدان تعلم اللغات الاجنبية. 
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وطبقا للمبادیء التي يقوم عليها هذا الکتاب فان كلمات الدروس في المرحلة الصوتية 
الابجدية وفي هذه المرحلة (التي تنتهي بنهاية الدرس الحادي عشر من هذا الكتاب) تضبط ضبط 
صيغة فقط؛ مع ترك الاواخر منعا لايقاع الطالب في ارتباك لا يجد له شرحا في تلك المرحلة. 

وقد خصص کل درس لعرض مسألة تركيبية جديدة وتعزيز ما سبق عرضه من مسائل في 
الدرس السابق وما قبله. 

وقد رؤي الاخذ بتوصيات الخبراء الذين تدارسوا موضوع الكتاب الاساسي في ندوات عقدتها 
المنظمة لهذا الغرض ‏ رژي الاخذ بتوصياتهم فيما يتعلق بالابتعاد عن إثقال كاهل المتعلم بالشروح 
والقواعد والاصطلاحات النحوية. واكتفى عوضا عن ذلك بتقديم تلخيص بالامثلة فقط في نهاية كل 
درس لما دار حوله الدرس من تراكيب. 

ج ۔ المرحلة التركيبية الاعرابية البسيطة : تبدأ هذه المرحلة مع بداية الدرس الثالث عشر 
من هذا الجزء من الكتاب وتنتهي في منتصف الجزہ الثاني منه. ويبدأ تقديم الجانب الاعرابي بصورة 
متدرجة تتخذ مادتها من التراکیب البسيطة التي تدرب الطالب عليها في المرحلة السابقة وأتقنها. 
بحيث لا يجتمع عليه مجهولان في وقت واحد (أعني التركيب والاعراب) وبحيث تكون عملية الربط 
الثلاثي بين صورة التركيب وعلامة الاعراب والمحتوى الدلالي للجملة (وهي عملية صعبة 
للغایة) ذات مغزى بالنسبة للطالب. وفي منتصف هذه المرحلة يبدأ التعامل مع ظاهرة من أهم 
ظواهر اللغة العربية واکثرها تعقیدا بالنسبة للمتعلم الاجنبي وهي ظاهرة الاشتقاق في الثروة اللغوية. 
ويتم باختصار شديد» ويشرح بطريقة عملية (بعيدة عن المصطلحات والقواعد) مسألة توازي 
الصيغة مع المعنی؛ وتشابك الكلمات في جذر واحدہ بدون إلحاح وبدون قصد إلى الاتقان في هذه 
المرحلة المبكرة. 

ويتم ضبط أواخر الكلمات في هذه المرحلة طبقا لسير الدروس ومن الملاحظ أن لا يضبط 
جزه من الترکیب لم يتم تقديمه والتدريب عليه. ومع تقدم الدروس في هذه المرحلة. ومع تكرر 
المفردات في عملية التعزيز التي يسير عليها توزيعهاء ومع الاطمئنان إلى أن هذه المفردات قد 
دخلت في حصيلة الطالب وأصبحت في متناول قدراته ‏ يحدث شيء هام جدا هو بدء التخفف من 
ضبط الصيغة لتلك المفردات تحديا للطالب وإعدادا مبكرا له لكي يتعود على خاصية الكتابة 
العربية وهي عدم الضبط بالشكل. وهذه ناحية يعتقد الكاتب بناء على خبرته الشخصية أنها في غاية 
الاهمية في إعداد الطالب للتعامل مع المادة اللغوية الحية في صورها المكتوبة. 

د مرحلة التركيب والاعراب في صورها المركبة : ونبداً في منتصف الجزه الثاني 
وتنتهي بانتهاء الاجزاء الثلاثةء ولذلك فهي تعد المرحلة الرئيسية للسلسلة. وتهتم هذه المرحلة 
بتدريب الطالب على ألوان التعبير العربي ذات البنية المركبة : مثل الجمل الشرطية والجمل 
المترابطة والمعترضة وأدوات الربط في الجملة وغيرها. كذلك يتعامل مع النظام الاشتقاقي للغة 
العربية بما يستحقه من تفصيل ويربط ذلك ربطا وثيقا بطريقة استخدام المعجم العربي. ونظرا 
إلى أن الجزه الثالث من الكتاب مخصص لموضوعات التراث فان لغته صالحة بطبيعتها لهذا اللون 
من التدريب. 
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وبانتھاء الطالب من دراسة الاجزاء الثلاثة يكون إلى جانب وصوله إلى مرحلة الاستقلال 
الدراسي التي أشرنا إليها فيما سبق يكون قد استعرض تنوعات اللغة العربية من الناحيتين 
الوظيفية والبنائية كما يكون في وضع يمكنه من اختيار الطريق اللغوي الذي يسير فيه. 

وقد استفاد المؤلفون في اختيارهم لمفردات الكتاب من العمل البناء الذي قام به طلاب معهد 
الخرطوم الدولي للغة العربية بإشراف الدکتور فتحي يونس والدكتور يوسف الخليفة حينما جمعوا 
وصنفوا قائمة كبرى تمثل ‏ إلى جانب القوائم المنشورة ‏ قوائم المفردات المستخدمة في عدد كبير من 
كتب تعليم العربية في العالم العربي. ومع ذلك فقد اقتضت طبيعة الموضوعات التي تناولها الكتاب 
- وهي تختلف عن مثيلاتها في الكتب المشابهة ‏ اقتضت طبيعة هذه الموضوعات استخدام عدد 
كبير من المفردات التي لم ترد في تلك القوائم. وكان المرجع فيها قائمة الالفاظ المصنفة التي قام 
بإصدارها المرحوم الدكتور أرنست عبد المسيح بجامعة متشجان. 

وقد استفاد هذا العمل من خبرات كثير من الخبراء الذين أعطوا من الوقت والجهد في الندوات 
والاجتماعات التي عقدتها المنظمة حول الكتاب الاساسي؛ بدءا من اجتماع الرباط وانتهاء باجتماع 
تؤنس والخرطوم. ومع أن المؤلفين قد حاولوا قدر جهدهم الاستفادة من التوصيات التي تقدموا بهاء 
إلا أن هذا العمل هو مسؤولية المؤلفين وحدهم وعليهم يقع ما قد يكون به من قصور. 

ولا يستطيع المؤلفون أن يسموا کل من ساعدهم بطريقة أو بأخرى في إخراج هذا العمل. فهم 
أكثر من أن يستوعبهم هذا الحيز المحدود. ولكنهم يخصون بالشكر الدكتور طه حسن النور 
والدكتور يوسف الخليفة والاستاذ أحمد عبد الحليم والاستاذ صالح أبو اليمن والاستاذ محمود موسی 
والأستاذ ادوار مهني والأستاذ اميل محارب وفريق الفنانين من زملاتھ الذين قاموا بتنفيذ الرسوم 
والجانب الفني من الكتاب في زمن قيامي. أما حسن السحتري فلولا عبقريته الادارية وقدرته 
الساحرة على تذليل الصعاب لما خرج هذا العمل إلى الوجود. 

وقد جاء هذا الكتاب (وما سيتبعه من كتب ومعاجم ووسائل تعليمية هي الآن في مراحل 
مختلفة من الانجاز) ‏ جاء ثمرة للسياسة التي اختطها وامن بها الدكتور محيي الدين صابرء والتي 
استهدفت تقوية العمل العربي. ومد جسوره في الخارج عن طريق نشر اللغة العربية خارج 
حدودها التقليدية. وإلى إصراره وتشجيعه (ومؤاخذاته أحيانا) يعود الفضل في إكمال هذا العمل 
الاول (وهو عادة أصعب الاعمال). 
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سیب الْرسَارة : اراس 
ال وا السُوئان: 


طالب مَحَلنّ 
کاریخ الجسئة 


ایح فرشا 


۷۸ 
جا 5 ی 6 2 راک 
-١‏ يُوسّفامِن عت 
و و 
1 دوس تا 


ہے الى الك 2 
عن مهد لته الخركة 


7 اک ا 3 چ 
5 ارسیت مِنالسّكوديّة 
۳۹ 07 ون ال رب 


۷۹ 
هو کے 
ے‫ 
و 2 ہے پے ۹ 
سے 
انت سے ام e‏ 
2۹ 3 
نے آشت ہم 
7 
٤ے‏ گے 
مات تست بت بت بت ہس ات عدا مدت 
۳ 5 
900 نگ ادر ب كوم 
¥ 
5 جس ٤‏ 
ار ی ۳ سے 
27 
گے ۳ 
2 5-8 ت الس ساب 
وق یا 


۸۰ 0 ۸۱ 
7 رم 1 نا E‏ ۳ 
كيل 7 یں ت کوٹ 1 کی 2 ہو ے 
قف کک 7 ے2 24 
يوسما يكب 


لاقة + الْوْسُول اة الوْصُول 

الزَارَةِ ‏ سیب سیب الزیّارة 
١‏ الْجَوّازم تاریخ 9 لاه 
۳1 تم الا 
۳ الیل م تاريخ .ہے 
5 الد + َل 59 اد 
د الا مَعَْد 


۸۲ 


-١‏ ین توف ؟ 


؟- مَادًا نحل وف ؟ 

۳ هَل يو شف مطی ری ! 
٤‏ شاو جا سس ۱ 
تود انهه E A‏ ا 
لے كاذًا کت رقف وق العلار؟ 


۵ أف 4 عد م عت 


0) 


(۳ 


۸۳ 


نوف یکت فی باق ول 
اتاین ماکان 

تاريخ ايلاد ۱۹۲۰/۰/۰ 
ستيب الريارة الدّرَاسَة 


القثران ق اران تر الک لک ره 


آسایوشف راسا 


۸٤ 


هَدًَا دق السُودٌانَ .اندقف شايع الیل 97 
سام 3 کے وال پک ۳- / 


وتف تال : ٹکو ويا 


20l4 


سے : : موی ام 
لوف : خبرة لشن صواحد » فیهاح گام ءسِغُرھا 5 روما 
موش E‏ 


Ao 


72 


و عو و مو او زا 
نف : من فلك » اش ,تَا نک ووطیفتك» وجني يتك ء ررقم 


جواز اسر ۔ 


7 اہ وق لت مج 
2 يك يُوسُف اشمة: وم واه » ووظيفتة 
و مقس مه ور تما لجواز) 


+ مد ر 7 


+ َة رگم (٠٠١‏ ائ لغش 


(يُوسْفيَدَخُل الْحُجرَة . في الم سیر وَخِرّانة ملابس ء وطاولة 
كر دک 302 


رت مهافت وز د یو ,وا ٭ اج مرج وله 


۸٦ 
ف سدق‎ 
اف قاس ان . الم قف قارع اڑل وف فال‎ 
تحام کک الاشتییال.‎ 
مرف نال :اهلا وَسَهُلاً.‎ 
انشع لف + قاس ولد ؛‎ 
عند یځ سح سكاحد » فَسِهَامَنَام‎ : 
: يتغرها؛ (أريكُون) مها‎ 
ات لو :من فص لک امك وَعْسْوَانْكَء وَوَْظيِفتك.‎ 
. وتك ءورقم جَوازالشٹر‎ 
(یب وف اشعه واه » روظیشته ء وجییته»‎ 
وَرَصَم الْجَوَاز).‎ 
و ا‎ 1 
رف كدخ الْحُجْرة . فى الح سَِيووَخَنة ملاس»‎ ( 
» وتلاوأه.وكُريى : واف (تلينون)ء و دَادْيُو ء و يَلِيظِْرْيُون‎ 
. وحمّام . الحجرة مُرِييمَة وجَمِيرَة‎ 


4 


فلْدّق - الیل ۔ قشاع - الال 
کر - ل مع - سام - عدی ا 


تشه و 


هلا وسهلا 


سے 


را ےی 


5 


۳4 
اؤ سے 


( ايض + اکتان -۔٣گلاکد‏ ۔ > أرمة - هة 
1 مہ ۷ سبح ع[ فَمَانة - 4 تسه  -‏ ا نے 


ن او 


و 


-الشندق ق۔۔۔ الگویان بي-آَتَاآَكثژإف سی 
مواق الاقة کے 
السوداف* 1 


سمك 
۲ شف ككف اهمها ع آنگککث فى + ماه 
ا ابا قَة یی ابلفك 
امك اسشمی 
۳ الْحُجْرة ستریر 


2و اب و ماس وریہ ی ی 
2 


مراق' ‏ خرَّانّةمَاس - آشام - مُريحة عِرَاقِيّة 
شاع ۔ الگا ے الب ے الو 


9 القت EE‏ شکب ا لفیا 


525 


۳ ۔۔۔۔۔۔۔ امک وعتوانك . 


اتامهندس آشع میدس أ هة 
گے ٠‏ اا ا ا 
رن له ل ات EE‏ 
۳۳ كت -. آتنت ب بو یج 


یف ین پاکستان 
ََحَاةمِنْ وش 
١۔‏ سکا یی من الجراثر 
-ستاميّة من الُکثُرب 
۲ قوز من الارن 
-٤‏ رتب من شوريًا 
۔ اتاج سن الا کت 
1- قَهٌّد ین اليمَن 
۷۔ لد من‌عمان 
اگ ین ری 
4 ية مِن مِصر 
لاب ک لسن مش لا 


المح 


۸۹ 


یو شس 
هی تول يه 


ف الْحَجِرَءِحَمَّام 
١‏ ف الم الف 
فیح خرن ملاس 
ٰ ا لْحْبرَة کرییر 
:فى الْحَدِيّة کلب 


٠‏ ام اسر طفل 
-١‏ تخت السریرطمل 
۲۔ آصم مالس رییرقظ 


ا اپ گنا 
هدا الْبيْت لى 

ا هدا الط لى 
؟- هدا الاب لى 


۲ هتا السریرلی 
؛-هَدَا الشور لب 
»ما الْحَبُل لى 
١‏ دا اکب إلى 
۷۔ هدا الف ی 
7 ال 
۹۔ هده السَّفِيئّة إلى 


7 الم لل 
هذه الوردة لك 
د الکو 21 
۲ دا التّمَكَا ل له 
م ها امک لٹ 
٤۔‏ هدا الْمِحْرَا تلك 
ہ۔ هذه هک 
-٦‏ ضَذًا الین لكف 
»هذا السبات لك 
١‏ ےوہ اكاك 


۳ 


۹۲ 
3 نا الْقَُام ۸ ی ہے 


5 هدا لکش که E‏ 
۷۔ مذهالسن نله :0-2" 
۸- هدا یں که مج مرچ بو ہس 
۹۔ هذه الُحُجُرَةِ که 0 / 


5 گر 
هذه الستقود که 00 


کرب( اگل تا قا 

هدا ند مذام یلا 
١۔ھَتاالْكکب‏ کہا 08007+" 
»من والقطة لا دسا مس 
ع ھا ایژر لہا ۳ 55-2 
٤۔‏ هدا اللا ETS‏ 
5 هَذا الط لا تے - 
٦-هَذو‏ اللولوة کہا جو سے عدت 
۷۔ هتا الحدَاءل] و 
4 هذا الْحَوَازَنَا 5 ت اس و 
۹۔ هذه الح تا 0-6 
قدا ار كما 5 5-00 


0 

-١‏ مَذوالَْل له 
؟۔ هذه الطاوة لَك 
۳ هة ا اليك لك 
٤۔‏ مَذِوالحَيِية لَك 
ه- مَذَوِالْيِمَاءَۃ لب 
1- هزو الة آلب 
۷۔ هدا الْحَوْض تلف 
۸۔ هدا السندو لك 
4 هدا الْسَّرِيرِككِ 
۰ هدا ارسیت لَك 


و 


ا ين فُتدُق السَُودان ؟ 
> هَل ق رة توف 5 ًانف ؟ 


۳ مَارَقَم حُجْرَة يُوشف ؟ 
٤۔‏ مَايفرحَمْرَة یُوشف ؟ 
مق 
0 ما دا موف امام مک الاستعال ؟ 


٦۔‏ ماوق خر وف ۲ 


۹۰ 
٤۔‏ مَحَلٌ الممیلاد 

5 اريخ الْصيالاد : 

5 تَقم الْحجَرة فى الق ۰ 
¥ َم الْجَوَاز 

الْحئوان 3 


7 
کے 4 و 217 E PIs‏ 
4 حت مد صسرضاەں . 


E‏ جر یقن ہے E e‏ ما 

دق السُودان مُریح - وف یره نع صواجد - 
ےھ و سک 

و سف یکت فىبطاقة امدق : 


1۹ 
PF a کر‎ 
5 


الْكَدَاءِ + 


بض أو بن أو ول 


AA 


5 بر 6 رو 
وهرنى وريد 


۹۸ 


۱ گاج 5 مِكْلالْفَدَاء 


ہک الال کی کو وس سر جر 

وز عَلَالّلِلَه شنگدویگین 

7ر0 1 / ۸ وَمِلعقةء وبق كبير » 
تیه و وَطبقَ فیر » وكوب 


نب 59 


اچچ | وج اجه اء. 
۱ 00 قَاَة الام عَیالطاولة. 
كنا فِالْمَامَة مغرالظعام . 
(قَرا توشف قَائَِة الطتام ) 


ے سسب # سحن فت 
عاملا لطعم :م . 


۹۹ 


حسَاء مالم لد سر 
عامل الطْعم + حَلوی أَوْمَاكهّة ؟ وكباب 
ف “كير 1: 2 ہہ 2 a4‏ 
: فَاكهّة : موز رال من فص رک . 
خَامِرالکم : مادا تَشرّب؟ 
وف :سییر کون هن قف 5 
95 (یشرب يوسف العصير 
5 ع 
یاک الطعَام) 
۶ املسم ال شای‌من تص لت 0 
( یترب وشن فنجال الشاءی) 


ا 
يه يلاع 45 ور 
وتَلطّة ۳۹ 5 


ار و ی اكور اتاپ 

عَامِ ل اطع تساه الْحِسَاب. 
ادقع امن فلك 

يومف الاو وئ الاب 


وکر حَايِل العم وی 


بی الم 
ملق ی ولب دور - پوشف تا کاب 
مَلْعم اند r‏ جات ف طحم هى : 
التظور : ااا ورف ود 
+پ ی پت 


ازس 3 الو کو کت 
وز أو مَكَرُوةه فك رح لویه 


سا ا و ياد 


تتم . 
تو سفت 14 أريد حسّاء طاطم و لطة 
یز وکیاب . 
عامدالطتم : حَلوی آزفاکهة ٩‏ 
کو ہی : 3 فإكهة »مور ورا دمن فاك 
عاملالطعم : مادا شرب ؟ 
عَصِبار ھی سیت 
( ی توكتك ام بر وا کیا لاسام ) - 
و و لعامد الم : فنج اد سای من لگ . 
( شرب يوتف نكال الشای): 
002 0 07 - - من 4+ 
عامل الم ۰ سل قاور الجتاب ءادمع 


ها من فص رك ۔ 
لوضف الاوز یمم الاب ویر 7ئ 
وبرج ).... 


1۲ 


کات القريكة 


33 و 
لو ا 
آ رز - مَكزرونة - 
رت وج 37 
وة - سكين - 


شؤْكّة = المَكك ہہ اأقُصيق ‏ 8 


57 :- الم فی ول SS‏ 
- عل الطاوئّة - --- 


حجان - 
ل7 ر - سّمهك ‏ حخصر 
ده د عضن ب لگا 
ملفقة - 
كماع . کے اه 
عايل الم ااام آنه 


5 ور الْوَجَبَّات - فطور 


ق - 


۹۔الْعَدَاء ع ۲.۰۰ 


١‏ اة ۔-۔۔ ضرت 


۳۳ 
+ + 27 َو 
ا ا 
شرب دوف 


- فىالحريمّة ورد 
٦۔-‏ ی السّرير وسَادَة 
A Vv‏ تاك ےل ياك 
-. سالك ھی 
۹ے هاگ 7 
ٍ ۔ مم ابیت يل 


فى 
۸ - يكف - عامل املعم - یشک - ب 


E‏ العام ۔ قَايْمَة 


انْضَايْمَة 


ڪا 
۳ 
۱ 


9 
إ۹ ادن 
۱ ۱ 
= هو 


\ ۱ 
۰ 
٠١ ۰ 


۱ 


۱۰۵ 


۳ 
ور 
5 
کے 2 
سے سی 
“ىور کے که ما 


ود كل که 9 ہے 3 

نكم 1ك بعَ یلب 
أت اوک الم کین عالطاو 
5 مالس في السَمَاء 


۳ الاب / فان آمام مک ایال سب 


4 الكَكَاء ا 
ه في الْحَوْض هاء/ مغ 5 
٦‏ تحت السَّرير حِدَا/صندُوق 


E ان‎ 


2 


ام و لاب علیا مک 


جع ون بكر 

١‏ - هَل العَرّالم الصادق الْحَدِة ؟ 

6 هل الط الق فى لحَطة؟ 
۳ هلا کل الطّفْل اموز /المرمّال؟ 
e 9 3‏ آعدرنیل؟ 
۔ یرگب ال ارط الْحِصَان/الْجَمَل! 

1- ھاگ رف افو رانکمہ 
١-حَك‏ الم کب وردهرلولوّد ؟ 
۸ - ری الگلب اء ال ی 
۹۔ دوشب تشرر ب الشّای/۱ شر 
3 ع الْمَاء/الشَّاى؟ 


0227 


جح وش 


5 نوہ وہ معت 


0-7 


اعم نس 
١۔‏ الجداء لا 


-- ۹ ۔ اش لیئر 


۱۰۹ 
2 رن الكور بل فة ۷۔ اذا يشرب يومف ؟ 
۸۔ص اذابیقشت ا وف ؟ 
۹ اط سام اتور ؟ 
<ھَعَى الطاولة : 2 
.- مَسِكَين] 
افرا نمل لكي کی که اکا نشین 


کب عَامِل امم فاو وتاب 
يك عامل الم فاتوة الاب 
اک من فَساكَ فاتْررَۃ الاب 
بیوٌ_ف دقع الشاب 


2 يه © مس 

@ هه 

سے سے ,وچ 
٩‏ سد 


2 


آجب 


١‏ أبن كَايْمَة الام ؟ 
۲ مادّاط کب يُوشف ٩‏ 
۳۔ کا وَجَجات الطحام! 
کے اک ا ادق 
هما طحا اف ده؟ 
1 ممَاذَاعَكَ الطاولة! 


بكوسك ف يدقع الاب 
ور ہگ ی كاش 
من فلت ادقع فانورة الْحِسَاب 


مَعَكَ؟ ند أَوْشِيك] 


2 
1 کے فور ۰ ولارات. 


امو ۳ دوریم ماين 
فرشا - لَك قمانوںًجتیها. 
( ارف يد الولارات) 


سی تاو 2م ارك ؟ 
۰ 29ج ب 3 


کو سے 2 
لاب يكح اللاك اس 
۱ كواب : ئ2 


۱/۲ | 


سک 57 55 


| للا 


7,5 


راب الق : فى ها الشّارع إل الیّیین. 
کے ۰ ما اشم هدا الشایع ؟ 
اواپ ؟ شا الجايعة ۱ 
4 مت بشکع الْمَك ؟ 
الراب ؛ يمكح السَّاعَة الشَامِنَةصَيَاحًاء 
یلوشف ف اللجتك 
و + مق ا ور 
مالك : انتا .ادا مَحَك ؟ تمد ار شبك! 
توت : تقد . ةولآزات. 
الف : كم دُولَارا ؛ 
Ee‏ : مِاكَةدولار. 
الموظطلف 3 الور الم این زا - لک نونج 
موف مَسُدالدُولارات : 
امان 


کی ع وح ند 


واجد 


یت جو 3 سے گنا 


ہس 


انعر ےار اط _ خکفعغشر - ستقعشر 
سَبْعَةَعَشْر - مايه عَشّر_- عر عِشُرُونَ - تشون 


اروت ہے حون 35 ستون 


MIM ۲ ۰ 


۱ 


| 


4 9 
7 کنا تا 


سك 


هکل کال 


هذا 


هزه 


TE‏ 5 و کس 
يترون + -- داروا سٹون ---» شمان 
سے سے سا مِاكَة 5 


اس ۔ یوتف 72.901 عضو 


۷۔ وف ۔-۔۔۔اللوظف - 

اف ۔۔۔ اتود : 

۹۔ کشگح اليَلْك ۔---صَيبَامَا . 
ITT‏ 


اد الجن و گوس لے مُمهَنُيسة 
اعد مسو زف وی 5 7 م 
اکت سب دعن ج ي مب جد وبا م احرف ادم 
كد ساس ے اگل کوک فرع رد 


۳" 


E r نمشد ا‎ ۰ 


٦-۔جواز‏ بے هی بیط 


1: 0 قهوة موب ت ای‎ ٠ 


۱۳۳ 


کر 2 تق ام ترا فى ال ی 
١۔‏ لکشب شايد ‏ كه ؟ 


5 ۰ س کے 


؟- ھی ر کی را 
5 - کل يال رف فى مظعم امدق - - فى ملعم الایعة؟ 
٤۔‏ قوق الطٌاوكّة قة ----طتل ؟ 

ه- فى الصّنْدُوق لَوْلوّة--- و2 . 

: - لی الصاو رکه --- سین . 

بد کا کل ترف الوا _الكتكك . 

۸ هل ترا يق ---کطبخ ؟ 

۹۔ هَل يلس الصتّابط أحام الاو - - _خَلّق الطاولة ؛ 
-٠١‏ من فش لک آرید لُكُوما- - - - يورا 

-١١‏ کک يُوسف اشمة ‏ رها لفات 
6 ال کشا ناکرت 


7 مت جا نت لہ سد مت مت مت 
4- ورد د 
۹۔ حدیقه سا سمت 
١‏ خر 555 
١ا‏ قطته4 کے 
۲- کت سا سامت 
5 اجب ع ی پا دب 


ع می يحول المتَّفُود ! 

ص ؛- هَل الدُولآرَات تْد؟ 

*- گم ڈولاڑا جع ولف ؟ 

نت مَاسِفْرالدٌولار؟ 

۷۔ کا 5 یکل اف خی 


ےو ب2 
سے ت اتل كت 


EER 


3 


31 
۰ 


ہم 


يكس الكرية کنر ,وکا من : 
الط ول 2 وہر غ وخ ام 
وق ككيير ء وَطبّق صهبر » وَيَجَاحَة مَاء 


. ۳ 
العذة + ا وة 


گم 4 7 2 ا عن گر © 
م آوطیوٌر أوْسَمَك .۰ 0ه" مخز 
2 رر وا و ام ا پور وض ل ابر كيز 
وزشد > وَأرْز » أومكرُونَة ٤‏ وَفاكهَة أُوْحَلوی 
رسای لئ کی ۔ 


کن ا شخص وک ال: 


- اليّجُل واه قَوّق الحِمَار.!!. 


۳۸ 


29 معا فش لاب 
انرك کشک رازب نكا . 
طرش ص‌الت وال : 


- الصَْر نشی والگیر یرب ...؟! ۱ 


كَرَلَ خخا مکی نع اه لف الجتار. 


سے می جوم 
بحا شی واه يَمْنَى وَالْجِمَار لا کک قد 1 


تسس و یاه ْ 


-حتاروشکین... 


یر 4 ۳ و 
تن ف كان فاك : 
۔ الاش لک وا لیے ی .ا 


- ائزل نک وأزكب اسا . 
5 اسب بی و لیر يكب 


7026 


مزل َا ومتی ع انه خف الجتاز. 

تظر حص رابع و صحك . 

لر ال ابه وىك . 

وتظرالابن إلى الاب و 

جحَا یی وابنه يَمْشى اجار لاجزکبه دا 


۱۳ 


۷ ہے پا ہ٠‏ 0.09 


2 رک 


كمال ومد دخلا  .‏ آفلی وَسميرة مَخَلسا . 


۱۳۲ 


کذرب۳) اکم ل گان اٹ 
اگما لیوا 


یگ کر 


١‏ لوا 


۳۰۵ 


۹۔ انل مدت و رکش سے ے 


۷ے مل کے ہت - وقال : 
تا لمق واه ج لا 


۳ 


۹۔ اجار تسب لکد ۰ 


اه تس سید میت میت ۱ یسب 1 5 
8 ام ۰- قوق الهار_- - و -۔--. 
۳ھ رت جو کہ ہی نت چک کا ا سے کے داجيا 
کے 5 ہا ا ہے 2 2 7 ۸ 
کےا سے مہ لكايه ےک ماه شاعم و رہ سب(۸) تخیر الجواب الصبجیح د" لإحابات المذ كورة آما کل کال 
7 
73 کے لصا 


+ رحب جا تل‎ -١ 


کک سے ہہت یہہ 
اروش کین اشن بحا موق کار ۔ 
جُحَا وق الجمّار . 
جُحاوایسه توق مار . 
-١‏ ركب جبحا وابنه ----- 


اد الاین کب وا لا سس ته #بالشخصن ۰ الا 


۳ مرد جُحا وََسَار۔۔ ---المار. 
ا انف کا .سے ]کان 
ه- الیّجُل وَابّنه ---_الچتار . 


الغلف قال :الائ یرک راک مٹی . 


۱۳۷ 5 


ج- 


ریب رہ مب عل ال ویارد 

۱ اذا رک خحا؟ 

- مادا قال الصا لکول :جارمسكين ؟ 
ہ یکجشڈگ الاب ین فَوقالجار؛ 
٤-ھَادا‏ قَانَ الشَّخْصِالغَّالِك؟ 

اذا سح الشّخْصالَايع ؟ 

٦‏ - اڈ َال اشخس الكيق! 
مَلّجُحامن کین ؟ 

۸ فل فقن کشا وش ت٢‏ 


4 سَرَلجْسَاوَمَتَى مع ابه تام اجار 
خَلْفَالْمَار. 
مَوْقَالْصار. 


هال شا لته یت ت 5 اب تھا ٍ 


سے ۳ وا تَا . 


٦‏ جحاونکینلاته. رَحِكبَالجِمّار. 
سہےع كلام الاس : 
ركب وواه الهار . 


اف قرا الل الاي مرا واکتبهام ہین 


5 
A 
\ 


جحا نظر إلى المار وصّجحك 
۷۔ الجتار لايَككبه لحد لان 1 وگن . ریب کتظرث إلى المار مک 


ام 


ی 
1 
1١‏ 

۰ 
3 

جع بع بع 

- 
ها 
2 
۷ 

ما 
2 


مه اسحا صکظووا إلىَجُحَا واه . 


۷ 
1 
ا 

3۳ 

3 
N 

1 


۱ 


۹ 


مت 
5 

e 

س 
و و 7 
اشفا 
۶ يم م 


۰ 
0 

۳ 11 
ا اج 


۱۳۸ 


CA‏ جا یت 
لم لص 


سی 


0 


ہس حم كي مل 


3 


ا ... ذهب لى الطبيبء وفع یر 
لد لته ور 1 


01 
الطبیب: مَادَاعدلكً ٩‏ يُوسف : عى ألم ف تبلف. 


وط 7 


کا 


كع میس ال رة ف فك 
( یوتف یم ماس الحرارة فهفّمه] | 


15 


( سف کشت سز 5-5 
لیب يتحص صَد ره وظہُرہ الماع 
ایب : : صَدْرِكَ سیل و 


الک له 


7 


Aa 
۱ 


ع و 


ات الیلاع : 


-- شراب و راہن 


الطبّيب : : ائجع تكد > اسشیوع + 


۱:۲ 
شم یرف یل ف نه تم ایب وت 
اور لَص لِلْمُمرّصّة وجلسش. جا دون » تخل 
الطییب : مَاداعندك ؟ 


توشف ۱ دی ألم فى يَطنى . ۰ 


۱:۳ 


الطییب دای کل : وَوَصَئَّة اليِلاج 3 


پک م 56 2 ۳ 
سرامي زاف وان رت وق : 


3 
8 
۳ 
ع 


الطبيب + هَرْعِنْدكَ ق ؟ 
وف ¥ ۳ 


5 
f 

7 
1 د 


( یف يصع مقّیاس‌الْحَراة فى قمه) 
( يفكيف حدر . العلبیب تحص صدره وظهره التمّاعة) 
اليب : صدركگ لم راكد له . 


شف : مادّاعشدی؟ 


2 
یں ع کہ 2 


5 بد ان 


ہے۔۔ و 

۶ دور يوسم ١‏ 
کے رعق جا عه 

هم آَخدّت اه + 


1- وَضْمَة الْحِلَاج : 


دح ل اتا 
شراب ترس 
شراب وف 


ار ۳۳62 سج 


٤ 


حلص آَمَام الطہیب 
دَهَبَإِكَ اللييب 
عَكَصَدُ ايض 
علض 
5 عَكَصَد راض وره 
۹۔ قال الطبیب الْحَمْد يله لان : صّذر يومف یام 
رف عنده ٤َ‏ خُفیف 
یوم عَدء سال لیل 
يفده خی 
یِف سذ سل 
وف عنده ال 


۷ بتك أن شر يُوسف بالالم : 


۸ وَضع الطبيب الک ماع 0 


1۱ 


٠۔‏ قال الطبیب لوف ار 
۱ ل لخب لچوشف انوع 


7 


يكس الوب ای متسیس 
١۔‏ قرا الْمَرِضن الْوَمْنَة 
5 يذ الرس ال 0 
۲ كَانْحّد امه امه 5 
٤‏ یکسّف الْكَرِيض صد ره 
ہ۔ يَالحُذ الیش اسراب 7 سے حات تق مساق 


٦ 


2-5 باکت يُوسّف الْأفُراص ب ےی نے يمضه 
¥“ جرب الطفَْدالدُواء 


۳ اکل کت 1 کی ڏج 

سح اقل لس يقس لا و 
د َرَج - - -- موف هماس الْحَرَارَةينْفّمه . 
+- گزلگ - - -الْحَقية من السّيّارة . 
۲ مَحلكَ 
4 احور سال سے 
يبع . O I‏ 
1- حالس - - - لای الطفل علی الکزبی. 


7 5 2 و 2 
آکمل كما یی 


أسَاقَرَتٌ الاب تن قرأتا 
ا مسبت پالم 20ھ 


۷ 
58 اکم ل که کا خی 
2 2 2 ۹ 
ا ک6 ہیں ار ہے رو Î at E‏ کے یی 


هتاك سَوَكَدَعَكَ الطافلَة الکتاب‌عل امک 
ھی خر ام #۵ م2 2 - 0 
تود شَوَکَة عَكَالطاولّة ‏ یَُوجد کاب لالم 
۳ را سم شه ۳ 030 3 

-١‏ هساك مِلعَمَّة كَل الکرٔی ۱ - الیش عنْدالطییب 


11۸ 


رن اة 
؟ ‏ هال گرم في الخجرة 


۱۰- هناك مِنذْنَة فى المسجد 
7 ےر 72 


1 اوت ة فى الْعِسَادَة 


۷۔ الْمَاكهّة فى | ج لصنوق 


۸ -السَّيّارَة أمَامُ الب 
۹- الْقَلَم علا لتاب 


۰ - الاک برک فى المطظار 


1- دور - پوشف - جا اج امس کف دوه 
۷۔ 1 - الْشَخْص - رة اکت 


۸- يفحص لمر ب ال كُوسّف ‏ پالستماع2 


1.5 


درب اکس لک دما رف اڈ لمتموذج 


+ ين اکٹف -فَصْلك - رآ 
٤۔‏ سال عند هَل ؟ 
م كمة سف - شخ اکان فقس 


7 


۹۔ العلاج - وَصفَة - شاب - و - آشراص. 


۰د شف سک ےر ے القحفق ‏ ول 


۱۱ 


۱8۰ 


> ما و سے ای کي 
و 9 ےت ری ےہ ی 
تاد ریت ٩(‏ چپ علی 1 0 الایته £ 


2 


۱ تا قض رف جر الم تأنه ؟ 
ہے شش لد ال ا اسمن ٢‏ 

ہے E‏ ل وتا تلع 125 ایح 
59 مادا عند پوشف ؟ 

۳ هَل عند تسف ف صَدَاعَ ؟ 

5 صَاءّا قال الطییب لِیُوشف ؟ 

۷۔ هل الام فى ضذر ینف او فی تنه ؟ 
۸۔ مَاوَصْفة الطییب لِيُوسّف ؟ 
۹۔ مَامَرَض ئوشف ؟ 


اشا لالج کر وکیا کین 


اه و قزر ہے ۳2 یں و( کا 


DE‏ کر ناوراک ےه نحمل تام 


۱۲ 


الد رس التاسع 


عْدالظْییب) 


اراس 
الین لس 
الا دن اليشری 

الم 


الکن الق 
0ت كز امك 
ا کل 


ادر 
الذراع اہ 


/ 
۱ #ب اي ينر 


الع الي 5 
ان 1 


0 


الم لفق 


هدالق 
اة نی 
التاق الِيْمُی 


٥۳ 
عند الطبیب (؟)‎ 

و قارف او ال بيع تخل عند پیب وگل 
آنا الآن اخسن وَالْخَد یل ٠‏ عم الطبیب راس یوش رت 
وه ای وَعینة الْيٹری وأ واه الم و مه 
ای یلاہ ال 
۔ افتع قمك : 


سو ملا بسک ؛ 
4 ای0[ وهر 
وه از تا ته الْمُْرَى وک مال م وَقَدَّمهُ الْيسْوَى. 


۱9۶ 


۴ روف رفح ذِراعة) 


اس الطہیب هط الم 


وَقَال؛ 

- الس مَلاسك : 

71 کپ ی ات 7 0 
الآك ٹک يشير والکند ی . 


ۇف ۰ خگرا . 


۱۵ 


عند الطبیب(») 


مو بوشف کف بیع ول وة لطبیب الكت 
الان خسن رالد نله لک الب کاس وش گنه 
وينه ای کته 0 
ای وده وَفَالَ : 
۔ افج قَمَكَ ۰ 


تشقن الطب گم تقرف تام لم وال له . 
- اخٌلع اكك : 
ريوشف يلع ک9 يحه) 
تمق الطبیب ضر وس قرم وه رکه او 
ره الُْشری وَحَّكَعدالَيمُىَّ وَقدّمه الى وَقَالٌ له 
ارق ذرّاعك : 
( وش ف رقع ذْرّاعه ) 
قاس الیب حط الام قال 
- الب لایس : الکن أَنْتَ َير وَانْحَد یله . 
شف و شگنر . 


oV 
: قال الطبيب ليوف‎ ۲ 
افحص‌تلاسث - افص صدرك - احم ملإيسك‎ 


٤۔‏ قاس الطبيب الْحَرَارَة : 
بالسّمَّة - ,مقیاس‌سَنُط الدم - مقیّاس الْحَرَارَة 


ہے اف لت ك 
8 4 2 7 ع 7 
ازجع بد اسو _ الجمديله ۔ افْحَ ص رتك 


۰ 


1 الطييب الآن فى . 
حَبْرَة المَخْص - عَطْعَمالْمُنْدّق ۔ حُجْوَة يُوشف 


۷۔ الکلق اسان فى : ۱ 
5 01207 
التم 5 اڑا 9 الاذن اليم 


۱5۸ 
4 يَمْشَى ُوشف على 


الَدمالینق ۔ اقم ایی - العم ایی شى 


و کون حِمَلاقَامة بادام الک : 

۱ aR E Ta شب‎ - 

ف الم - گام قط الطریب ۔ 

الیب وقد عار تكس لق ونه و 
کو 


و 


أ-يوشف ع عقته شنج الى و اليتكترى 


عنكيشة . 


م قق ل ۔زنچی این و تس دهن 


فتلمه . 


سا رف ذراعی 
1۔ انا الع م 
ESE‏ 
۲ أنا اشک رر بد د 
ول آنا قق سے 
ہ۔ أن مسبت 
۳ انا أ تب 
ET‏ 
ف آنا فول 


۹۔ آنا اش 7 


عه 7 
7 
تدرب ۳ ] تُمَاق١‏ 
بوا وه ے‫ 


1 کے > لا و ا و 23 4 ٤‏ 


24 ۳2 و ات جد ین حور 
۷۔ الان - لَحْسن- آنْتَ الکكة-و- لله . ریب( أكج ل كمافى السموذج : 
و ۳۹ E‏ 0" ےہ 5 ت ا کا جر يم زا ات 
یوشف -وراعه برقع - الم الْمُسْرَّى - و - هُوَیرقع ذراعه ھی ترفع راع 
رّاعه. و ہے 
۱- هویجلس سس 


۹ رَفَعَّ - هَل ولف الیم -زراعه ! 
- قال - لادا ليوف الطبیب الا بو ان ؟ 


۳ 1۹۰ 


نم یعون الام كم حون الطمام 


-١‏ یی --- - - E‏ کج ي سن ملا 
۸ هْوَيَا يت 00س الل ل) نه ٠٢ ۰'١‏ چ 


5 ال د )سس ع کچھ کت 
> -(تضْحك) ‏ ---. [ ظ0 دمع تك 


0 0 -(تخاس) ات اه ا سامت 
اسےے کے )اب دید بط ے٭ 5 0000 


لاد سے اك اس تج ` 
الب بے فک لات ۔ سو سے ییک و 
1 5 ظ (سکژجع) اه اه و سم 
اد كد فع) - وس 5 00 


عه رر ں ۱ 
تدرب (۷) آكمل كمال النمُونج + 
22 ۴ 2 و 2 4 
انت رن الکگاپ هن يمرأ نَ الاب 
ره اہ 
١‏ ۔ ۔ (یدحل) د ب س هسه 


اس شلد ت 
۲-- - - -(تِضْحَل)- - -- کر ا 


۸ ت هلم 


۹-- - - -ریشتح ) 


فد د لس 


دہ 
هد ںہ 


۸ 007ج (ي س 


سب سے - «(يخلع - سرت 
رر كينت 


کل ریت۸ عد شعن الصور اة 


ہے حم کت ليدب مك سف؟ 


-١‏ كل كص یبد شف اش ؟ 
۷- ین ٤‏ اسان ۳۹ ۱ 

۸ كل عب كد وت من ؟ 

۹۔ ملق يد پوشف الم وَالیُنری ألم ؟ 
٠١‏ مادا کال الطییب لِيُوسّف ۲ 


مر ۔ متسه فاطمة - وج موم مَك الد 
لامد وَرَفجَته ار ده ٣‏ وان هه مُحَمَّدف السَادِسَة 
ةة ء وضوحلیید فى المد سَة الشَا ید ومخنود ۔أَخُوہ۔ 
ف اللكَالِكَةعَشْرَۃ » وهی تلمیذ فى ادوس الا 
واد َة فى الما سكة وهیتلییددق المدريسَة الاو 7 یی 

اکا ٠ت‏ 


و جر عد 


رک وهی فى 
کال 


فَاطمَة المت نرق انس 
صلی بے ہی نو 
اس پت وی چم : 
ارو و ا جهاءأَوْلَادهًا < 


ف المََاعَة الْمََايِمَة اہ که حرج اطمَة 
إِلْعَمَلها فى تک ابید : 


یضرع أَحْمّد إل ععله 


75 


20 2 ۳ کا 


۷۷ 


151 


كف الْمَسَاءء کر الا لاد ؛ درُوسهُم» و و یر الأب الج‌ریید. 
و الا طحام الْعَشاءء 


دم وو ا : 
تتشي له سوه فى کت 
اعد از خی 
الکتروا که زر ولاد ال 
اه لقتال الئاه 
ولد الْكَال وراه انح اک 
ولعب لاد الأئمَرۃ ما ای لام نک تسا فوح 


5 هو 


سره 
لحد المع ین الک ا مه 023 
فد ووه أَريّحَة او : ونان وینثان : محمد محمدن اة 


عشي اکچ ا وم نود وة 
فى العش 7 رة »لیذ ف الحذرة الا اي وساوية 
فى السَّايسكَة تایا في اة الْابْتِدَائَة يه یی 
0908 نة عَعره ها آزتیع. وهی فى رش الا . 
ایال ر قبل الشنس وتضصَآی 0 9 0+ 
ْو جل الس وَيْصَكٌ .لو الور روجا وراد 
في السََاعَةالَابمَة نی ہہ E‏ 
یخی مد عله وی هب الأزلاء ال مار 
دا کے ار سس لسريو .وف 
اسا يُذكك رولد ؛ روسيم و کا الذي الوب »وید 
الام تام اند کج یس الاش رم گا ء عام 
اوه ینت الوفت . ضر اجه رجَارة 5 
جع اشر ف بيت الْجِد اد ھ وہک ٠‏ 
الم اج لاد الع وآؤلاد الْحمّة اال و الف اله وراد 
الال الا لب آژلاد الہ ای اد 


كاك الب شش 
5 7 الم یی کال یلیم 
لت کٹ مم ال الْمَّمِيصِعَدًا 
البلتگثم) عدا سوت یہ تيص 
و 5 ا ۰ ۱ ۳ 
4ے الممرّضَة | کین 8 مسا اق 5 ر 
اه الیو ...الصاح الام اليم 
0 که الم لمع 
.رة عدا یاب 
سا ارت الوردة امس 
........۔۔ الي ال لیم 
مات الوزدة عدا 


2 
E 


ولد الحم 


اد اک 


E -۳‏ الق 


٤۔‏ لِفَاطظِمَة 


جو یت نت ا ھا رال 


- ال کارب 


۸۔ كلس اة نک لاء 


۷۳ 


:۰ کی 
۹۔ يدب الاؤلاد 2 مَدَارىہمغ 


سم الک ا 
فل الکن 


الْوَلَدَان وَالِْصِئَات 
الك وَالْعَمَةَوَالْكَالكالكالة 
اتوج وَالروْجَة 


اء 
أخام الشلیفرئون 
تع الأكارب 
فى الصاح 
في الْمَساء 
فى اہ تو 


۸- اف ا 9 رت 3 ترا 
و 
٩‏ الم تام تید 


تم 7 

0 ۳ 

بف 

ار 

7 2 7 کش 4> 
لاس تجتيع 


2 کل یئن ا یف پاس دام الفغل 3 وت 


3 1 
؟-الطيبيّة ۰۰۰ . الريض 
4 هم .... رکه 


ه ٹن .... تکاله د گمال .... کک ابر 


۹۔ تا ٠.۰۰‏ ناولم 


۷۔ اش عم کنیا مکی ڑکا رلتتا :: :من وت 


۰ هس #5 5 الاب 


م کا ول لا تست 
5 ين ل بنع ای 3( 
هجُكَاوَائسه.........الجتار 
ہے شا ےکا واتار 


۷ رارت الامو الأقارب نهد 
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۷۔۔۔۔-۔۔---- لسر رو 


0۰ خسنا 


2 506 
على الأشئزة الشالته : 
ھی سل 1 


١۔‏ کن الق ؟ ومن الزَوْجَة ؟ 

١‏ مَاوَظِيَة ُمعَد؟ وَمَاوظيقة أيلى؟ 
٣۔‏ گم ولد لأْحمد وژژجته ! 

هل مك د جامیذ ف ار لاه ؟ 
٥۔‏ ام ركادكة ؟ 


۳9 


سیون اسم سی گنت 
9 مھ اما 


سی 2 
"اس ريم 
۳ ل كاد شعت 


1۷۸ 
-٦‏ هَل لی یف وة الَْنْنَال ؟ 
۷۔ مکی صْخُوقَاطمَة! ومت تضآی! 
۸۔ من يد الْتُلُور؟ 
-٩‏ خی مرج اوه ال عَمَلھا؟. 
٠‏ مکی سارل اة الْحَدَاء ؟ 
- تی مد اكرالاؤلاد ؟ 


1 أنين تیم اسرد ؟ 
۳۔ مع من كمع أشة اند وَفَاطمَة ؟ 


و ےھ 


ازجع سسرعَة 


ژازججی بشرعة 


واچکا شرعة 


ہے ہی 


وَانْحِعُوا بمَعة 
رض بسيئعّة 


مدرب ب وَمَرَاحَعَة 


وف یا دا که لھگ 
تلم الآن عیام الم الْعَرَبّة یچ 
وال در أن آم بها ى ابي م أ رق : إلى وا وی 
خی . وخال وَعَمَّى » ودی وَجَذَقَ: وأ رأ ديا فى 
امدق قلطم وف الْحَافِلَة (الياص) رف اسان رع .بان 
کت بَطائة 5 سود ء اعد شود ا ان ویب 
وق من الْدَواء واشحك مع جُھَا۔ وأا الا اشر 
ےوہ رت 5 


۱- شخ نوا لذو الْقطعة . 

۲۔ مادا قحلم وف من الم ال 

۳ - مع من تن پرشف الما ره ؟ 

5 متیر آنا مكب لاقة امدق بل اه 
ه أن تكلم وسف اللَمَةالْمَربّة ؟ 

5 - همادا ال يُوسُف للطبيب ؟ 

۷۔ اا کس الیب فسا وغ 


4- وسر یہ : 


۲ م 
5 كا اب 


اف 
آے الت 
۲- متتس 
۲ حال 


2 
1 س 


7 
راوگ 


۱۸ 


ه-جامعَة رہد چو رر سا جاح 
و اه یھ مت سک کا سيد 
لے گے گت ہے قدت ہجو کے عقوي 
ات گان ميك حون براجت اوقت 


تدریب رم کمل کم ۴ الموج 0 
شن رز ی ین ع سريف يا 
کوب ماء کوب المَاء كَايْمَةَظَمَام قايمة الطعام 


ا- رقم مَايف اب بات هاشم شايع 5 تا حت بت رخ 
< سو وھ اه 

)صامعرفة ------ مَعْيَدلغقة ‏ - مت کیت اس 

+ وتف - ای ۷عامل‌مطگم ۔۔۔۔۔۔۔ 


٤تَا‏ حر - --- -- 8 ابُنْعَمَ 5205050 


دو وك مي كاف الموج 
لت ہکات لاه الا 


AY 


متك فاك ات فتك ہریت 


۴ دف دد ست اا E 1۹ EE‏ ف 

مع 2 1 nS oS‏ 7۰ 
گے 5 وج رن کے سکع "یہت 

7م ۳ ۳ این ظ ۳ 
٤۔‏ دل سے ےد سس لل کک تدرب(ه) ضععلامة/ امام لاحات المجيحة : 
ه- يقر ہےے۔ ہے رح 9 کب بمَافَة الوسول ن : كت الَاْتمامات 
٦‏ يشال ۲ ار .#6 r‏ 


رو 1 و 2 4 کے < 0 ê.‏ ہے @ 
زی ر ملک فى | ؟- مولت الک بد » الاوّلاد 
١۔لَتَامَوطف‏ وی آنائڈیٹ اتید التسود 


کے و 


ا س 932+ | ۔ رکبت‌العایلد : بحْدَالْمَدَاء 
مھ س سسس س 1 قَبْرالْمَد 


بن ۸۳ ۳ 5 
: ٤۔‏ تجّتّیع الأسْرّة یوم المع فى : المَدْسَة 
ار 2 1 2 

رج 5< سے ۲ الجّامعة 

| سیت 


ہس وم هه رز مرو و 


وَسَبْحُون اکر من : 


٦۔‏ کلف الطلییب عَلَى الفتان 


A4 


او 2 ی 
۷۔حَمْسة وثلاشون أُصُغّرون . 7400 


ند الاب 

۲۔ الْيطَّافَة 

۳۔ الق 
۳۸ 


٤‏ أت 


3 7 یه ری جمل 


ب شاه ے. قال ے امتزّل» 


ہے ی 

- بِنْت - یوم اة شتا کی . 
ب ستقی ڪا فی 

ج ان مےشتقحقے۔ 


5 ۳ 4 
۔ صديقة ‏ خالق - آخق. 
- وَصّفة ‏ آقراص - الیلاج- و 


۱۸۰ 
او 2 


تدرب .ىح ضخ آداة الأسْتيام الشايسة فى المكان ال 
رکا ج من ہے أن مه اا 


e‏ هیلک کی ہے 
کب آخدالضتاب يك كمد الْخِلَاب ‏ کلبالولاب 
-١‏ سَأَلَالتَلمِيذ ال مت -:. 
دَكَمَ الرجل الجسَاب 
۳ عد الولف الود 
٤۔‏ صد الک کٹا 
۵ فح ایض قمه 
1- فحص الطب رقف 


یں یں ا is‏ می کور 
7 وود ی سر 0 

یام مسا أمّام خلف 

2 شا 

كير سا سا كلغِير سا ات 

۳ هد کی کا 


۹۷ ۱۸ 


ریب (۱۳) ص و ف کر ود یایب من الكلمَا ت اه شرا لجل اة را وا متا مه 
تشاد کين هون تخت ۳ 
قم عت شه معد كتين قح اليب رین 


جو 


لذب رین 


( حرف الْزمَان) ...مَك 


سب ریہ ہت 
۔ ادان حَقِيِيَتَكَ ؟ 

ادك با لكام نے الکن ؟ 

۷۔ كين الشّيك ۲ 


2 
٩ 2 سک‎ 
۱ 


اا ركم جواز سَفْرك 


کب الدواء 


یب الدُواء 
وسیک ال 
اکب الذواء 


ما یا تچه إل الي یمین » . | 
جد َة العافلات آمامك اب الحافلد مدا 


و 


بس ۴ 


الشَارع رع مردحم چڈ چڈا یالْدرَمّات 
ارات اوہ ای رات اه وات وات 
5 ؛ واه یود فوق التصييفه وال شم ازور . 
١ف‏ الحَافلة) 


رم 


- المحَطة ار رة می المتحف »وعد 


6 اش هک ای عند الككَف۔ 0 
إشارة المرورء اجهل السار وسَوّف تجد اف أْمَامَكَ. 


1۹۰ 


ف الکو 
و فشاك . انين خی ` 
- امف بعِيد من هگا ۔ تدرا گرگ کالہ . 
- ین معط الحَافلات ؟ 
- يل فى هتا السَایع | إل اأدانء انّچه ال امین 
و کجد کَحَقّلة الْكَافلات أمامك . اب الحاو 
i O‏ 
ف‌الشان 
الشارع مرج گا الد رجات ء وس ارات الأجرة * 
کال ارات الْخَّاصَّةَ» وَالْکَافلات رات كالمل 
لسا کتیرون هوف الضيفه وک ور 
(فىالحافلة) 
- من فض لت نی گذگزه إلى الف . 
امد کرة بعش فرّوش ۔ 
- تنل »ون فَص(ث لن عد الْمَنْحف ۔ 
- امه القَاومَة رة من العف ء وعند اة اور 
اتتجهل الھکار 1 وَسَوْفٌ جد الشف أمّامك . 


الرصيف 
السَيّارآات الْخاصّة 
عبت وَسَإْل المُوَاصَلات 
الشکاء . 


یب (0 محر الأجابَة الصجكة من بن الشابات الموجوكة امار ال 


۵ وم و 


6 ہی التحف ؟ 
- اک نس 
یی الصّابط؟ 
الُحَإفَلَة مرييكة 
الْمَتَخَف ریب 


۹۲ 
الوه دمو نيك 
مور الا وَالْکزیات 
مْرورعرَجّات الشل 
مُرُور الدَرَاجَات . 
مَكَمَّلة الحافلات 
211 ۰ 
مَحَطَّة الما 
۳4 7 و2 2 
ہ- الشايغ مرج جا الگا 
Ts 5‏ 
الد اجات وَسيآرَات الاجر 
کيا کیرات الْخَاضََة 


تذربه ۲ 0 2 a‏ 
ریب(؟) اجب على الاسية التالية ` 
2 مر 

۱- مین المتحف ؟ 


7 


و كا1 كالمو الب( 
۲ هَل مَحَطّة الحافلا ت ال يَسَارامُيَان ؟ 
1 مایم حَافلَة تفن + 

ه- ما رساول الموَاصّلات في الشّارع ؟ 

5- شن شجير ا ا5 

۷- ساتم گذکرۃ المتحف ؟ 


۳ 
ىم فصن as‏ ۱ 0 
- هَل المتحف إلى يسّارا ملحطة ١‏ 
سقتاد) قرب الس خافلة ا لاعف ؟ 
7 وص 7 فو رو ا ای ررض 724 
لنت لدت ال التخف؟ ه کم قرشأ دقعت للتذكة؟ 


افع 0۵0-0 ماو مره ا و 
؟- أَيْنْمَحَطة العافلات؟ ۸- هل قا بات صَدتماق المتحف؟ 
تدریب(4) اکل کقارق الموج 

شاع سّارعی ار 2 
(- بے َة ی وود 
اة تسم ہہ ۔ۃ e,‏ 
۳۔ صہبریق 5111 ی 
٤-صديقة‏ 00 


رک 4 

د از سس سس سس 
م 2 

کل 3 آکمل كما فى النمودح : ود 

کی ان ا ا مرغي ع رفس اھر و 

اسك هکت آشسکت شک اک اک اسک 


گے دقع کو سس وت تو تساک ا ایو واو" و سس سس 
۳-رجع سس 
کسر سس سس یی اما مم سس 


۹5 


وے صن سیت سح عات ناخ ءانه ا مات عم ات شارت سات تت تسات سس اس دا 


۸۔-اکل - ly‏ جج تےۓے 
8 كفل 3 3 25 
فتح الاب فاتح 


١۔‏ رکب أت دزی 
ول سس وه گگبیی ۔ ہنس 


۳ 2 ¥ اس سم 
۳ تجح اد یت تک 
۸- سر ل 2 ۳ 


۵ مرصّان. مد هد اا جوا 
1- مَکرصان۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔ 


-١‏ الاقارب ق بيت الأسرة 

> ايناث رف الد رة 
00 

۳- الاو لاد نی ارم ۳ 


2 


۵ نان الق 
ات یت لس 
۷ - لیبق المیائۃ 

۸ الق ال اتد 


1۹۹ 


)١( تذریب‎ 


-١‏ العرَييّة َه 


۷۔ الُحَافل 
۸- لدان 
4- الَوَاقِمُون 


درب 0ہ 


٦) 


نے اور الّْسّار اجه اشارة عند 


1۹۷ 


ع واه اهاي عر عرفت ا 
بسہی مجموعات الكلمات لاد 
رمات كلمات الاب 


لحت 


1 


عير عن الور اليه رج 


۳ ۱ 


۹۹ 


۹ ۱ 


دش الگا لت عَشَر 
فى مت التریید 
آمام سك الوا يع 


«ر 9 ی۔ 


اق الک اید و لکوط الط سط اکا مرک + 
۱ 1 روم ۶ بی 0 


؟- الم لمح شرب“ 
هم ور 
۲ سای دجم بالتْاس . 


لاد د العككي کے 
1 وظابان لوروا 


لوث الطَمَنُ تشوک رها 
شوت مضل ال-خهنوة 
- شییث .. هل عند لت يطَافَةٌ بویا ؟ 
امن عشعؤون قوژشتا 
قصل وشكراً أبن شاک جيل الخطاتاتِ؟ 
آختربشتباک خی الْيسَارٍ . 


سس 


آمام شاك اشع 0 


يذب آسرث رت ۲ 
سل لك › و كيفك 
في تخ یالط 
شم میات دوه 
اس لطاب لت 


۳ 


| الخطظاب : 
٭ اشم الیل لیے 
٭ عون اَل لی 


مھا اج لیذ ار سل ایا - 


3 ہن اللوظفث الایصَال وقول 


روت ‫ 7 . ف EE‏ 


« 9 ەر‎ E. 


# اسْمَّاللؤسيل | 
٭ نوات انسل | 


۹ 
فى مک برد 
امام نش باك لو 
ا ١‏ هل تباث باه مب أذ لاوزبا /آمریکا ؟ 
شرف + لاه سوام للا له یمان لاو 
مَفَسّل - النقود داسف فیسیت . عند ك بطاقة لوي 


اشرف :+ 

ا ما و 4 فی كم 

الوظف : الشمن عشرون‌قرشا. 

r‏ کی رسخ بے ہے میک کک ہر 
ارف + تقض وکر ۔ این شاك شجیل الخطابات ؟ 


۷,۷۳ آخرشبّاد عَكَ السار 7 
(آمام شباك تسیل والطرود) 
یدب آشرف لالب . يفف آچراست درل 
| لخطاب لِلمُوّظف . 
کت اشرّف على ظَرفالُخِطاب ٠‏ 
* اسم الس اکٹ 
* تایه 
۳۹ اشم الیل 
٭ عَواتً الیل 


ی ۱ 0 ایال 


۲ 


a 


و تتول : 


۳ 
+ اشر ترق اڑل الصف . 
شيا ك الطوايع سل الخطابات ۔ 
٦‏ عا طوف اعاب انم رم أيه رنه امم اسيل 


۷- کت آشرف الویصال . 

ر تسکت وولف نيلات . 

و ساك جيل | لَخطایّات رباك عَلَالْيَسَار. 

۰ رف مكب دسلا وباك الیل کا نود 
2ھ 7 العاسبة 3 
تخر الا دور شنجیل . 

د تسب کت ارد ؟ 

.کاڈ ٹن سوت مگب ابر ؟ 


۳ 


۸ - ت 
EE‏ - ے۴ 
سط ga e‏ 2-7 ہی 


رو 
ب 9و 
م اعد 


O‏ ع م ب و تل 
سین _ آشولی - فرشا قشلا - مگ . 


یں ۳ 7 2 
٤۔‏ شرف ۔ ال باك یا ےسا 
ری کال ۱ 


۵ وع - الْحَرَِيّة - لیلاد - لگ - 
٦‏ ےل“ گرا ات - یت - وبا . 
۷۔ الخطايات - هتل عاك - ريا 9 
یل اشم د اتب ۔ مرل إِلَیه و 
۹ 0 -قال a:‏ 


سس م 5 


د كع سای بريد تشه تشد 
۲ مہ جن جو لہ رز 
۳ ماهر الطُوايع ؟ 
٤۔‏ مادا کی اف ؛ 


ه- اك شاك سنجل الخطابات ٩‏ 


ان . 


۳2 رخ م 
«- ين وقف شرف ؟ 


۷ ۔ اد اعلى رف الْخِطَّابٍ ؟ 


5 اا کب لوف ؟ 


+ لوف شرف امام شبك ایلوا لطرود ؟ 
نا سل لیات ؟ 


۳ 0 ور 


٦‏ 21ے کا 
تا 


ا جود طف کے لا 


اشوس 


از ما شتا 


کی تارب 


وع ماله وش 
9 8 لے رر ہگ 
١ے‏ تن الاد سو 
3 نَجَّعَ إِلَ امبرل 7 ص س الْحَرَارَة 
س2 ہش الولف 


الشتالية : 
السَّيّدُ كمال على 6 دشن 


سأمیل رل توعد الازباء» السَا َة الحامسَء وَالْصْفَ 1 


۳۹ 


سے اھ 3 رانا ال E‏ و ا 

مسناء پالطامگرة اشوس ة رخله رقتم وى 

۴ سای على 
او ار ا ا وَيَعَد العلیات : تخب الابُخرة 


2-27 الابصال . 


2 8 


سای ع ال IY‏ : می قصل لقي ی توش ؟ 
1 ا غد صَبَاحًا 1 إن مشاءً ان 5 


N‏ یوم[ ۸ کے 
امام شتا لت اهاه بش 


ا جک ا کا وو ا ہے کک ری ار کپ 
: من فضّللک »مکالمه شخصبيّة إلى انکوبیت 
چ مَاالرّقنم ؟ سای : ۵0۱۱۱ 


سس 


تة ب ات مق یج اکا کت کا 
یل وا یدق 


نة ۾ ات کے سے ےک 
و او اه او و 1 رش 2 کر 
نحل سام التكابيكة و برقع سَمّاعَةَ اتف تحت . 


۳۰ 


فى مک مد 


: ب کون شیا رع ر بَرَقيّة 


۳ بَرْقيَّة اه أوْكَِيّة؟ 


. اوح هاك موق امب‎ E 

۳ اكب يكب امي لاله 

یکسا لعل دا شاع | رع الکو - ونس 
سایرل كوعدا 1 لام السَاعَة الحامسَة 7 وال 
EA‏ 2 با لاه هکوش 2 رخلة قم ۵ . 
ےو ۳ 
وة مرا أ لب يد الْكلِمَاتِ ء وهب شب ا 
الاصال . 
سای یت تع اف وتان مکی نیس الْبرقية كوش ؟ 
ار عَداصبّاحا من شاء اله ۰ 
راء فقا انَُایّت 

ساعی : ور شک کہ إل ال زگ . 
ند + ها الم ؟ 
سای : ۵۲۱۱۱۲ 
الیل . گم خله؟ 


گے 
گند 


اف 
مُدتان 
۳4 
7ے + وق عي 
- 


2 


ضرع سے ۳ المكَالْمَةحَالهُ . 
4 ارس ا و 4 
بيكةرقكم 3 


۳ 
7 


وش جيه ۳ بيئة رقع اعد ارات وَيھعدذٹ ٠‏ 


الكَلمَات دی . 


عاو وی f?‏ 

تقد الأزيساء 

یك EFA‏ عي 
سحصیه 

9 2 

داخلية حَارجِيّة 

ون 2 


ينف 


۳ تخس سای 


:- کب سای اي 


۵- ماقرسامی 


3 و ارک a‏ بیع 
كريب () + اختر | لْاجَابَة الصجيعة_منبين الاجايات اه : 


ےو 
201 
ای 


کلت التب ويكفا | 
ام اکب وک 


و 2 
“ق الى 2 و 


1 


فى توت اه 


ف ىِطَاقَة الُُمول 


ف باه مک الاسسلامات . 


بالط لکد 
0 20 و 
لوط اوه 
يالرحة رقم ۵۱ 


۷- الْمُوْظْفَان 


م- ڪمال لن 


۹۔ کمن الله 


٠١‏ ها الات 


۳۳ 

الآن 
الكَاعَة الْخَامِمَة اه مس 

یمان ای 

تیان 

طفن اليه 
واد سای عي 
أَخُوس ای ڪل 
یر سای عَلت 


سے مد و سے 

عَشْرَة قرُوش 
237 

سرد جک 5 


+ تق الْکالنهً َال . 

۲۔ بو تمہ پر ہے 

كل انباتك مدق ید سای الكابيكة 5 
و ياي د خَارِحِيّة 2 

-٦‏ وان کر ال ٥٢‏ کر الحكوت 


جو مکش الا . 
EE -۹‏ 


- تعمل كمالك لتو الشاعة ال چ ٹہ 


ه-يرفع أشرفالساعة ۴ 
1-یدخل شرف الكابينة 
۷- یوسف يدخلالصالة | 
۸-تنسل الطفإة يدها. ۱ 


۱- تعد الوظفة التقود 
؟- یکتب كمال الب رقية 
۳۔تقرا الوطفة البرقية 
4- يحسب الوظف الاجرة 


۳۵ 


ا كاك عى الاولة؟ ۔ عزوو مَك ؟ 
کم سح ا ا 0 0-۶ 


15 2 2 0 و 
م تی مُذاكرُوت 3 هل سس 


۱- البرقية داخلية 1- الط ور خ بر 
۲۔ البرقية خارجية ۷۔ التطورعصير 
۲ الكلمة قصيرة ۸۔ الحجرة لت 
۔ الکالة ط وی 2 ۹۔ الخداء سمك 
۵ الححرة مريحة مات الضداءطیور 


۳۳ 
-١١‏ العشاء دجاج 
کل وا یط بالگ 
الموظفٌ يقرا الجربية 
-١‏ المؤطنة تقر الجريدة 
؟- الموظفان بترآن الجںیة 
۲ ال موظفون یترآون الجربدة 
4- الوظنات يقرأن الجريدة 
۵ - المهندس يدخل الحجرة 
1 المہندسة تدخل الجحرة 
۷- ال مہندسان يدخلان الجن 
۸- ا مہندستان تد خلات الجرة 
٩‏ - ا مہندسون يدخلون الحجرة 
٠‏ ا ہندسات يدخلن ا لحجرة. 
یریشم ای رای 


ا کل الما وا سلطة ولخا 


نف 0بی 000 2 مت يا 


دريب( آكيل اج لد با تیدام الک الا 
کاب قَابَلَ وال اتکتر شا 


۳۸ 
ے 2y‏ 
1 سرت عه عع م مه س س لم متهي آختّه 
44 و ت 
ه مضو تج يات وان مات بح ٹک الام طفلها 5 
e‏ يُوسف سا ماه سام مه سس یس 
۷ تس٣‏ ,ہب ت ت ت د سف يئام لته الَْرية 


د مادا خد سای 7 


و- قل یک کنا کا 

۳ اا یه 

4ع ی كلق ای 

وم مو ہم 
من سل له ومن اليل ؟ 

۷ - اط الات الى مک مهسای؟ 

5 - مَك قصل الْبَرْقيّةٌ إلى توش ؟ 

۹ - کم ما جزها سای إل ا لکوت 

۱۰ اين تكلم سای ؟ 


۳۹ 
١‏ مان الممَكَالَمَة إلى الْكُوَيت؟ 
7 کالم بد قلیل؟ 

دربب( : عَبرِحَن الصو ر الا جل مُفِيدٌة 5 


)0 ابرق ۳( 


۳۳" 


۲۳ 
9 0 58 ی تب 
درس الاو 9 الواجكدة خن وعیشرون دقيقة توا وا ار 


ال متخ 
مک اه الشاعَة المَادِمَة صبَاح 
بل ین نوی راف سریري السَاعَة 
السَادسَة ی .في السَاعة السَادسَة 


2 و‎ 9 FFT 
EEN TOOT TT 


ا بىا تحص الذَّوْجَةٌ الو فی اسَاعَة السَابَة ۱ 0 
وا لكت كام علخ إلى گا اجس 257 کے رکب لاف ملق ميت السَاعَةٌ له عم ا 
و آمل أنظی إلى مكاعد الکایّط : ید ےت و توب تشاد ید وه 


2 و شی فَعِينْه 
7 


A‏ ۳ لین مُتَهَمّتِ الیل 
اسَاعه الا سر لاح حِدَةٌ وشن 
27 ا 2ے ەو مض قاتق 


احده وعشر دا ئی لداع ۔ الوَاحكة والتلت 


3 رانک ا تین 1 اک‎ ۱: ENE 
را الیل » المع ما تو رای کیب إلأسَابع.‎ 
سود ایی ایی مارس» ريل ماو‎ 


0 -ۓپ : امش اسه عت متیر نوکر نوشبره وخی ا 


الربيع 


وک الزببيع 1 م الصَّیثٹ ء الْحَریفٌ » اتا 


0890 


N Eg aI‏ اعد السّاعةٌ الْكَادِمۃة صَّتَاحا۔ 


۳ 
ہآ 
دق اه اسَاعة السَاوسة صَبَامًا 
سبط من توبی A‏ ہریری اسَاعة السَادسَة وان 


ات لین » فى السَاعَة السَادسَة سة الصف یلق بان ان 
حرسر سَالْسَإِبء فى الک اع ة انش ابش 2 إلا را تحضر 


7 4 فى الس اعة السَایه دوالك کا 2 


إِكَ عَمَی . میس وء مکی رل -- ا 2 
7 چا 


4 
عه ان ال هه الب الَْاحدَُ ومس قاق 
وه و ۔ اواج جد ورد الاح رال - 
الْوَاحَدةٌ خن عرو قي الام جد َالضف 


یا ےپ پت ا 4 
لا رب ۔ القَاِيَة إلأعشر سی حم 
دَقَائع - الكَاِتَة اما . 

سَأَعُوه ال یی 

رک ناف .سل بت تی السَاعَة ا لاله عَصُمًا 


أَعَتَتَعوَامَامٌ 4 سوق وت اوه ال کته 
وا وعد مُنْكَصفِ ال تاش یدق افعته 


اس اعة 5 الاو ةيا »ات تفا وت ۱۳ 


۰٢ ۳۳ 


ایام :الك 7و 
لس » وَالْجَْةُ ء حالف مرا كمد شاب . ۱ 
تلور کم ہہ یں تب یہی يل »وار ۱ 
مد فد »تس » سر »وي ونس ودسئير ١١‏ 
سول 0 ت۳۷ ک٣‏ 


درب () + ود له امه مستَحم وت المت لاد 
ادمئ |280 - وی 2 - الخامَِة الام 3 
٩‏ جرس - الاب - جاع يدق اسلا 
3 الآ السّاعَةُ - إلا الْوَاحِدَة ریا ۰ 
٤‏ المَاعَةٌ - لما - الشايّة” ے الا نے و 

- نی حال قات متك . 


ب اناج ست ہے ترا - المسّاعة . 

۷ الأو الشايئة شی - تسا - السَاعَة. 
۸۔ افو - ب شا اتام بح شم ۰ 
۹۔ عِسِنَدَ E‏ مُنْصّف > مان 

-١‏ أمَامٌ ‏ ليلا لمیر ف 


۲۰۷ 
01) (o) 


5 ...----- الْرّوْجَهَ القطور . 

۲ ا 0 صاحا . 

ع یدق ------ کو الاب 7 
سس متسد ب شیرییری السّاعة السار مو 3 


ہ۔ ال اة الَاحلئ۔۔۔.۔.۔ قاف 

5 2 اا الیهس‎ ٦ 

۷ - السَاعَةٌالسَإِدسَةُ و المي ااه 

۸ كام الشاك . 

اس سمل سوم السَادسة ۰ 

1 عكر بحم اه 2 

١ا‏ شی السَاعة السار َه اما .: 


- مالیا‎ E e 1 


٣سب‏ ر اس ١‏ اربج ا ۳ ١‏ 
*- یام 11 ۳ 


گا وت 


۱ 


؟ 


EEE E BEN E LO EAE ECR اس‎ 


5 ہک وی 


7 


. ود ال ہیی الكَايّة هرا‎ ٠ 


YA 
0 


اشام اشنو نامه مه . 
9ے ی ب,+,..,- .,, 


ی ف 76 رٹ 
شام أسرّق می اون . 
۷ 


ا اوس ا او 


سے 0 
-١‏ کسا وی ایام الشتبیع ؟ 


۲ ۔ مَاهىَ ست هور الک ؟ 


را امعان الکتاب 
٦چ-‏ فتح المامل 


1 


5 عدن 9 کر و 
ات ےج بيه 00+ 


کی نيد 

قابل الرحل (العاملون). 
راجع الدرس(الدارسون). 
اننظ را لسا ( الركبون). 
أدخل الوظف( السائحرت». 


5 اي 
- راجع الارس(الدارسان) 

#۷ اننظرالسائخ( الراکبان) 

1 أدخلالموظف (لسانحان) 


۳۳۱ 


۲۔ دقت (الساعق) اشتریت۔۔۔۔۔۔۔۔۔ 
+ أين(البرقية)؟ کیت ۔۔۔۔۔۔ 
١:‏ الطبيبة) هنا راتیگ خی ها 


هاشترت( البنت) کتایا ١‏ آعطیت۔-۔۔۔۔ کتتابا 
٦۔‏ حسبت( الموظفة) الأجرة شکرتے۔۔۔۔۔_ 


کد رس + اجب کی ايل ات ة 

-١‏ م تی بخ اكه 

> هَل که منت روف السَاعَة السَّاوِسَةٌ راک ام ؟ 
۳ نيق سالاب السَاعة السَادِسَة وَالنَضْف؟ 
٤۔‏ گم السَّاعَة الات ؟ 

ہ۔ مق مُحَضِر روج المْطور ا 

1 ادا یل رم جین یج ور مه ؟ 
۷۔ یادا سر پل سَاعَةٍ لسع 

۸۔ ی ی کی اک من الم ؟ 

4 مهب إِذَعَمَلِكَ ؟ 

اس مک تود ود ِل ہیس 


١ا‏ کم یڑا ما ف اس ۹ اقا 


۳۳۲ 


اقرا ال َة یالط من ۲ 


rr 


و 2 


درس لسار ۳ کس 


ف الوق 0 
و مَوْمُ عند الخطرق 


ےئ وو 


. دقث الساعة السادسة صياحًا‎ _ ١ 
. أيقظً الجرسٌ الوالیین‎ - ۲ 
خر الوالدان السرين ۔‎ -۳ 


و رو 


الحَصَررَالْيَوْمَ حارج 2ت ره واللكمن تخل 


. أطت الام البناتِ والأولاء‎ - ٤ 
. و تركب البناتٌ السرميرٌ‎ 
ورك الأولادٌ السريرَ ۔‎ ۔٦‎ 


۳۳ 


Eê 7‏ و 
وي اکوسة والَامبَة وال ےت و ال 


و الاح والبطاطس و المِئِمُو 


ع لگ مه 


ےاج سڈ ر ت سبو ع کل 
شار 
ود ای ور 
جزر وڈ 
101111110111 
سس سی سے يمو اي ۳0 
ون 6 خُر َبَأَحْدَهُ .وموم مَنْتری حطر 
9 دے ایو 2 
ی ۰ هل نت ای عم اش ؟ 


۳۳۹ 


اموز 3 الم 


ليلى 0 من فلا ا شبن كيلوما ُو و.. 0 


و يہ و 


ات ون ون با ی لے ات 
بطيِحَة صَّغِيرٌة وكيلو خوخ وکل وکمٌثری 


موم 0ء ات هه تیا 


عب وحیلوتلح وافترن كيلومؤز 
ر الا هه مرن الما کهة» 
مرم لیا هد ۴ کاخ دس ہو 


د چ 


امه دمتعم 


FV 
)١(قوّشلا فى‎ 
رل يعد الْخُطَرقَ)‎ 
اس ارم وكلخيرة ء وال خی‎ 
می یبیغ لاط ولج وال ار کي انگود‎ 
اس وت يه لصو ء امداخ واک وال‎ 
ی . سای سرا اسب ی که 13-7 ا‎ 
عَلِمَاطم کی لوجرّر, ولان کیلوخیار وحن‎ 
این کیو ملاس را یهت رد‎ 
بخ ین نوتاه کیش 2 ونم ری خر‎ 


الہ سبوع أَيْضًا ۔ 
یی لِنَاغ : لات ای كَأخْذ اوہ ؟ 


الحا : هم 
- حص 
لیو رتفا اماب رز شم 
لای ومع اج 2 
تَا الیو كه واب يج واه ای شاوی : 
ا مو اق ۔الیتب اسا امام امسائ ودک 
یر الب 
يك :می سر این کیو مانجو وبط ین صني 
7 ۸ ت بر ٦‏ 3 
رڪيو وخ کي لوڪ نی 


۲۳۸ 
عم : من مك ء کَمَامَة مُتَوَسّطَة :وا نکی وعیک» 
وکین و بلح » واشتین کیلو موز . 
( الْبَايْعَةٌ مَرْتُ الساکهة) 
زیم لِلَبَائمَة + هَل امي 5 اد التو ؟ 


۲۳۹ 
مگ ریات 

كدرب( + ات رالکَِة مه بن امات ی 0207 
١۔‏ یره الباخ کا نود العاف 
۽ کسی یل (التود -بالْجتاب دبا مبائع). 
٢‏ مرم (الْحُصَر- اللَيْمُونَ ‏ القَاكهة) . 
؛-المتائكو ( الْهمنْدِىَ الْسَنَاقَ امس . 
ہ - الماک تب الم ال - ال ۔ 
270 ( ال مُجُو ۔ البطیخ الیو . 
یلوتم معان اماب تیان ۶ ان الع . 
۸۔ احص الم ( دی طَارَحَة 2 ار . 
ماسر (الككرّب ب - اوخ - الَكُمُوی. 
١١‏ من الما مایم ۔ اي a‏ 

)کون ام مک معا ت الکلمَات الک ؛ 
د ایور طَارْجَةُ الحُسر كني و . 
> الْخْصَرِيقٌ الْجَرَك الْحارَ ‏ اوه و کر ۳ ۳۹۳ ۰ 
۷ تطخ و لام تكلا 
٤۔‏ الْفَمْصَّرٌ_ الملل تتیطتی کی - 
هک فعان ‏ ليك الْحِنَاسَ ‏ و سس کرم 
الائ ہے وك - تصرف . 


۲ 


د کرو اناو ے 3 ب اليك الط 
١-الْفَككبَة‏ الوم او ے OR‏ 
۹- ناک جائ کاو . 
- اش سمباوینبالسایی سك . 
۱- عد عِسْدَ - المَانجُو مکی الهئ - 
»- ابا ار 
کرب :اقرا الموج 91 کیل 1 

هَذا هو البق الَدِی ياد الود 

كيو هی الاي الق اة ا 

مان ما بان ان ھ۸ 
ان ما البانعنان ان خاخذان شوه 
همم این ال دون سود 8 

مه من لمات لن ادن السود 

١۔‏ من اذى رى الْماكهنة ۱ 
010 101 2 


۱ 


5 ع و ير‎ 5 Fe 
ف اس الى قابلثه من سُوريا‎ 


وس سس سنوی 
( ما اب بت ینب تسوبی سس 
حر السا الذى سود السيارة ماهر 


مہ هه 


م سے سے سے سس سے سے سے لهو سا تیاب ات تس تاد سا 


۳ 
59 
هو 


يہ هذا هوالسائت تح النئزارا ل محفت . 


ا ا۵ ی0 ہو.1 


ی ی سط یتسه یه سیر 


0 اکل برض شم اشم لول ۱؟ اکا سب يق اح وپ اه‎ (O 
الق - اللَّدَانِ  تن - لين - اللاف)‎ - ۳ 


٦‏ خلك البيق سب که آکن. 
٤۔‏ ریت السیارة ۔۔۔۔۔۔۔۔عندھا 
ه هما َكَل الشندق ٣٦‏ سو فیه . 


۸۔ قال‌الب‌اشع: الْخَسَنَان فوق الطاولة جِيّدنّان . 
4- قال الطبیبٌ: اخلع ملابسك سس بسا 

۱- قال موظتٌ البريد × من احص ------ ستزسلٌ إليه الخطات؟ 
-١١‏ قال موظفٌ الباتف + ١‏ اشاش . .....ترييد ان تتتم 
۲ قالت الا مَنّ البناك دبد صد اکر مك ؟ 


ت 7 8 سے 
7 8 ےگا ع یں ۶ ای و 2 2 5 
(6) + مفحدتب ال الاسة + عن الشرد سے 

مرگ 2 

مھ حم مج لد 


۳ وقف البائ الذى یب بیع أمامَ الميزان 


ré 
. ۔ یذاکرا لطاب الذی تلم اللغة الي ة شیر‎ ٤ 


الى - الان ۔ الذين س السا السیارة 
السوق أ تخد تأضذان بے امام العسلى 
اشين كيلو عتب -كيلو_ بلح تدفعان الحساب 
تصرف ل اس ہے ا 
سيع ‏ تشترى ‏ من فغفضك . 


fo 


۴ وتو وا 


۱ ہے یھی ف کے وا 6ك سا ہت 
سیت ويامية ومَلوخية وفلفل‌آخضروحرر وحس ولهون. 


ارت 


لأ ماف ۳07 


أجب عا الأسثاة الحالبي 
5 اق کے ا وس لان ؟ 
5 ماذایبی الخضری ۱ 
۳ هل الفلذلٌ الأخضرٌوالليمونٌ والكربٌ عند الخضری ؟ 
4 من قالت مي دب 
دايا ہت ع 
۔ مَنْ وزن نَ الخُصّر + 
۷ ۔ کم ا ارگ ليك ۲ 
۸- هل اشترت مریم خ کک ر الشنبوع ! 
۹۔ من البائ الشاف اذى وقغت عنده لیلی وميم ؟ 
۔ على ماذاینادی الاک ؟ 
١۔‏ ما الشمامة الق اشترتها مرم ؟ 
۲- کم كيلو بلح اشترت مریم ؟ 


تدرس (ي:عيرعن الصورالاشة يبحمل مفيدة 3 


۵ کے 0( 7( 


(4) (۷ 


09 


۰ ©" ® 


اقرا الق ولاحظ المُروق 


۶ ) ۲ 8 


آنا الى اشترى الفاكبة آنا الق كسى الفاكبة. 
تحن الذي رى الفاكهة نحن الا سى ى الفاكية . 


أ ی مرن الفاكبة 

انما الان اشنا تیان لتک 

نت الفاکبڈ 

هی ال 3 نشری الفكبة 

یاه تن کید 
باه خز ادن زب 


۳:۹ 


د ساٹ 
چا ٠‏ سو 
الدرس السا ِء عسن 


ف الشوق )٩(‏ 
(عِنْدَ البمتال) 


البقال أمَامَهُ ريا رون رون یی السك و الم 
والسای » وَذَبُون یی الجن اون والربادى» 
فی کارت مرف الْحْبوَالَینَ وَالْعَسَل الان 
ورون رایع .... امس .ءءء وستادسش ہے 
ای من فرك أغطئكيلفكويَة واش نكيلو 
7 ارذ ونم تکیلوفنلآنود وكيس مج 


بالق أمَامَ ليان ون امروب ای للنل) 


Yo: 


مریم من‌قصضلل تآعطن َكَل دارفا ات 
لبه کترت وڪي ملح ونط کیلو 

زنٹون وباكو رده وزجاجة ةتبن 

( الَِشَال بصع َع اعد یات امام منوبیم 
مریم تذفتان الشَّمَنَّ اخنان ای 

السَّبّارة » وتذهّان إلى الْجَوَارِم 


َم مَاأَسْوَاعٌ الم عند ك اليم 0 

الجرَار : عذيى مل وتفری وَعِنْدى ایا دام وَكل | 

مریم فَصَبْلِكَ عط ىكي وبا وکیاوشتری وکو 13 
a.‏ وب كيلو دة . ۱ 

لى من فصلك آعطی اجن وید ونط تکیلو ٠‏ 
تقری مفنروم . 

میای ومریم تذفتان امن وتان الستریات فى السار 


9 هت 


1 ۳ 
37 


۷:۹ 


فى اوق (؟ 
ا- عسْدالبتَاله 


البكّال امام زیا کشبرزون: زیون ۵ يَكُكرى الشَكر 

ان والشای 0 ورَبُون تاجن اتید الب یه 
۶ ہے ص 2 

وو 0.3 بش اضر وال وال الم کے 


ورین ٤‏ رایع 255 وَحَامِسٌ وو وت وساو پر 
ليلى : من فلت ہ أغطف کیو کرت واشتهنکیلو 
انز رقف كا افق ای ده کیت یل 


( یل ی أَمَامَ ايان ویزن ا المحكروة ال افلم 
: من فضإك اطع جاج ےل وة زیت 
ومَانڈیرت وكيس ملع ونضفکیلوزیتون, وبکر 
كن ورحاعة تم + 
دق الات اتا رمدي - یی وم بم ند مان 
انت ان ان اشرات إل السَيارةٍ رت ۷ 
!تك الْجَزَار.) 
عِسنْدَ الْجَزَار 
کی کا سوام ع الم عسْدَكَ الوم 
الجزار ۱ عِسّدی ضاق وَبَقَرِيى وعندی ایس جاج و 
تم + من ف ققرت ئل ركان پیا 
يتك وم ردص کی ركجكة . 


4 


Yor 
for 


لی : من فضلك آعطی دَجَ ابي بَطة ؛ ونصقكلو ٠‏ 
کی کو E a ae‏ 
( ليلى ومهم كد فان الشْمَنَ رصان ریات فى السیاق) ۱ 


اس مسب ات - فَصلِكَ . 
1 ۔ تَدْقَعَانِ يالى ۔_ امن و عت میم ` 
و۔ اف 101 ۱ 
يِصَُْ ‏ فى رون ۔_ا یزان . 
٦۔‏ شيلو د 7 

نز 55 ۳ مر و 
3 یت - الیران ‏ امام الْبَتَال . 


وم ا 29ھ : 
5 الشتریات - سم میم 1 71 
7 3 
وہ چس 1 أَمَامٌ - الْبشال ٤‏ 
11 كر و زیون ۔۔۔ الشَاءٌ 
-٠‏ شتی الشکو-- و زیون ی 
igs ۹ 1‏ 


ا الل الیو - کا کل الخلا و 
۰ انا ا و ا ۳ 
؟- الل الکو یز - الفلمل س و 


۰ مر هی 61 کل ا 
درب با ريط بین الصووة و الْكلِمَةٍ و الى نتدل عليها 1 


< ۶ ےت 2 
؟- ایا - دجام عندی - ص و 


55 


¢ 


a 1 1‏ 1 
١ 1 ١‏ بت | 
١ا‏ | | 5ز !ا 
ETS ۱‏ ٦ا‏ ہد ےا ۲ 1 
۱ ۱ 0 1 0 1 0 0 1 ۱ 0 3 ۱ 
أ | ! 1 1 ۱ 0 1 ا ۱ 5 ۱1 
EES 0 |‏ 1 یے Sf‏ 1 0 أ ۱ 1 0 وء كن 
1 ۱ 3 0 8 1 ۱ “د و 7 ۱ ۱ ۱ ول 
al 1 nf 0 ۱‏ ۰7 ۱ 
1 و کے ۱ ۱ 5 دا ۱ | م E‏ 
۱ ۱ ۳۳ ۷ 
جو 5 0 5 ا ب٢٢٠‏ 3 1 1 4 .8 9 3 
۱ ۱ 0 ۱ : 5 3 سي 
٦ 1 ۱ 0 1 1 0 1 |‏ 0 1 0 7 قوف 5 ١‏ 
۱ ۱ ۱ ۱ ۱ 1 ۱ 0 1 0 1 1 1 0 
۱ ا ۱ n!‏ : 0 1 1 0 0 
کڈ ها ۰ | 0 
i‏ 7ے i ۱ ih‏ لع اح 9 
SST‏ | إ ا ہہت ا 4 ! 
۱ ۱ گے 1 
۱ ۱ ۱ ۱ ۱ ۱ ۱ 0 0 ۱ ۱ ۱ 1 1 اقب 5 
۱ ۱ ۱ ۱ 1 0 وہ ۱ ات 
١ ۱ ۱ ۱ ۱ ۱ ۱ ۱ ۱‏ كب 
0 0 | 0 1 | 0 0 ۱ أ 1 أ 5 5 
SEET i | ۲‏ ہے 3 
۱ ۱ 1 :0 0 ۱ ۱ 1 ۱ 0 4 
5م f‏ | ] ای ا ]۱ | | IIR‏ 
1 8.4 ۱ ۱ و ۱ 
ی وپ فاه | a‏ 
۹ 0 0 ا 0 ۹ و 5 ا 0 الغ 
ا ١‏ ۱ 0 4 !۸ ۱ ۰ 3 5 ۰ 
ER ١ ۱ ۱‏ 3 کے زه 
N‏ 7 ۵ 


١ #9 ۱‏ 0 سض 8 1 vr‏ 
f f © ٠١ | ۱ 0 ١ 11 1‏ 8ج8 | 
731۰٣ ' | |  ! | ۱‏ از | <* ؛ یج 
۱ ۱ 0 1 7 1 0 0 8 0 1 
.۲ أ 1 1 1 ٩۱‏ ا ] ۸ ۲ جج 
0 0 زد 1 ! 1 | f f‏ ]۲ 00 ا ۱ 
۱ ۱ ۱ ۱ ۱ ۱ 1 1 ۱ 1 ۱ ۱ ۱ ا 
4 ۷ ۰ ۱ ۱ 0 1 7 0 
u 1 £ ۱ ۱ ۱‏ ۱ گے ] 1 
1 
۱ ا ۵ ا 0 1١ / 1 1 1 1 1 0 ۱ 3 ۱ X1‏ 
ظ 8 5 
iii |‏ وج وا IIE‏ 
۱ زا أ زا ی مب ] 2 
۱ ۱ ۱ ا ا 0 : 1 1 1 1 أ ا 0 7 ۱ 
۱ ۱ 1 أ 1 ۱ ۱ ۲ 1 1 ۱ ٦‏ 1 
۱ 1 0 0 | 0 ۱ ۱ ۱ | ۱ ۱ ۱ 
ا 0 ۱ ۱ | ٦ ۱ ۱ 0 ۱ 1 0 ١‏ 1 
١‏ ۱ ۱ 0 ۱ ۱ ۱ 1 0 0 0 0 0 1 0 0 1 0 
٢.٦‏ ام ڑ ff ے٤ا ٢ج f f‏ 
i ۲‏ إ | | و ۲ ۸ ۱ ! 
١ . 1 ۱ 1 | 1 1‏ 
ا | ا 0 / | 1 1 ا 0 1 ۱ ۱ 1 
0 1 0 0 0 0 1 ۱ ۱ 3 
a ۲ 0 ٦ 0 0 ۷ 1 0 ۱ ۱ ۱ ۱ ۱‏ 
١‏ أ 1 ۱ ۲ ۱ 1 ۱ 1 ٦ ٦‏ ٭> 
۱ ۱ 1 1 1 ۱ 1 1 1 ا ۱ 1 ل ۱ 1 
۱ ! 0 5 1 1 | 1 1 0 1 1 1 
۱ ۱ 1 1 
۱ ۶7 ٦و‏ 5 1 0 0 0 20-۹ 0 1 ۱ ا 
٦ 1: ۵ ۲ 0 0 1 1 ۱ ۱ ١ ۱ ۱ 1‏ ۱ 
0 0 وو 1 15 | ۱ ۱ ۳ ۶ ۱ 
١ 0 ۱ ۱ 3 8‏ 1 ۰ ۱ 1 
١ ۱‏ ا / ٦ 0 9 ۱ i N‏ 1 1 ۰ 
۱ ۱ ۱ ۱ ا ¢ ۱ ۳4 ا 3 
۱ ۱ : 0 0 ۰ 
| ! إ ا ا ‏ ۲ و EE N Ff FF‏ 
۱ دس | | !ا 7 fF‏ ۸ ۲ راغ نآ ہن ۲ 
۱ ۱ ۱ ۱ 1 1 1 
٦ ۲ 1‏ 1 0 1 ا 1 0 ۱ ۱ ۱ ۱ ۱ 
١‏ وس ا | ]| 41 !| | ١‏ جو ی ۱ 
ل ز و اه | 1 ١‏ انا 
٦ 0 1 ۱ / ۱ 0 / ۱ ۱ ۱ ۱‏ ۱ ۱ 
oH‏ تپ 1 ۰۱ و ٢‏ ۱ 
]رق : ۱ 


۳ 


اة 3 ال 

۷ ۔ ال ........ لعب هدرت . 
6 ارجا كسب یوت تت ٹر 
۵- الیََاتٌ۔۔۔۔۔يِلَعَنَ طالات 
1 ی ینس اوق يَضْحَكَانِ . 
سم سس ساد لطس ع مم ١‏ سطس mm‏ ا طِمْلََانِ كَلْعَبَانِ . 

گت تقال ات انس کے ڑا 


3 


سے جا 33 ارف جع -- سوسسسستت 
۲ ہہ : 1 ہ۔ قاب كمال شیقاءه +عميىس مت سل 


ےس 2 سس 1 و E‏ 4 
ای 2 ۱ 7 ٦۔‏ قابلت فاطمة الصدیمقات سے یت 


1۔۔۔۔۔۔۔۔۔_ اطا 


O 


ها و 


۸- اسک إل الات ہے 


لاك وقفت آمام الاو 


5 2 
۷۔ د أ د وو دی 
- آود أن 00 الاڈ 
۹۔ 7 دن طا الذم 
٠۔‏ ود ۔۔۔۔۔۔۔۔ الکو 


١ا‏ آود أن یط 
ھ ود أن كنك يس ؟1- اود أن ا بطاقّه لوصول 


اکسا الجمل الامية یاختیارا لَكلِمَةِ الم 
8 2 کشر ا 
ا ار 3 .لس صدلقی . 
؟۔ آرید الا سے الف العرية : 
۳۔ آرید أن۔۔۔۔۔۔۔۔ لاف 


۷۳ 
۳ : را تعدو 
ریک أن على الگریئۓ ۰ 


تا سے 2 
۷۔ آرید أن....... یک الأسية ۔ 
۸۔ آرید أن وت ات یہ 
ف ایک أف الت وة 


١ا۔‏ آرید أن ال ن ب 
؟- آرید آن ۔۔۔۔۔۔۔ الاک 


اس - کیاکی ے او لا بسا هة الوصو 
4 - السَاومَة - اَن - الوا > لول 


2 كل ايل د سی سے عاتم 


۳ف 2 کے 


fe 
۳ ماذا تبیغ الْحجَِزَارُ ؟‎ -۸ 
و کم کیا راو لو ۳۳ الجَزار ؟‎ 


ف بے ےی اک من شهدم تو الى اه کن 1 
ا اکب اف صنديقك سحل الكل ت واو ارت الاجا ا نت و ال ریات فى 0ن مار ۱ 
سز رة س نوا رس ید ۔ فد و 5 
الْحَنْد لله - حت نب و ل افو يد 5 و ق ف سو امو 
17 فر ا اکنا ١‏ الات لاحظ لک شے فى انح روف 


اف - العتاق - شہُور ب يوليو ‏ کال 
يونيو - أغسطس ‏ لِلْحَمَلِ ‏ متَاباق س قل 
الطیران - تشاد - تمطار ل يُويئيو ‏ أل ۲ 
اج و" عتی س اليراق ‏ الِمَيَة - الکعة ٩‏ 
مساء 0 


رد - ر- س) وق العخ ( الََرَاسَة) + 


الحُنُوَان الیل 


ا جب علی الأسئلة لاس + 

١‏ سپ نشف سا البُتگال ؟ 

۲۔ ماذايبع الاك ؟ 

۲ ماذا اشترمث لابا من ايك ال ؟ 
51 7 یقف ت امام اليرّات ؟ 

۵ يي لقان الو واككَحفّى والخوخ ؟ 
ا كم كيل یئز اکت موم 
۷۔ من أَحَدَ امترات ودفع الفَمَنَ ؟ 


پا ترشا اشح ال ویب 
الدّوَامَة فى در 


گا وه 


الدرسَة مُفسیده وعَبعة ۰ 


0 5 
۱ ۷۹۹ 


ال الا نشو ۱ كمال ]و - تع الد پالخادث ۰ 
فى قشو الشوطة E‏ ٦ال‏ َون تذهیّان 1 قشم شلد نا لان 
وت وان سَفْترى مزتاع يَاكمَال .. 0 سر اة 2“ 0و0 ت( 


ماك صا سی مس حيدم 
ڪوف 9 أذريف. 


جَوازسَفی. 

صابظ الاستْتِعْلدٌمّات : 
ادها إلى غغرقتة2 
الصّابط الوب ف 


ِ آخْرِالْمَوْعَ4َ اليّمين 
عاع الوا أبن ماع ٤غ‏ بعك حرام خجرة رعتم > 
۳ دی مصاع ع ڈیف ماک مل و يكال ١‏ 


وت رید الإِخْلاٌ عن صیاع جوا رسب موی 0 
الصا بط ات و ابی هنظا وال يون عَنْ | 
امه و وَسِيْه وجشس یت مان في وظبه | 


ا مم سے 


E‏ وہ تھے 
ان یع جر + 


۳-۹ 28 ۳7 4 ست رض E‏ 
کظیفته وتاریخ فُصُولِهِ من الَا ول انامه 


۴ 14 


۹۹ 
حون لآذدری كنك اكه شی علی اطع الب 
ورتا قح مق فى اللخ 
الصا یط الما ویب : همل هی سر r)‏ 


ون ل" اظن 


الصا بط المْتَاوبٍ + اتل بالات بَعَدَكوم َو من 


زا یج ششطل الجوان ون به صاخ 
سِفَارَةٌ تلد وَهَذَا هرقم لح اريه . 
ج ن دو 12 


الّابظ اکا وٹ : عضو مع المع 

( يَخْرْحَ حون وَكَمَال من القشم وعد البّاب ری جُولٌ 
حصا يَكْمِلُ فى يده جوَاز سَمْرِ) وَنَُطِيهِ لشطك 
الجسواسّة ) 


سی ا ا ا 
جون نصخ:جواز سفری۔.۔ جواز سقوی 2 


۳۷۰ 
( ف قشم الشرطة) 

چون : جَوَازسَفْرى ضع یاکمال .. 

صاع جوا سفرك rk‏ 
حون : رى : 
یی ین حكنت 0 
چو عضو تّاء و على كاين الب 1 

ا سد واکت وربا > شم | 0 ۱ 

ضاع الْجَوَانٌ نع ؟ لا درك کے رت لا ادری. ‏ 3 ۱ 
م مَی صاع ۵ 0 ا ٠.‏ ماد شم الک یا کمال؟؟ َ۰ 
كمال . ارلا - ملغ الْشَرَطة پالادث. 
(کمال وچون مبان إل قشم وین لن ا ۱ ۱ 
لاه ای عل اتاب عن عفد الا مات 1 
كمال : من فضاكٌ رید ملعن ضياع جرا سم 
ضَابطٌ امامت ام إلى عَرْفَة الصَّايط ال وب ا 

فى آخر اسر عى امین حُجَوَة ة رقم ) ۱ 

(کمال وچون أمام الضمّابط التآوب) 

چون : ١‏ أرييد لاعن ضياع جوا سَمَرق. . 
(الضابط الاوك ین محرا ول جونعن اسمه: وسته » . ۱ 
وجضيييّه ۰ وعنوایه فى وطنه » ووظیفته » وتار وصوله ‏ 

من الحا ء ومَحَلّ مء ٹم يسألهُ كي ضا الجواژ؟) 


5 
۴ 


۲۷۹ 


۽ لاأدرى - کنث أمشى عى شاطعالبحرء وما 
وقع می ف الرَّحْلَد . 


چون 


الضابط ا نا وب هه[ هی عرقة؟ 


حون 3 لظن . 
الضابط الناوب ٠‏ + صل الات يمد یأر یوحن 0 رما 
مد حص الجوازٌ وق به و ینار 
لد ره ذا هو کم و کاردا 


٠‏ شک ۔ 


جوت 


الضابط الناوب : عقوا َع اس لامة. 

( یخرج چون وکمال من الم . وعند الباب ری جوت 
شَفْصَا َمل فى یه جوا سفر » وله ری الما 
چون یسیع «جَوَارُ سَفرِى ..... » جوا سی ۰۰۰-۰ 


۷۳ 


+ 5 1 ین الاب فح محرا وبا چون 
ازمط بين الات والصورۃ الق ت 


- ا هت 
١ہ‏ 
و وا یا و موا ہے 7 2 
هذاشخص یل في ده جوا زا 
مدا یکی کب کال اکر 
-٦‏ 
3 
موک شخاص یا 
درب( هل کا نرکا مه 
-١‏ لوب ا مَححوًا ‏ 
گے من 2 
۳ کت اس کو ہا کے الکو بت 


وات د ومين 


د هو هدا محر 
۵ الابلاغ- صاع ۳۹ 


91 ا تر ا ے‫ 


Vé 

اة کو ہے اف ت ليب جاب . 
۷۔ َة اتا وب ۔_ 2 ہے اک الضابط 5 
۸۔ کلخ __ بالعَايثِ__ ولا __ اللشّرطة 
و لا گیک - آذرف الْحَرَا صاع . 
.ا شا تر عت السا اشمه عن 

و غنوانه 
« ال خُون ‏ الضَّابطً مَحَنّ الاو 

عن رنه 
۴۔ هُوّ - رتم - هدا __ اضر تاره و 


جا ال الاب 
مُا الحراسَه ًا دهان ای 
بالْاف سس رق امه المناوم 
ص یک ۰ 
د لا .سکیف شاع اجوز 
5 اتصل بے ےل خرن + 


7 


کش | 
٦ے‏ كمال وچون تج ست إلى قشم اسَرزطهة ۰ 


2 


ہق رع کک مرک / ۱ 
ّح الكلمة الناسَة ف متا( الب ۱ 


سے : 00-77 ريو E‏ 
اا ورف چون ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔.۔ یل فی تیوه جوازسفر . 
؟ و میج وم 1 
۲- الحَجِرَۃ آخر۔۔۔۔۔۔۔۔ لے اليّمين . 


2.237 مه مگ واره‎ c4 
ار الاحاعة الصحعه 7 ن مان ال حا ات‎ 
وگ 8 کش‎ 
او رب ا ا ۴۳ے اھ‎ 
۳1 9 ا‎ 


تن شا 


۳- الصابط الب يَسَأَلُ من بی آقیالتنو. 
َك ی من جأنبالشنم. 


و پت و E‏ 
٤‏ کیک نع الجواز؟ 


۵ الجواز مهم ف 


1 كمال وچون 


۷۔ شر الحراسة 


۸- یاچون ویاکال 


4- کمال وچون 


۷٦ 


رمَا جد ب 


امج بل الماء 
استخرجت لكك الما 
استخرج الرجلان الاءَ 
استخرچت المرآتان الما 
استخرج الرجالٌ المَاءَ 
استتخرجت ‏ لنساء الساءَ 


20 ال قشم 
تَلْعَسَانِ الات ۱ 
مان اد شم شلد 


7 0 
ےس مد سا کیسیب 


؟- نظر الموظفٌ إلى الماءِ 


رسای ار 
ين الضَّابطٍ الاو 


يهنا 


7 اتل بالپاتف بک و أو يَوْمَيُنِ‎ - ٠ 
شخ البط افة الشَخْصِيَّة رانا‎ EE: رمَا نحد‎ 
رژگتا تج كشك الخو وان‎ 
سیب جوز رتیه‎ 
7 شع گا ق اعم‎ 


مواستخرج الما 
هی استخرچت الاء. 
همااستغرجا لماء. 
هما استخرجتا الاء 


- تاو کی امس . 


۲۷۸ 


اا“ سم 
؟ا- شع 
ع را 


٣‏ تال 
> رار 


ال جک سسےہ سس مس بس 
ہے اه یہ ہے ع کنو 


4 
| (۳/0 


مرج ۶ 
انت سمت -- 


ہے گے 


اس معلمان اس سو سا 
ب 10١‏ + استخدم ساوسو اسب که 
رجع الطبيت الذى فحص امرض 

اہ أ 3 نَّ اليّجّلان ...يِْسعَانَ د 


> ما سب عات 


م وه و 


ت االات تا از سس ماش له 


۱ 0 5 52 | 


0 
همت 


AY 


ا ول مره لا الب . 


۵ سا ات تا سا لت 


مد 


5 سا ذَهَتَ چون بل کے اھ وب ؟ 
+ ن دَهب مَمَ حون ؟ 

۲ کیک ضوع چا صقر چون ؟ 
ت عن شا جواژاستر! 

2 َم می کا6 ا وت 
1 مادا تَمْعَلٌ ادا ج وا مرك ؟ 

۷ ی یف على اب قشو الى رة ؟ 
۸۔ مَنُ بمَلَقَه چون شق كافاع لاز کرو 
۹۔ این شا ار 

١۔‏ کف وَحَدَ چون جواژا؟ 

١ا‏ هَادًا E‏ الصََابط الوب ؟ 

6 مادا قا الضَايطُ ال وب لج ن؟ 


۳ كارك 7 ان 5۳ 


یہي الطعّايع م یک 7 پر یں 


۳ E ا‎ > 


Ao 
الرس التاسع ر‎ 
کف تشر تفرحریدة رة ؟‎ 
ون يُرِيِدٌ أن ' بر الْجَربِدَةَ ره قولهة لجرییدة‎ 
تساه فى تنم له ال سره 2 » وشاع د ةقف‎ 
۰ الأخجار الحَالمِيَّدْ وتاي‎ ۳ 
. مج دکمال تشر له کیت شرا جریدة عة بسهولد‎ 


E AEE 2‏ وف 
عتا وت ارِرة : 


جزئی من لبنان 
سف بسیروت 


مرا مرو شون مد فى نت کت کارت ۰ 


ولغ سی لت | هش 
ن تتصدق لخططات | ریس هذا اتون على ار اا ولباب اسن دق ابرم 


الأّمّارٌ الاجکاعکة مثْل 
الدَّوَاجٍ و أَعْسَادِ اليلد 


| وش‎ E 
. ختاصیَر‎ 


کیو و عرست 
8 منظمة الیوئکو رر ٠‏ 
ختیارنقاهرةمترا ‏ تم 


1 کت یوب ی نے کے 
: برا جه آخیار سس الد وو اود ارات 


سے 


ف 7ں 


: وَالإدَارات فى صفح > 


: 
فك 


الصَّمْلِ و الترقا سیف 
ھت ارت . ۱ 


2 


NY NU 
الجمعية العمومية لرابطة‎ 
حماية الستهلك تناقشس‎ 


جدول اعمال الجسمية الصوميةالتجدية 
لقاش لامشاء مجلس الادارة ہم 


حل مجلس ادا كة 


۳۸۸ 


والاعلاتَات الک رد یه 
مثل بیع مکاح 
والوظائت فى ۱ م9 خا 


زیت یش ِ 
والطاعم باخ تسب م 
والاداعة وَالتَكلِيّات 7 1 
اکُتتاطِحة وعظت لین | 
عو 0.7 
عويب : ماحظی اليم ان( ۱ 
كمال : شخض د ات يلت رثات نی أ 


۽ هل هد هت 0 


چون ري إن يفا الريك لو ر 
مُحَاعِده في کم لس الْخَرَييةِ ؛ وسا كه فى عفر 
الْكدَمَارَ الى اة والمحلعة 
صدیقّه ككمّال کش ا یع لات رخ مغ رس 
َال : 9 

5 کب یپ الشقعةالأد وف تر 
+ الب از الْمَا يف صَفْحَةٍ خَامَةٍ 


م ابا الجتما غل فيد اليكو وَالتّصان 
فک 07 5 > 

۸ عجار تيس را 200 مَنُكَوَعَامَةٍ 

5 بي ا یی صَئَّحَة َاصّة . 

75 حبار نیا وف 2 صَنُحَةَ خَاصَّةَ ‏ وا مرها جر ینتا 


مات وا لصلاق صفحة اه وبا لتحاو 
وال ق صَمْحَةخَاضَّةٍ » و الوكائ التَجارية مش لین 
تا السَّيَارَاتِ وَالْوَعَايفٍ فی صَمْحَةِخَاصَّةِ » ابا رالات 
و 04077 مج وا اعم وبرامج لدع 

اكماد ت ماوع الود في صَئَحَةٍ حَاصَّةَ - 
چون : ماععّلی الیم جا كمال ؟ 


۲۹۱۹ 
ا 5-5 وه شع ىأ و 
ارم . براوج اون الكمات اللَِعةُ 
و ہے 
عدف الكيق 0 غك کک 


00 : کوت جملا حامة ہدام عمو عات الكلمات الا 


د کک ے قل ے ٢‏ سب هذا 

» حك َب ودا شَخْص مك 
+ اراک فى اشا اموب نت 
7٦7‏ ویٹپیپُپپگپپیٹپ ,9ی 


ٹب قتع 7 داع 2ك . ك2 5 
ہ۔ الْجَرِبرّةق- مَتَرقَة _فراء تفِيئذ ۔_ فف 


العامة الْأُار الْحَلَيّةِ ‏ و 
E E‏ 8 ر چا سحه 
1- عر جریکة_ ترا کیک لے ؟ . 
لے سے 1 ع 7 3 
۷۔ الْآدَارَاتِ ‏ ف حاضصَّةِ_صَئْحَةٍ -- تاو 


١‏ بیع سل و ل شرءِ الصََيَارَاتِ 
جات ال اٹ 
+ ییون و # لداع برای -- 
فى حاصف و الشيً 


تدش 1۹۳ 
اخعر' الأجابة الصحیحة من بدن الإجابات الموجردة ۲ درحة الحرارق 
| 4 کا 7 
آمام 1 النشرة الجوَية مثل نشرات الوزارات 
آخبارا لوزارات 


-١‏ چون يريد أن یقرا 


> - قراءةٌ الجريدة تاعدق 


۰ و 
5 - الاضب ار الاجتماعية مثلٌ 


4- جرمة الشتل 


4 2 

و ری 
جريدةً عربيةً 
کتابّا عرسا 


هم ا مذكرة 0 
مالتحا الما ۱ 
۳ لرالسياحة 1 


فى صفح ة الوَقَیاتِ 

فى صفحة الأخبارالدَاخْلِةٍ 

فصفعة السیفا ولسع 
ففصفحة الاعلانات التجارية 
فى صفح ة الج از والم ال 
فى صفحة الأذاععة 
شخصٌ يحب لا يطلب منك نتودا 
شخصٌ لا یحب له يطلب منك نقودًا 
شخص يحبك يطلب منك نود 


۸- تفتراً عن الأعلانات الا 


أخبار الدولٍ الگ ےی 
أخبار الدولة الاجتماع. 3 سل جوة الیو 
الأخبارالداخليةٌ 0 

سافرٌ رئيس الوزراء آمس 
سافر رئيس الدولة مس 


الزواج والتاف 


بيع وشراء السار -٠‏ أخْبَارٌ رئيس الدولة 


سج سافراگا لکیس اٹل 

سيكب -١‏ من اَحُبَارِالتَجار والمال سخالدولار تن 
۱ 4 

ساو سيارة للبيع بحالةٍ جيدةٍ 


من أخبارالمال رة تطلب موظنين 


۲۹۰ 


أكمل الجمل تیوضع الكلمة المناسبة ف 


یی اتاو + + يبه سین | 
رید اقرا شاد عنناوينَّبارنة الوظالك | 


رسد 
آسیاء العملات جَرَائِرٌالقتِ . 
۳ ے دو 


. سس فى صفحة خاصة‎ ٤ 
2 ۸ م‎ 2 
ه- چون سس أن يقرأ جريدة عرسيّة‎ 


.اميا الميلادم : الأخبار الاجتماعيّة : 
۷ ۔کیف چچ حب رة ية بٹہولاڈ 
4 الحجريدة فى ت لماللغة العربية . 
.وا لک رقات من الحوادثِ . 
۰ الأخبا7 اة ف 07 
اس من آخبار ا كمال والتجار . 
92 ےت من الإعلانات النبّجَاريَّ ١‏ 
۲ کمل كما فى السموذج 
عم أن آزوزك الیرم (بیزور) ‏ 
اد أكمق أن مسجت لعي 1 


ا ایا سس سے 


؟- قراً اس انم إعلاناتٍ المطاعر 


1۹1 
قرت السائحة إعلانات المطاعم 


۳۹۷ 


0 ب الطبيبث خصرةااشخص 


٦۔‏ الظّغْلٌ شرب اللبن 


۸۔ اليائ يبيغ الخضمّ ليان 


۳۹۸ 


۹۔ الےائ يزد البرتسال" 


۹ 


کے نیس سین 
نت دبس و رین 


۴۔ أنت الذى لعبتَ بالكرة 
ایس وت 
فقس سس سس 


۷۔ أنت الذی کب ولاتتظرحولت ۹ 


۔ هوالذی يرجمٌ 


٠‏ لاحظ الفرق ف العنى بین النصمسلین عم 
ف السشالین الامتيين ` 

عَبمالسافر مزید الط 

اسْمَّعْلَمَ السافرعن مو عدالط مر 


خلت الفرق اك مرکا ق 39 التموذح ٭ 
€ 


سا ت 
ے سوج گا ىه 
قراء2 قاری 


۳۲ 


حَستَرع ای إلى المدرسة 
وس کت ابه مَعَهُ 

أن لاحظت الفرق]کس لک ماف النموذج : 
a‏ 2 21 


80 


ا١‎ 


ج 


۲ 
اه و وريه جا سرت فمصم 2ئ 
بر 2 


١۔‏ ماذا ريد چون أن يقرأ ؟ 

> اذا ميرميدٌ أن يقرا الجريدة؟ 

٢۔‏ من شرح لچون كيف يقْرأجريدةعربيّة ؟ 
٤ہ‏ ماذا فى الصفحة الاوك ؟ 

۵ مل الاضبار الخارجيّةٌ قصفحة خاصّة ؟! 
٦‏ الأخبارًالاجهاعية مثل ؟ 

۷۔ آخباژالحوادث مثلٌ ؟ 

۸- ما ا لاعلا نات التَّصاريَةٌ ؟ 

4 ماع اد ؟ 

۔ ماعل چون الیوم؟ 

'- هل نت آوقات الصلاو فى الجرید2؟ 


۲ "- ما النشرة الجويّة الوم ؟ 


۳ 


mE 202‏ 
ون فى اة الوا ارد لكف . 


۳ 


تچ ۳ 
601 


انف الصا ب 
اکلہ 


۱- أرسد أن اكلم عن طباثرة الشاهرق . 
۰ عمتا بوصول! الان۔ اخ یئ نیا 8 


۳۷ 
يَيْنَ فربق الجامعة ر قفریق جامعة الا في السا 
لت الت مَسَاءَ على ماب اللْحامعة 
وق صَفَّحَة الاغلانات فا KEES‏ 
< ماح َو سم ِاموَاطِنٍ الباکنتاین شید لخد 
رقم ٥٥٥٥‏ جوا لا َال بها تف اسَمَاره لباکستا یه 
رم ۹۵٥‏ 
خی َا فَحَاهة الوم 

دل شوم مک الصبابط المحَاوب ء وس 

صرق توش سار رنه ۷۱ 
TEESE x 000‏ 
یی ۰ نکش سے کی 


۳ 


مق و لكو ر گی زا تال 


ای اکا قا صك 


جَدَّة , تَجْرى اوم 11 
ہج کی 5 2 روہ رہ 5 
بجَّا معة ال مَلِإِكْعَبدٍالْوَِيِنْ بجدة مُبَارَا 6 فىكوقرا 


۳۸ 
۳۹ 


الضابط : - وماذا ملک َم ؟؟ 
الشرطی: - اد بل کیت ہکا 111 


قَدَاءَهٌ ف جريدة عَرَينّةِ 

را چون فى الصَّمّحَةالأوكَ تانالعا : 
7 رعالةمائة و - السشعودية ية إل کیب الألاعن | 
وشرا ۵ سقسة راوه 1 
القاهة : قال و ماع إن کح راويد ايه دون ا 
N)‏ وزن الله ماع تفر الا وید ف الصیدلتیاث | 
E EEA‏ وقرف صفحة أخبارالتجارةٍ وللال: ۰ 
آبوظی: دخلث اکا د فى ا بیج السریً مدا ارف 
الیُنولے » ء ون ارات و اون ات ف بض الب نو الا 
هی امن الشاء. وف فى صقحة ال رچَاصّة : 
جندة : تجُری اليوم بِجَامِحَةٍ الماك عبدالعزيزيجة اة 


الكلمات الجديدة 


رف صفحة الأملانات قرا الاعلاتٌ السال : ۱ 
ضاع جوارٌ سفر الُواطن الياكستاف رشيد أحمد رقم ۳۰ 
ٹرجو الا کال 5 مباتقٍ ای مار الياكستايّة رقم ۰:٦٦0۰‏ 

وآخیرا قَرأَفَكَاصەالیوم : 1 


تدر جس و من بین اللڑجابات الموجودة 


+ 


مام کل سوال 


ا الط الذى لغ عن رق گرد 


5 - ۳ اسك ال م 
دخ رط مك السا بط الاو » وهردهسيح : 8 ات 
حرق ار ا کا سے 


E E 


2 


۳۳ 


۾ الچ الرضی الستشش اک 


۳۰ 
FR 7 0‏ وا 2۸ 5 
6 ذاضاع الجواز اع الشرطة 
ابع سفازه بىا ١‏ 
آبلع) لشرطةً وسنارً بلدى ١‏ 


7 ۳۹ 2 کاو اھ یر صقر اج 1 < ۳ 
۳ قال وزير الصحة إن الادوية وم ۹۔ ین تجری مارا الیوم؟ ق‌جددة 
إن الأدوية موجودة یکره ۷ ف الرياض 
إن الأد وية ستبق 290080۰ ۱ فجدةوالرياض 


٠.‏ ااضابطٌ اناوت يكت مَحَاضِرَ الیرقات 
محاضرًا لحوادث كرا 
محاضرّجرائو ا لفتل 


تدر ق سولق الو ا تی یٹ المعلين حرج خج. وأخرج 
3 أ لج اگ ن الاتت 


حَيَجَ الط من المنزل 
شی الات الط من النزل 

بعد أن لاحظت الضرق کی فى النموذج الق : 
7 مع | 3 


5 رسّالة من ریس دولة إلى رخس دولق ١‏ 0 ۴ 
توحبے ف اة الاو ۱ 1 
توجه ق صَمَحَة الاعلانات ٠‏ 
توج دق صفح ةالأخبارالاجتماعية 


م معدن ر 


ه- تبي الأدوية: استشنیات 
الصیَدَلیَات 
وزارة الصَحة 

- الدیراث والموظفاتٌ الق لفق الب نو من الخ 
٠‏ يِنْيَِعْمَلوْنَ فى ابوك من اج 


مل فى البنوكمن١‏ ا خر سس | 9+( الا 

00 ا او کربت رکیل 3 > 
۷۔ من أ 002 الم فى الخليج بال مہ ہے وھ سی 
رف لخلج تعمل فى البوك ؟- جاص سس تمه سحت 


المرأة فى الخايج بج على الما +۔ معا ا + تفر CS‏ 


۳۳ 


ہ۔ السا شود سرعة ل مهو وین 
ہے اھ" 
۾ _ الطاكرة واقفة فى الطبار هجوگ وی وا 
ككمل العمل ات2 باختیارالکلمة المشاسية + 
سی م2 لیے اكت جر 2۹ 5 
انوا كرواتككم للجم جريدة 
لب مَريِينةجَدَةَ فكاهة الضایط 


۳ی ال : 9 0 
رس الد رس اللغة العرسبة لچون . 


م 1 


الاشاة اع ویر اْماَطنة 


١‏ الدولة کت سس الادوية ۔ 


کے ول .0 ع لہ 0000 | - قرآچوت EE‏ التَارِژ اتا ی 


7 ۳ 
ع من أخبار التَجارق وال مال سِ گرالدولار 
٤۔‏ هن الیو مُباراة كت . 
ه رجو .۔۔۔۔۔۔۔ بِهَاتِقٍ السار ٠‏ 
٦‏ دَخَلَ شط مک ی یت الناوب ۰ 
¥ ارق سس ام اليو - 
۸ هذه راء 0 0 هوسة: 
۹ے تقر چون عن امش کات سس عد 


۲ الشعدق على شاط اليل .ہگ 
مد ا لكحاف کے ا 


4- لامج 9 ss‏ ۰- هل‌قرات- الوم ؟ 
- شري الحراسة الاب ی «- شرك المسباراءٌفي.ب_الجامعتر . 
1- الشرطيّة فى المکتب ١‏ جاک الملك عبد المزيز فى سك 


۳۵ ۳ 


۷۔ يمك الکایب الگلم . ۸۔ یتیک الضتّ ابط ‏ - 
+ یتیب التظ این ۰ - ب یش هدیس ال 
0 وططاح اين معاي 


- چون فلك هذا سا ے انمتن ۳ 
امه مخ -۔۔ رسالة السعودية مرك . 
۳ کو ۱۳۳ ۳۶ ۔۔ أخبار_اجون ‏ الدولة 

مرقجه مادا ٩‏ 


> الم ال را العريٌ ‏ الخلیع- 


۳ 


_ الجنوك مهيدان ٠‏ 1 .۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔ کیان ردان 
- الأدوية ستبو کا اسا زيادة يدون ۳ EE‏ ا نی 


٦۔‏ الدولةً الأدويةٍ تعمل توفير على ۰ ۱ 
۷- الساءِ من لمديراتٌ_جمبعسًاالموظفاتٌ آ و ۳ 
۸- اليككسناق_ ضاع ‏ المواطن ‏ سفر۔ جواز ١ ٠١‏ 
۹۔ چون فكاهة قرً_السِوم . 
نے جو ھی توچ سر 


.۔۔۔۔۔۔۔۔ الا حون یسیون عَصِي ريمال . 
< اجب على الأسكلة الآثية + 
د قاد کر رن ق الکشقه الأول ؟ 
؟- لمن کات رس لك السّعُوديه ؟ اسب لا 
۳۔ خی قال وس یس ستبق آستارّالانویة پدون اده ۹ 
ع أ ِن وفرالدولة الأدّويّة ؟ 
۵ هل خلت اف “فى اليج العرّب میدن السّمارة وا ل؟ 
ال مادا تمل اراد “في رك الُخلیع الا ؟ 


ف . 
1 ان کار ال __ ؟ 

+ اضیط بالش لها الات : 3 
- حلعب الفتاة 1 ۔ تالاق 1 
؟- يجري الولد ه ‏ یقتحص الطبيب المرب يض ١‏ 
۳- يكب الطالب الدرس 1- مس السکلمالسماعة ‏ 


۳۹ 
۷- ماالفریتان اللذان سيلعبانكرة القدم ؟ 
۸ می سیلعب الفریتان ؟ وأين سیلبان ؟ 
4 ما الاعلان الذی قرام چون ؟ 
۔ إذا وجد شحَملٌ الجوازٌء فکیف يعطيه لصاحه ؟ 


۲٢ ٢ 1 
۰٠ آکمل العوازا عاك‎ 50 


ا ماذا فى الصفحةالأولى من الحرمية العرسة؟ 


۳۷ 


0 


اوس اساسا باس ل سا سا 


حك اليو سابل شَخْصِيَة حم لبا کات ف حياجِك ؛ کار 
2 ڪن 22 
او سر 


4 هل س سب( العمل حال ؟ 


تفا تب نوا مت ن ی ی چ چ 
الاضب از الاجصاعيةً مثلُ آخبارالزواج ولا . 
0 


تا الحريدة فى الصباح : 
۱ 


ا ا 
نتم خر یاو الا اعة والعلیٹریرن ولسع . 
له موس و و عونت مسا دواد ع 
أقرأ جريدة واحدة فى الیومے 
ابت و ی 
یساعدن صديقىكمال ف قراءة الجررية . 


عيرعن الصورا لاه یجمل مفسدة ۱ 


۳۸ 


۳۹ 


24 وو رن قوير 2 
الد ریس الواجد والیٹرون 


إقرا إلآت ولاحظ الضرق ف التشکل : 


-١‏ السيارة واقشة أمام السزل. 
إِ٤ٌ‏ السيارة واقفةٌ أمام المغزل . 
؟- السیارتات واقفتان أمام المنزل . 
إِنَّ السيارتين واقفتان أمام المنزك - 
- |السيازاة واقضه آمام النزل . 
إِنَّ اسیارات وإقفةٌ أمام اشنزل . ۱ 
4- المبنات واقضاثٌ آمام المنزل. ٠‏ 
إن اينات واقفاثٌ آمام المنزك . 


السَيّد ولیم شتانلی تحص ہہ سَسَحْصرَاقَ کول الإِمَارَاتٍ العَوَسيَّ 
سل في گریکو بل ] آبوطیی. الشركة نس صه 
حك ابي و ابی وَعَن الْجُوٌ وا لایس 
او ھی 


فان + الْحَوْمَاِد » وشحب رهق الگماء الط 
سقط یک دهد کون يوط . . 


1 الْشّعَاء راكد في فد لامارات الريك . 


شتانای : 2 


ے٤‏ سے بے و که 


۳۳ 
یقرت ااب الى وی من الوك وقمفت ما 
۽ تَحَدَّالكتَابَ مضي 
٠‏ قرات ق الکتاب اقوت ییا 


دڈیسة كارع عالعة . 


لك یی تیه ۲ جع یت لوط 


۳۳۲ 


الكييرة تفت شك ة وی وانتصرا رت 

یج و او إلى الوقوب 

جم یی 2 ود 

اش الان الصبَيتَ وَالرَطُويَة » وَدَنَحَةٌ الحرارة 1 

العَالِیَةِ قَعِشٌٛ ق + جَوّالستا ءال تع شال ٭ 

ا٥‏ عن الزبيع والخ رت هنا ؟ ی :+ 

رنه فصلان و جمیلان» تنل دنه الخ 

یت لوطي | | 5 

قب ...چیه ۲ کی 

ک ترون تاهج مد لالحا ا ۳9 

هله دا سل مرف ؟ : 

تج أحث يكوت . كمال 
ستانای . : 


السید ولیم ستانای 


ال 
ا و ل لاريم 4 


سیحضر إلى 5و الْإِمَارَاتٍ ا لعربية 


العمل فى شَركه برل ارظبی .الشركة رست له ا 
عن‌الحافق آبوظبی وعن الْجَو والمّلارس ای 


الجوّباردء وش كشو اء E‏ 
سط یکر ا ان ونی . 

إن الا ان الشكمَاءَ رام فى دولة الم ارات المربية. 
افع جداء (نی قد جر یی للست تا من. 
فَمَعی م لابس طوف ی إن قرات الكناب 
الذى رسای من الشركة ؛ وقبمت مت هکل نی 
تحلالکساب مه مفنید 
ول 

قرت فى الکتاب أ الصيف هنا حارج داه 
وِدَيَحَةٌ سرب ود + 

ولک لللابس الخفينة وا جهزة الکن ے وا لشواطۂ 
الکٹیرة تخفف شدة ڈارف والْحَوارر . 
صحييج أ» ولکن عتماه يحت إلى الوقوف الوقوف فى 


الشمی نس ندا . 


كيال 


سی 2 8 


یں اش اجه امه 9۶ رده 
دَيَجَةَاليَطُويَق شوه ماذاعن1 ۲ 


۳۲ 
سے 6ہ تستطیع أن كليس المَبّحَد 
(ضاحکا) تن نادمه مت من الروة؟؟ ۱ 
انُسّالآن الكت والرطُوبة » ودَيَجَةَ الْحَوَارَق . 
العَاليَة ء وش فى جوَّالسَتاءٍ ال راطع . 
ماذاعن الرَّبِيمٍ والْحَربيِ هتا؟ 7 
2 فصان جیلان 1 تخت ول َة | 
الْكَرَارَةَ خهما 7+720 1 
حسنا.... اة ول یوفص 


و وی 


راجا فت + 
کا رة رف الشتاه لین الصَیّف الا 
نما شل رب ؟ ۰ 
خحف الا یگوں 

٠‏ الكلمات الحديلة 


رامع 270 


و 9 کے ۶۱2 

اهمده الس . السماء ۳ 

8 ف 5 جج 

هت و القطَارٌ ارد 1 
0 2 ہہ ر ر 

: رودت أن معدل‎ r 

مر ره 8 


7 ر > رف 


2 ے‫ 


۱- يعمل السيد/ وليام فى بترول الصراق 
ف بترول أبوظبى 
فىبترول الکویت 


؟- قرا ولیا مکتابا عن الجر والملاس الناسبة 
رَد 7 بترول أبوظبى 
که المازات لسر 


۳- رصل السید/ ولیام ای آبوظبی ف الصيف 


فى ایی 
فى الشاء 


۳۲۹ 


کرّنعه ف الکتاب. | 
کل شع ف الأمارات العرمة . | 
کل شیر ف بوظى. 
الک عاء واللابس ال ۲7 
الصيف والتَرطُوبة ۱ 
لع واللابی الخنيفة ۱ 
ف سیف الما ° ۶ 
فى الشتاء البارد 
ف ال بیع الا 


1 فهم السید/ولیام 


۷۔ اف الان 


۸۔ د رحة الرطوبة العاليدٌ 


یب الجوٌ ول الطزٌ 
روا الرطوبة 
الح رار والگشن 


4 ف الربيع والخيف 


٤۔‏ درحبة س تقل الحراة _الشتاء ‏ فى إن. 
ه- ديصة ‏ ترتطع ‏ الحرارة ‏ الصيف فى هل؟ 
7- عن الريع ‏ و ماذا ‏ الخرف ‏ ؟ 
۷- الرطوبة ‏ فصل ف ترتفع الصیف . 
7 ات ہے و ہہ الأرعة ے ق ہے الصيف 
القصول ‏ هی س الربيع ‏ الخريف ‏ و . 
۹۔ وليم دوله العربية ‏ الامارات سب سر 
ال ہے الس 
١‏ آرسلت ‏ لے عن الحياة ‏ الشركة 
کستایا هناك 
الغا 


۳ رامععٌ ل ۔۔ الأمارات ‏ دولة 


2 


اقب 


۳۳۸ 


۲ للشتاء ‏ قد هنا سی مرت . 


4 ضع الكلمة المناسبة 


أوروبا سيحضر تقیلة 
اللعاسبة الرطوبة الذی راشع انس 
التبعة الشمس . 

١۔.‏ معی مالا بس صوفية ست ٠‏ 

۲۔ قرات اٹکٹاب۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔وصلق . 

۰ السید/ ولیام۔-۔۔۔۔۔۔۔۔إ الأمارات العربة‎ ٣ 


۷- فى الخريف والریع تقل فسية ست . 
۸ - أحضر ولیام الملا ہیں۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔ 
4 .ل الآن الصيف والرطوية ٠‏ 


درجةالعارة تخفف | 


۳۹ 
تن کت ا پات فلا 
کب كشي ل ال الخ شم کول 
۷ الکتاب سپل. 
۸ السيارة واقنة. 
۹۔ الطفل ضاحك . 
٠‏ الطبیب ماهر. 
ه الحرارة معتدلة . ١۔‏ المدرس موجود. 
٦۔‏ الملابس‌جاهزة . ؟- الللميذ مستعد. 
آکملکسا نی 1ل ایی 
إن .....مُعْسَدِلٌ ف مشر ‏ زنالجو مسعدل ق‌مصر 
اش سای بالگ" 
إن .سس شحف فالشاع 
إن --------_ یشرب القبوة 
إن سیب رف اللين 


۳۳ 


أأكمل کت اف الم ايوب 
وددت ت أ الك ف د 
کو لک ممیت 1 فتح 5 ۔-۔۔۔_'' #8 ۱ وددت أن القاكهة بت 
د نی وددت أن سس سس بت سے طسق 
ع وددت أن الصيف 0/ 
٤۔‏ وددت أن الاممار اص سید 
و - وددت أن - على الطاولة 


4 دقح میب ٩‏ قطئ E‏ 


ه خضلع لو د بح E‏ 
بب (۷) : لاحظ الفرق فى المعتى بين العم لين کسر واتکسر 

ف الم لسن الاتيعين ۔ ١‏ 
کسرالطنل زجاجةالماء اكت زجاجل۱ ۱۳ 


أن لاحظت الفرق فى الع ان الفعلء ن استخدم الأفعال اة 


۷ وددت أن الحجريدة ONE‏ 
۸- وددت أن القشبار ۳ 
4 وددت أن فظيفنئنة 


7 (- وددت أن ب ._ ماهرات 
2 فاح تا + طخ ۴ كل وددت أن یچیه عم دده ها هون 
اضیط بالشّكل 5 
- إن الحرارة مرتتعة فسا 
؟- إن الرط وية عالية عتدکر 
ظد اتکی پیت تین 1 دفع مس ۴ إن الصيف حار جدا 
1 ؟۔ لعل الشتاء ارد فى أوروطا 


۳۳۲ 


ه - إن الرببيع راشع 


ا 


التصول أرجة 


۷۔ إن الخ رف را شع فى دولة الامارات الميية 


-۸ 


-۹ 


۱. 


إن الشركة بسيدة من منا 
إن الملا بس الخفينة مناسبة 
لحل الط نازل فى الشارع 


۱۷۔ لعل الأخبار سارة 


لات 
۸- 


اجب على الأستلة العالة : 


أين سیصل السيد ولیام ستاناى ؟ 
مانو الشركة الق سيعملٌبها! 
ماذا أرسلت الشركة رل السيد ولیام؟ 
مق يصل السید وليام إلى آبوظبی؟ 
ضزنزگائ الج بارا والس ب كخرة؟ 


من قال ١‏ إن الشعاء راحم فى دولة الامارات؟ ۱ 


ماذا آخة السيد وليم للشتاء ؟ 
من قرا الکتاب الذى أرسائّه الشركة ؟ 


-٩‏ هل درجِةً الرطوبة عالية فى دولة الامارات؟ 


۳۳۳ 

٠‏ كيف یتغلبالافسان عای الج الحار؟ 
«- لماذ ا يتف ولا مش انا ف الله کٹ 
۲ هل كت القبعةٌ من الرطوبةکتر] ؟ 

۳- هل دیج الحرارة عالية فى الشتاء ؟ 

14 ماذاعن الربیع والخريف ؟ 

وا ساد ا يبك أ ريكرة تكلا سرن 


١۔‏ ستانلىقرا اكاب 
۽ ناقرات الکلاب 


۲ نحنقرأنا الکتاب 
4_ أ کرات ١‏ 

مأنت قرأت الکت اب 
1 أنتماقرأتما اآکتاب 
۷۔ انتم قرأنتمالكتاب 
أنتنقرأتن الکتاب 
4 هوقراً الکتاب 
- هی قرات الکتاب 
۱ هماكرا الکتاب 
۲ هماقرآتا الكتاب 
و5 هم قرأو | الکساب 
4 تن الکتاب 


١۔‏ إن ستتانای قرا الطاب 
۽ إتفقرأت الكعاب 
سے إنناقرأنا الکتاب 
٤۔‏ (اك قرأت الکتاب 
ہ۔ إنكَ قرأت الکساب 
٦‏ إتكداقرأتما الکتاب 
۷۔ إنكم قرأتم الکتاب 
۸- إكنقرأتن الکساب 
۹۔ إته قرا الکتاب 
.۔ إا كرات الکناب 
« ماقرا الکتاب 
۴إ ماقرأتا الکتاب 
6۶-۳ قرآوا الکناب 


5ل من قران الکتاب 


7 


ھا پو مب 


اتسيف 


۳ 


فى تسه + ۵ . 


۳۳۵ 


مراجعة وتدربات‌عامة 
0-2( اجب 
ین یکاہ الله > 


رق اش ہے 


20 


2 فی کوخ ول فى اح الکوخ قنرابه 


i‏ تداس راز بد کات 
وا ۳ الیش FE‏ رو ہت 


رفع هَ الرجل الْعَصّا وضرت بها فد اق 
متا الہ ع مجْهه فاناة من‌خلمه وقال 
..لقد شیک أذ اكول إِدَشَاءَالله. 


۳۳۷ 


الشئلة ٠‏ 
١‏ صمح واا حر هذه ۱۳۳ ۳ 
2 7 5 ۳ 3 
؟- ضع الکلمات‌الی تحتّاخط ف جْمَلٍ تین مَمْنّاها "0١.‏ 3د 
55 بر بح | ع خرف ۴ز و 1 | 
این Ed‏ گا © صویییش فىسعادو. 
۳ آین کان مَِدرَالسل؟ کت هنين باب 
ه ‏ بماذاکان يحلمٌ الرجل 4 ۰ ۱ هما سے تست ل تست ما 
1 بماذا كان سيشتترى الرجل الشارد؟ 1 
د عن الاك ےو م لوسيسسسسد 
۸- 7 +2 0 7 ۱ 1 
۹ ماذا تأکل ال کات ) 1 1۱ہ ۴ 
ار 00 جہڈہ ' ۳ هو یيُتکگرف الععل . 
- ما الْوَجْيَةُ الق ساکل فہا الْصَمَنَّ؟ ۳ 1 
- ماذا تسین اَل أن كول ؟ | هما ڑا نت 
5 2 2 الو یم عمش 
؟- هل سيبيعٌ الرحل يع العنزاتِ يزوج ؟ 


۳۳۹ 
ات بوسر تحص مومت 


شح- وا سے ہس تع وو نهلك نود چ 
قن وھک کی ی و 


7 35 
۷۔ هو يسيع الحضرّقْ السّوق ۔ 


و و ی ی ا 


۳:۰ 


اناهأاكٌ هملز مفبدة 
اباشاق حمل مب 


ج و 
عع ج 


دضحك 


(یضحك) 


دما ف اللمو 2۵ج : 


انا أضحك كغشيرا 
نحن نضحك قليلا 


اس 


(ء):آسند الأفسال الأآتية للمخاطب والمخاطية 


مستخدما إياها لاجمل مقسدة كه ف الموذج ۹ 


(يكراٌ) 


E 


هل تتراً الجریدة العربة؟ 
تترئین کم کتابا تقرشين فالٹہر! 


er 


می تدخلان الحکتب ؟ 
هل تدخلون السيفامعنا؟ 
هل تدخلن المدرسة مساء؟ 


نزب راکم ل کہا ق 


الت‌هو د 


نا آتوممن النوم مبكرا. 
کا سوت مسر سره سود داوخب 


۸ سا مهو و مب سره ده مس 


أنا آذ مب إل الیل سبکرا ۰ | 


to 


۱ +آکمل‌کما ق النموذج 


1 7 9000 00 7 0ف0ه09.ۓ.ٛ.ے. 00 م ب اک مس تست سرت سا سس ات بت سا ےچ 
7 ہے سے ام اس سا E‏ 
| تست سس دی متسه تیب 0کت د 7 7 


ابید اقا 


1 


ED REE Ar | 


ena آنتما‎ 


یی مینست ی سح 


أت ذهب إلى عمل كل صباح 
أنتن. 00 /] ERN‏ ۲ مه . 


خاطب با له 

المفردة المؤفشة مشن الونت 

مث ا مذّكر جع گر 
جمع المؤنتث 


؟- أمنا الذی ذاکرت الکتاب 4 آنا الذى رکست الحافلة 


۳:۸ 
اضبط با لشکل 
أكل الوئد البرتقالة 
١‏ أرسل على برقية لأسرته 
> شاهدت الأسرة التلقزیون 


كل الول البرتئالة 


۳ أعدت الم الطعام للأولار ا سيل 7 
؛- تحب قاطمةالقرءة د 


ه عد ال مولف المنقود 


د تكب الولدالفراش ات وهو 00 
۷ يدرس يوسفالعربية ‏ ل لل سك ۹ 


الناكهة كثيرة ورخيمة إن الناکپة کش ورخيطة 
-١‏ صدرك سلح والحمد نله 
۲- هذه الحجرة واستة ونطيفة 
_سبب الزيارة العل فى الشركة 
4- اللخة الريبة مشيدة لى 
ه ‏ وحیبات الطعام ثلاث 
1- الضابط المناوب يكب المحضر 


۳۹۹ 


بن تا ميق پاک ان 00۳/ 


۸ أتتما ص ديقان عزیزان 
۹۔ هىتعد الائدة للعشاء 


- هم لا يسيعون الخضرهنا 


١‏ هن يقرأن الجريدة العربية . - سس تست سب و سس 
5 جواز السفر معى رز 2ز 12 1 1 سج ہس 
۳ فخن لایٹرید شيعا 11" 


شع الگ لكل کراب 
ا مهد كالم لماع لس بجع يوم الس . 

5 سى الأسرة يوم الهم ة فى رح[ 5 
۲ می عتشرون دولارا . 

٤۔‏ یج لس الضيوفٌ فىحجرة الاستقبال . 

٥۔‏ أصدقاقٌ لد وسعيد شرف ١‏ 

٦۔‏ الجریدڈالق أقرأها الشرق الأوسط' . 

لان ند أيار اللأسبوع من 

'۔ عددٌ شهور السنة اشناعشرشہا ۔ 


۳9۰ 


- مساعمالابن الاکہر؟ 


زوجتی تذهب م ف السیارة | عمها . 


9 صا سن سس جات م ےس 


اللذان کانامعی صدیقان ی ٠‏ 


6 سے مسج جیا 


مولاء أولاد عمی ٠‏ 


الساعة الآن الواحدة تماما . 


لك 


:_ ء واضبطپالشکل: 


أخذت الحقنة لان مريض : 


ة ممايآت ق جلمفيدة 
الحضر اسا 
شخص حصمار 
إسهال علاج 
المريض 


اقرا ا نَ ولاحظ التشكيبالكسرة بعد حروف الجر > 
بت د ا سے لے سے یپ ہدیئ) 
۔ جسلس مرف و 
- كان علىالحائط فد 
۳ نظر الرحجل Per‏ 
> قال ال رجل لنفسه: سوف يع القدر. 
ہ۔ ضرب القدر برجله 
-٦‏ صحا الرجل من ليه 


جس ۳ ا وم م 
موه و یخطب یآ شر 
قفي ارو في صَفحَةالاقلات 


و9 


ےب 
وہر ام 


شقه مقروشه ار غرف وصالد 
وبها کل الصو رات ۔ الاشّتال 
هاتف رقم ٩001۷:‏ 


Yor 


کت ۹ َم الشعنّة یی ھادومۃ ےہ 
وهی واسعة وَنظِفَة ء شدخلا 
اوه ها کل لورت واماا منت 
انح هن أت اق حر دک "7 
0 : ًا ء ليشت الشف ب تدم من ھُکا ۔ 
۲ دافا 


فا 


فب + لت لِك الا 
مراک ٠‏ تن تاج إلى اعد 

اسف فى ال ورالاوّل 1 
5 سَوْفَ سَِعَدُ على الم . 
7 : هل الماح مَعَكَ؛ 

أو سيه کَالْعَدَۃِ 4۶ 


وف 


رالبواثٍ كه 1 تج الاب ء و ند 


یس 3 55 


۳7 


ال ۶ یوم عن شڊ کته 
مات ٠‏ اقح النوافِد کان ا نُقیمّا ف دق » وكان FI‏ پا 
بق فستایک . 7 ول تحص معه . وجد قَسْرةٍ راد أن یسک فى 
دہ و سے قارف ویعضر E‏ . قرف الج ریا من 


۷۱عن الستاك 8 
$ لیے ہے م 2 ۲ 4 
شقةمفروشة :أريعغرف وصالة وحمامان» ومطبحء 
و ت 4 وي 524 
ويها کل الصَرُوريّاتِ ۔الا شال بمکبِ الشرق للتاچیر هاتف 
رقم ۹۹۷ ان 


وَعَل الات کشرز له 
درا حت 3 ها هوالتخل 
وهده هی اب 


( مڪتب ابر ) 
ہہ ریغیژ ائی الإعلان ویقول) : 
مل هذه اش اسب لاسقرمن ارجة آشخاص 
مدیراگکتب: تعمء الق فی سے هادي وعد مک ره 
زاس مک رتیت شیاشگ والپرا۶* «فها سک 
الضروريات ؛ و(یجاژها معتدل . 
7: ھل مکی أن أرى هله ال 35 ! 
مدي را مكب د ظا سا می من هنا . 
(عسدالعائة) 
وسدیرالکب يقابلان واب الْمَارّق 
گت + الغو إل الشكتان . 
مدير بوني لن تَا إلى 01 الک ف ار الأول 


الوم سے رَه ۳ 0 
یہ ٠‏ مم ذه عة لتَوْالقَاييةٌ 4 هذه 1 
هلوس و أَحِيًا هذوغترمة الكلمام ٢‏ 
اق : هل تأ اليد لا نج الم ؟ هنا اجك 
على ‌الكمين - وَهنتَالكت ۰ 
لصو عك التسار 


KF: 


٥٢ 
۱ سات الق ۱ 2 ل‎ 
مدیرالکب : مل اِمُقمَاعُ معك او تسه کالمادة؟؟‎ 
الراب د ڪڌ کرت هذه ارو ی‎ 
2)3 (البوّابك يفتحٌ الباة .وبدغلون إل الش‎ 


مدير الک 3 افْعَمٌ السَرَافد من فضك . 8 
(السید لانج رجعلالشقة وعلكى الاتاث وا مير يقد لم). 


مسا 


م در الکلب : هذا هو الَْخَدُ وهذه هی EAT‏ 


درا ٠‏ وهذه عُرَْةُ رب وهذا هو لیخ 


مبیرالکتب + عم وهذه عُرَفَهُ الوم السا یه 0 ومنه ا 
الجْلرس» وژنیرا هذه هی رة العام . 
القاس 
على امین ء ومتاك ار 
کر الخاد ! 


لسید/ لاج 


: هل رآی ایدم ا هنا واحذ" 
ر عای الیسار . ۰ ۲۰ 


تحت عن الإيتجار اشرو ف لک 3 


():اختر الإجابة الصحيحة من ہیں الالماياك الموجودة 


آمام ڪل جه 

فى مکتب البَوَابٍ ۰ 

ف سس ا 
عن رڪ تب | ريڍ . 
عن الهانت 


١۔‏ روط الإيجار 


۳۸ 


م الاب يفتحٌ الأبواب . 


ن و اش 2 
٤۔‏ نتم عادة 


و ىےشی النواك غاذة اليناف + 


٩‏ الشقة المكرٌوقة فیہا 
حمامات فتط 
خوافدٌ وأبوابُ 


۷- الضروریاگالی ق الم هى المخل والش كأ رذ ' 
هی الهاتِتُ والشلاجة . 
ھی كل الأغاثٍ ِ 


۹ 


5 تدخلا لع الشقد فترتَفع دة الرطوية. 
فتنظت | لجوّ والهواء. 


د 3 
فحنخفضٌ درجه الحرارق. 


5 7 اوق مائ با لأنجاروالعنائش 
نيالم 
مایا بالأشخاص والحشائشوالألعاب. 


أكون جل تاه من مجے عات الكلمات ا لین 
فك لانشج ہے مع هري سید سدق ق 
۲۔ اتج مقيمة_أسرة_وطبنه_ سے ال 
۴_ مفروشة هذه شتة غرف_ انيع _من هة 
٤۔‏ المفروشة الشقة_ با لأشاث _مليئة ‏ ليست . 
ہے الضرورقات۔ گل سل الققة عه - فا 
1- لامنج ‏ قرا الاعلانات ‏ صفحة ‏ ف - 

السيد ہے ادا ؟ 

۷۔ یکوٹ _ الانصال_ الشرق_ بمكتئب ‏ للتأجير . 
۸۔ لانچ ۔_ السيد ‏ اف س یشیر۔ الاعلان . 
۹۔ هذه همل الشقة ‏ متاسبة ۔ 


-ا و س فیس هادكئ؛ جح الشقة . 


۳۹۰ 


۱ ٠ الق إيجار معتقول سجدا‎ ١١ 
الشقكة _ هذه هل إن يمكن أرىلا‎ ۲ 
رب (۳):آکمل الجل الآنتية باخحيار اككلمة المناسية و‎ 
هذا الجامين_ ليست‎  ثاخألا‎  حعشضي‎ 


شال کنا قف 
2 4 


متيمة هتاك 
الرحل مقم صنا 


المد لوف ن يقابل الأول ات کے 


ضروريا ‏ المفشاح ‏ تذكرت ‏ افتح ‏ السوم .| 
١ے‏ النسیذ/7 لانج ل د کا ا الکتحب ۰ 1 
6 الشقة ت بميدة من ها . 


١‏ السید/ لانچ مقم ف مصر. 
۳۹ الشقة بعيدة عن العمل . 
سر الشقة مفروشة بالضروبیات. 
> الشقة مناسبة ٹلاشرة . 


#« مم )الال - 

٤۔‏ لیس المصعد تست 

1 سا ڈصعد على السلم 
1 الشقة فى الدور- سك ٠‏ 
۷ فل وماك ؟ 
مس اففتام کالعادة. - 


ہے سس سے هبل ها تقد 
١١۔۔-۔ے۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔التوافذ‏ من فضلك ۰ 


۲ ينرج السيد/لائج عفا.......--. 


۳ هذه غرفة 200007 


ہے ےڈ واسعهة 
١‏ الشقة نطبيغة . 
۷- الایجارععتدل‌جدا ٠‏ 


۸- اككتب قرب من العمارة - 
٩‏ البواب واقف آمام الباب ٠‏ 
ه) :اکم ل كما فى النموفج واضبط بالشکل + 


و هل رأى السيد/ لانچ۔۔۔۔ ۔۔۔۔۔۔۔؟ 
ٹتموذج راضبط بالشكل : 


كانت امسر مقیمةً فناك 
كات الرجل سیم ھنتا۔ 


سس سس ا ساسم سسا سه سس با اس سل 


۳ 


۳۹۳ 


ه -۱صعد ضروری ۰ منت e‏ ود مه هنت سوه ده لا 
15-الشقةهادكة . تسه ماس سح سب سیب سب -- پا( 
۷۔ الشروط سيلة - 5 لعج تحت قم سر ا کا 
۸۔ الهواء نظیف - دس مخ ع عاد ع صرح سید دب ٢‏ 


و 


14 الشمس نة ۔ ذو ی 


0 - الشوافذ مفتوحه‎ ٠١ 


رز مت 5۵ اسا الهل الات 2 للمضردة ومتی المدد ومنت 3 


1 


و حصمع لمذكر 0 ام سك ؟ 
3 


ا یت 


e.‏ ۷ سند الجمل الآنية إلى الفردة والشی والجمع بتوعرها 
د كان اد ضاحکا . بم كان الطبیب ماهرا.. lel‏ 
7 


9 -ء ‏ -. ب و" ۹0+ 
TONE‏ سے ے. ١.۰.‏ ا د یله کان میدا . 


مب سپ سا سه الرسل إليها س ٠‏ 
ی 5 لقصل الوط مج سس + 
دس ۲ ال الما 25221 

۱ ات لزان رم 
التسكلن سو TP‏ 


(مکٹی اف شا والمؤنث وهع المدثر و الو مق ؟ 


51 السائق کان مسرعاء 


ات تا ات سد جا ھا سد عا سات لد بد لصت راسو 


تد ریب (۸) سند الحمل الاتة إل ال مفردة ومشی ابذکر | 
وا مؤنث وجمع ا مذكر والونث : 0 


اد ليس المبيلقرييا. > ليس البواب اقا 


e 660060 9‏ ر رسس شب 


٦٤ 


- ليس الطثل كاد 


بب () :أستد الجمل الآشة إلى الفردة ا 


وال مؤنت و 


ا الرسلالیه ليس قريا . 


جمع المذكروالموّنك 


۲- البواب لیس واقفا. 


۳۹ 


الاجا 


۷ 
3 
ام مُعتی الفعّل سَاهد ) ف جس ال الآادلة + 


EE 


لشقة آمس. 


می أمس. 


سے تی 
4۹ 


باه لا الشَقَة الات یناد لاج الشّقَّةَ الآن. 
میا هد لات عي 


سوه ا نیٹ هئلانج الفَقَهَعَدا. 


والان : اني التق نید باداو اسف الا ےة 
رھاے م لل ر لول 

سوت (يَذْهَثْ) الأولاذ إلى مَدَاِرسِهم ۔ 

(يَذهث) الاولاڈ إلى مَدَاسسِم . 

س( دهت الأولؤة إلى مد یسم 5 

جاسف الأتشيرء معا 

الاس متا 

َي از یت ساد عي ود 


سب الاسر ا اليم . 


معت ا مسرو ف بت ال وَالمَدو. 
(تَجْكمعَ) ال رة فى بيت الق وَالْجَدٌ دة 


۳۹۸ 


۰ - (یلعب) [ولاد | رة معا ۰ 

١۔‏ ریلعب) ولا اة الیو . 

۲ (لعیت)الاسس و ما ۔ 
۳-ررک_بت) الشتاه الحاف له 

14 «یرکب الاو لاد الحافلة إلى المدرسةغدًا - 
۰- (یرکب الاأولادٌ الحافلة إلى المدرسه أمس ٠‏ 
7 (وصلت) الحافلدٌ إلى المحطة الأخيرة . 


] لاحظ معی الفعل (ميدفع) فجمرة السنى الأ‎ + 0١ 

لم يد فع السيد/ لامنج الإيجار ۔ 

لاحل أيضامعنى الفعل (دفع) فىجمالة ا لنفى هذه : 

ما دقع السید/ لانج الإيجار ٠‏ ۱ 

والان ضع أداة الننى لناسبة «لمم ماع ف الجل الاشة ۱ 
١‏ يفحص الطبيبٌ الریتی ٠.‏ 1 رفك المريش ذراعَه 
> فحص الطبِيبٌ الرض . ۷-یرفع ال ریش ذ 
٣‏ يكشف امرش صد . بت ورن 
٤۔‏ سی سی 


a‏ فعح پوسف فمَّه. 


۳۹۹ 

٠‏ اکٹ الرُونية الطعام. ٠١‏ نشف الضابط امام العيادةه 
:۱ خرجت ا را إلى المل. 
۳ ضرع آححة إلى الْمَمَلٍ . 

۳× :جب عای لے الات 3 
4 ين كان سیم السید/ لانج 1 
۲- لماذا راد السید/ لانج أن ینسقل إلى 222 
ای این كانت قيش لے لامع ؟ ۳ 
4 ماذاقرا ف صفحة الإعلانات ؟ 
۔ کم عددغرّف الشتة ؟ 
1- هل بالشقة کل الضروریات ؟ 
لے این اقا الس لاج إلى الاعلان ؟ 
۸ هل الشقة محاسبة لاشرۃ رز من بعس 
7 4 سِنَالمَقَد ف آربع جع مُفِيِدَ 
٠ے‏ هن تايل موچ و ا 
۔ این الضید؟ 
؟1- فى أ شیو تخد المضْعَدٌ ؟ 
1 لعاذا لم يكن امش ةط روط ٩‏ 
5 هل تت الراب الداع حه اس 


او ا 


ذا کم فرواداخل الط م٩‏ 


۳۷۰ 


ہے عو اکر 9 و 2 0 ۳ 1 
۱ - مدا هو امحل > هذه هی الصالة منقال 


هذه العيارة ؟ 
۶ے اکن متام فى الحادة؟ 
۸۔ أن سَشَمَارَلٌالطعامٌ ؟ 
۸ - آین اكامات ٩‏ 
۳ کک الایجاڑ ؟ 
اقرا الت ولاحظ الترق بين أنواع ا لجمل الخلاثّثٌ 


-١‏ السيد/ لانج مق الضندق 


کان السید/ لانج مت فى الضندق . 
لیس السید/لانچ متيکا فى الشندق . 


؟۔ آنا ميم فى الفندق 


لست مقيمًا فى الفندق. 
۲ نحن متيبون فى الفندق 

کنا متیمین فى الفندق 

لسلا مقيمين فى الفندق 
4 أنت مقيمٌ فى الفندق 

کست مقيمًا فى النندق ٠‏ 


3 


لست متيمًا فى الشتدق ۰ | 


شت مقيمةً ف الشتدق . 


5 الات 
یو 2 
سق الاسرة 


فى الضندق . 


4 سكنت الاس ف الفتدق ۱۰ 
لم سکن الأسرةٌ فى الفندق - 


فىالشددق . 


لا شك الاسر ف النندق .۶ 


ووسلۃ 


سوف تسگخ الأسرةٌ فى الفتدق ٠‏ 


لن شک الأسررٌ ف النندق ۲٩۰‏ 


8م و و 


مَاذَ اسَوْبيدُ موت ٩‏ 
ج + قهوة َة شكرحَفِين من فمك 
لاج ٹین 55 يشال ارعن الایجار 

مدرالكب . 9“ .22-0 کف دف فی 
اه سمي إيجًا زشهرتن رخلا که 
آلات دزقی ومد دة العقوسة عل لا 

: س الإ ار میا أا الشَّفَةٌ متا 
6 نَاأَقَلَّ. 

لانع ١‏ آي لاله ۰ کی المت الاي 


مد راک تک تنتضرخ 


من کے امک 7ئ 
عقّد إِييجَارِوَبْيْطِيهِ 
سید لا دمج وقول 
لَه 


۳۷۶ 
رجاهت ؛ من فصبلاک اک شمات وعتوانك وجنستنك 
ویقم جواذاستی ووظفتك والشرکة الق . 
تعمل بها » ومد لومامة في الب اد 3 
الگیدلائج ٠:‏ وَمَاهِذه الْوَرَقَةَ أَضما. 

مدریلکب ۰ هذوهیقَاضَة 4 کاٹ » تاجنها ید 
ارك دلاتج + من فضتلات اق قَرَاهَا یی .. 
قا حم أَكَاث الظَّقَة رم ٣‏ عِمَّارَةِ رق دم شرع لكوت ] 


8 


۱ 


۳۷۰ 
لپ 
دولاب 


مد سا نش ا 


سماعة 


غاشًا + غَوْفَة الوم اللمّابنَة 


و مخة ٠‏ تكَانيّة 
ا س 3 E‏ اق 
۱ وة ۱ ما 
تا لا :عة الجلوّس 

۱ تا دان 

8 

١ 

؟ 


۱ 
راما : 


-. 


«* و ه تا تام 


کے ہچ ۴ ملعقة 
معفعوّش 1 ہہ 
1 ع 2 


من 


قا حم ا ت الم الا 
الا و جع لاک حك 
ا الى رقع التقنة. 

ع یجان تکریاد 
مه نات -( 


VA 
)0( اليف عن شقة‎ 
عَفَد الایجار‎ 

میرالکتب : ماذا ر أنه تک 1 
السبد/ لاج ؟ فة کرک بكر خَنِيف من فاك . 0 
(لاضج یشرب القہرةٌ وياد المديرّعن الإيجار). . 
مديراككتب : إایجارالشقة ألَوکَنسّمائة درهم ف ار , 1 
والتأمنْ(یجاشهرن (ثلاثة آلاف درهم) . 
وله الکقد سن ةع الْأكَلّ . ۱ 

بد لان : الإيجادٌ نع جدا . 


ی ٠‏ شى الڑیجاژ مرگ أبِدًا - الشَمَة متازه 
ول تج إیج از سل . 
سید/ لانم + ری إلى اللہ تكب العقه الان : 


ر 


( مدي ا ككتب يمج من ذل ا مكحب وة كد جر 
وییطیه للسید لامنچ ودیقول له) ٠‏ 
من فض لت » التب اسمّكٌ » ونوا 
وجنسیتات. ورقع جوا زالسفر» ووظية 
والشركة الق تعمل بهاء ومُدةا لوقامة فالبلاد « 
کے وماهدهالورقةٌ ًا ؟ ٠‏ 
۰ هذه هى قاشه الأخاث › رَاحِعُهَاجَكّدًا ٠‏ 


مدرالکب : 


۳۷۹ 
بلاج ۶ من فضلك اقرأمالى ... 
قائمةٌ أضاث الشّقة رقم/۳ عمارة رقم ۳٩‏ شارع الکویت 
كولا .2 غغخرفة الوم الأولى 
العدد الستوع 


ارت ۽ 


دولاب .۰ 
سهادة 
اة » 
غرفة الجلوس 
کہ > 


دولاب أطبّاق وأدَوَاتَمَايْدة ۰ 


ملعکه 
فى 5 


۱ َو ریما 


سان هران . 


مو کہ ہیں 
7 انه طلخ 
المامات 


مدیرالکب + طیّسَا أنت لَنْ رقع قاخمة أمناث الشقة ‏ 
الا ء يجو أن ذهب حال ء وراج الأنات | 

على الائمة »ثم متاق مه أخرى لِتُوَفّعَ العقد .. 

5 ۳ م و سے یا ۲ 

) جع ويُوََمُعقَدَ الإيجارء وفع إيجارلا دان 


مدیرالکب 


۰ 


۰ 


FAY 


۳ 


ررقم كَاْمَةَ الْأمَكَاث). ۱ 
هذاه و الابهِبالٌ ‏ وَاِنْفُمَمٌ . مبروك . ا 
کے 


۳۸۳ 


سید بات 


اخترالاجابة الصحيحة ۾ 
قو + 


السید/ لانج . 

مدیرّالکتب ۔ 

البَوَّا . 
الماللك . 
امالك واشت . 
لباب وا جر . 


حی تزور اکب . 
خی کری الائکانگ . 


رھ وو 2 
يُوَقَعْه الْكَارسٌ . 


رگ 4 
توهال مالك ۔ 


بر 
رم 


يََمُه المستاجرٌ . 

ق غْرفةالجلویں . 
فى ضرق او 
ق غ رف ال ام 


۳۸ 


۳۸۵ 


اط سال لاسج المدر : عناللِوَاتٍ 8 


اربط الکان والادوات 


۱ 9 ۲ 5 
۱ غرفةالسوم 0 سرپرمزدوج . 


۲ غرفة الجلوس ٠.‏ دولاب اطبّاق وَأدَرَاتُمَائْلۃ . 
سان كبرتاة:* 


٤۔‏ غرفةالحمًام : 


کنل 


١۔‏ إبريق شا 


ال آانسیه می . 
۲- دولاب آطباق ٠‏ 
سے دولاب ملاس + 
> ملعقةأكل . 


ه ‏ صيتيةشاى . 


٦۔‏ فرن بوتاجار . 
لا سخا نكهراء ۰ 
۸۔ عسالةملاس ٠‏ 
۹۔ تماعة ملایس . 
۰- کریی جلوس ٠‏ 


۳۸۹ 


سس مه ات اب ۱35 


ی 


۱- (درست آمس. 
۲ (آدرس) دا . 
ع (أقراأ) الحريدة غدا . 
۶( [دخل) الجامعة آمس . 
ه (۱دخل ) الجامعه‌الیور - 
-٦‏ (قرأت)جرميدةفرلسية ۔ 
۷- (شریت) عصیرالیرتتال ۰ 
۸- (یکتب) الخطاب الیوم . 
۹۔ (یکتب) الخطباب آمس . 
- (نشرب) الطفل اللین . 


أدخل 


١-الكائكمة‏ وی . 
- الإيجارمرتفع” . 


١١-(يلعب)‏ الطضل بالكرة غدا . 
۴ عددت النتود آمام صددتی . 


۳- النعتود کخبره. 
6 الجو جميل . 
١ا‏ الرظوية عباليية. 
٦۔‏ زارف صدیتی. 
۷ قتابلفآخیت. 
۸- الحرارة مرتفعة . 
4 المطرتازل . 
۰- ال لايس خفضيفة . 


و 
٣ے‏ ال ڪان بي 1 
> البوابحاضمٌ. 


FAA 


و ۳ ۳ ٠.‏ الشركة قرية منهنا. . 
(ا۔ الغرفة واسعةٌ. ٠‏ 
۲۔ الحماعٌ نظي ۰ . 
۳- الطب بخ واس 
٤۔‏ الط اولدصفبة ا 
١ا‏ الطاولةً بير 


شباعة طبخ الخدة طاولةككبية. 


١۔‏ قاكمة-----.-_الشقةرقكم”). 
۲ ق غرفة ا سس رییرمزدوج ۰ 
م قی رفة۔۔۔۔۔۔۔۔۔- کته ٠‏ 

٤۔‏ الططاولة الصفيرة رسب ند ٠‏ 
ه فى غرف ة التتوه ته 

۹1 اين ج ان 


۳۸۹ 


۸- او الةو مسا 

۹۔ فى غرفة الطعام EE‏ 

-٠‏ الصينية وإبربق الشاف ق 
-١١‏ المطبخ به سخان ا 

۲- الفوطة ف 


ریت لابه :اکتب بیاقات عقند الإتجار لاف 


عنوان ار گ سس سے کے ےو سے کٹا سے 


00 ۳۹۰ 


۳ التهوة شرب لامح صباحا مساء 1 0 5 یا مامان . 


ڳا ی ی ر ا ف يہ ہت 


توجدالشقة ف الطابق‌الراع . 
۹۔ هل يوجد مصعد ؟ 


۳۹۲ 


۳۹۳ 


جب 
ا ماذاشرب السید/ لایع ؟ 
سی سك لاچ المدبيرّعن الایجار ؟ 

کم کی ؟ ۱ 
أ ااا اة الک ؟ 

مب سے پیب لگ فلع ا 
۳ ”ایی ال اسّه*.. من قال هذ هالجملة ؟ 
5 ین كانت صورةٌ عقد الایجار ؟ 


۸- مسو مهد ورف مہ یی بت 
1- ما اسم م المستاجر ؟ 
۳ وا بد شن والبطاية ی 


6- فى ای غرفة دا نکب والمفرشُ والشوڈ ؟ 
۳- آین الشلاجةٌ وكين موقدٌ البوتاجاز ؟ 

٤ا۔‏ این السخانٌ الكهرباف؟ وين غسالهٌ ا ملاس ؟ 
١‏ ین توحد الفوطةٌ والشماعة ؟ 0 
١‏ می یرتم السید/ لانج قائمة الأخاثِ ؟ 

۷۔ کم درهمًا دفع السيد/ لانج ؟ 

۸۔ من وع العقدَ وقاكمة الأخاث ؟ ومنقتّم الایصال] . 


۶ 


إقرأ الل الاتية ولاحظ علرة السفی : 
(ليس) ء (ما) > (رلن) ۰ (لا) »رلم) . 
۔ هلالإيجارمرتفع 
لا » لیس‌الایجازم تن ۱۴ 
> هل وجد مستر/لانج إيجارًا مَل ؟ 
لا ء ماوجد إيجارا أقل . 


لاه لم يجِدٌ إيجارا أقل . 


٣۔‏ هل سكن ق الفنندق.؟ 


لا رتچ یسک فى الفندق ٠‏ 


ات هل بعش :2 وط ے ؟ 


لاء لا يميش فى وطنه .| 


۳۹۵ 


لَه الم کی 

کان اند ولیم شتاتلی يُقَكَرق الْمَملِق 
امپلاد ابو » ولد بلك َد َس لته رة 
لنمد عام في پلادو . 


ص ی هم کو کا ی و ای تا 
وَعِنْدَ رصَوله رل ولد الإ مَاراتِ له اهر 
دم يه چ 9 ون ای نت ا سے ءا ده 
ِلعَمَل في شرکه بترول أ وی » نم يَحِدْ صِعُوبَة فى أن 


2 


صبِعُويَةٌ فى أن کر أ الْمكاوبيت لار ٤ن‏ الجرائد ید 
سی ور كَأَنْقَامَ الحَاقلات وَقَوَاَمَ 
الْسعّارفی السا وق - كف مكب اعد ات العا رک 
نی پر َه العمل باه ال 5 
مد الع لد فان العامة > نت سکب له ره ١‏ ۱۹ 
السَید/ وم سشتانلى : E a‏ اخ الل 
اة ام برد ضبكث له عَالَمِيّة . 


الان إشك اللغات امد 


ملاقات صَحیح إ 


۳۹۷ 


۳۹۹ 


و ناس تیتعامونها التشياحة 
شون توا تر 
5 ف کے کاو و اھ .ين قد 8 امات انها اخ خی 
“العلا قات العامة : أن طيعا تام أن اللَعَة العترسّة 


Kodo 


اتید ولیم شتانای ٠‏ هل كع عدا کب تسام 
له الآنَ في لاد ؟ 

العاهتات العامة : نماد تتعآموکها ؟ 
اليد وليم نتانلى ۰ تام وتاب ينانق 
و ناس تیمها اة ا 


۳ 


۳۹۸ 


عيسوت ایح اون مرب . راو السزات ها 

وتصلوت بها و جذعنوت يها للصّلاة 

السید ولیم ٠‏ لاحظ 1 الاس تون کدف تا 
¥ آفهم مهم بسنهوکة 
+ نك تلم لر انشنک هش 
موه وهی لَعَة دات حا قد مت اریخا 
زن ۲ ۹ و کیشر مها العرب ق الت ام 


وق الأدّپ »وف الصحَاقة وف الاذاعة و ۲ 


اڑا سات ابید كف کل ادن اأشافزة ات 


السیدولم : و سے ھی 
+ هی ال ا 2 
السيد ولیم : هدا میت عل تی اوی ےا 
العتويبية 


2 وو مھ 2 
: هذاصحیح EY‏ / 
ف الَوَقَتِالْحَاضِی ۹ 7 
بل امت ب » تكن 7 8 ۱ 
انان لتم ف وطن : 
ال منود یت ذال 2 
العامة را تمالس ادن اه ۳ 
السید وليم 8 هذا سُیکوٹ 


۳۹۹ 
اللنة العربية 
كان السيد/ وليم ستاشلى رف العمل فى السبلاد 
العربية » ولذلك فقد درس ال العربية لد عام فى بلاده. 
وعند َضول له إلى دولة الامارات العربيّة يك الكعدة للعمل 
فى رگ بترول ابوظبی . ء لم یج َو ةف اَن یکت مطاف 
الأول باللفة العربية » وكذلك لم يجد سعونة فى أن يترا 
العنا ويْنَالْبَارِرَةَ فى الجرائد العرية » وأن يقرا أسماء 
الشوارع» وأرقامَ الحافلات ء و قوائ الاشعارف الفتادق 
وف مکتب الحلکقات لام بالشركة يكحب السید / 
وليم ستاناى بطاقة ہرس ہس جریا 
: سر a‏ العربية ۱۱۱ 
> سم هسذا لین آمرا هویب . ال ارب 


ماع 


السيد/ وليم 
بحت له عالميّةٌ . 
صحیح. ئها لك رسكو یط 
ام اتک کو ٠‏ 

السیدر وم ۰ هل تلم أن عدا كبير یلم اه الآن 


٤ 


مرحم 


3 ود اذا یکَص نها ؟ 
السیم‌وليم ۰ تا ی لو العربية للشّجَارَة 

ونناسٌ تما للسَیَاسَة . 

ويناس يتعلموها للسَّبَّاحَةَ. 

ومناس يتعلمونها لِلْصَمَل . 

ويناس يتعلموتها للدَّرَاسَة. ا 
اعلاقات + انت طیمَ لته العرية لف دين 2 
من سياس ییون تشم يعيش وة حاب الوطن الم 
يقرأون اکم ہا ,ولو ها ء ويَدُعُون ما لاصلاو 
السید/ ولم 0 ۱۳۹ سم اس راتا لا 
ا حلامهم ل َو ۲ 
: وی سی نہیں ب 2 


و عردم 
or‏ 


قَدِيمَةَ 0 ۱۰۰ سنة » ود 
العرث ف انیم وف الپ » وف شنت وف الإ 2 
وف الْرآَسَلاتِ سد ہے ١‏ 


السید/ ولم : ومااللخة ال كلها مسا ؟ 0 
وا و فلس العرية العامة 


٤ 


عو کے 


السید/ولم ۽ هدا مق على ال َب الذى یر أن يتعلم 


العريية. 
3 هذا صحیخ فى الوقتِ الحَاض رك اس ولك 
اشارا لیم ف اموطن العرب سيو إلى رال 


السائكة وتا رام خی باذن الله . 


+ هذا سَيَكُونٌ اسع يوم تمالس 
الکلمات الجدیدة ۔ 


f 
تدرییات‎ 
اختر الإجاية الصحيحة‎ 


۱- السيد/ وليم : 


باللیم 
بالکتابةہا. 


و نیو نم اہی لک 0 


و ہے ا گی تا 


نک راصح 
کو 2 او ہر E‏ 
أن مخ نصا لقصعى والعامية 


:- حدم لمح فى الوطن العرب : 
سم 
ف لصاو اج وی 


الم والب والصَّحَاقَةِ. 


ی هم الاخرینَ ولاینهموئه - 
يغه الاخزود ولو 
ينهم الآخرین ويشموته. 


f 
۔ يدم المسلمو اللفةالعربة  ف الحياةاليوميّةٍ‎ 
ف قمَاءَة القّرْآنِ والس لاو والدعاو.‎ 
ف التلم والادّب والصّصاقة.‎ 
2, ڪان السيدروليم يكف‎ : 
: الْعَمَلِ ق‌صلده‎ 
الْعَمَلِق شرکه سا‎ 
ديس السیم وليم اللفة الهمرية: لمده عامان.‎ -۷ 
5 اعام‎ 


م 


اليه قل 
الام والعنواى وال 
الاسم والَعَنُوَانٌ فقّط . 
۹۔ العتاوينٌ اليارزة فى الجراخر العربة : 

ق الستهة ال راب2 8 
فى صفحة الأخبار الداخلية . 
فى صفحة التغبرر الاجماعية . 


۸- بطاقَء الوْصُولٍ بها 


133 


4 ل و و 
۰- اللفةالعرية لغة عالمیة: 
کے 


ل 


رت ر؟ 


إحدى اللغات الرسمية للم 


لأا َة الصَّحافَة والإذاعة. 


:کون چملاتامة 

_ العمل - ف -البلاد د ف 
الفرية - وليم 

۲ وليم - العربة ‏ اللفة - السید - درس 

عام - مدة . 

م وليم لم صعوبة - یجد اف 
اللفة ‏ الكلام ‏ السيد ‏ العربية ‏ ب 

ء- بطاقة - همل الوصول - تكتب ١‏ 

۵ الأسعار ‏ قتواش - الطاولة - على ٠‏ 


١۔‏ محر 


لأسا لف العرب. 
المتجدة. 


7 


3 مب ل العربية ‏ اللفة ‏ تکتب- انت . 


۷- وقف - مكئب ‏ العامة ب 

السيد ‏ وليم . 

6-اللغة ‏ آصیحت - 

۹۔ العربية ‏ اللفة - الرسمية - اللفات - إحدى 
التحدة - الأمم ال 


العلاطات - ف - 


السرية -عاليية ‏ لفة ٠‏ 


t0 
ناس لك العرسبة اللفة‎  ةراجتلا‎ ہ١‎ 
۱ یتعلمون هناك‎ 
اا هناك يتعم اللفة من العريية‎ 
السا لت‎ 
العرية اللفة له ستمائة  لت‎  » 
. من ملیون مسلم  دين‎ 2 
اتل باستضدام الکامات‎ 
التكاسية‎ 
ینکر العرب طاقة عالية يتعلم‎ 
بلاده دين الشوارع استقبل‎  ةيماعلا‎ 
انهم منتصر الملاقات العامة ۔‎ 
اد من اللغة العرية الان‎ 
؟- اللغة العربة لغة سس سفن‎ 
--۔۔۔۔۔۔۔۔۔ے۔۔ لف الحياة اليومية‎ ۳ 
اللغةالعريية الان لفق ۔‎ > 
لماذا تعلم السيد/ ولم اللغة العربية فى بھی‎ -۰ 


*. وليم ف العمل ف البلاد العرسية‎ -٦ 
يقرا السيد/ وليم ماہ --...--._وآرقام الحافلات ۔‎ -۷ 


۱ - اتا الناس ویفهموتی . 
۷ 09 0 بت االو ين بالتعلم ۰ 


وحم تاه مب یہ 


2 


۸ 


۸ الزوج یخرج . 
8- الزوجة تحمل . 
بو اللوظف د 


دزت اکل کیا فى السموذج واضيط بالشکل : 


إن فاطمة تصحو . 

إن كمالاً يخرج 
١۔‏ إن المهندس يرسم . 
؟- إن المهندسة ترسم . 
٣‏ إن الو يلمب . 
۽ إن الينات تلعب . 
نے ف الاشتشرع تملس + 
٦‏ إن الأولاد یجلسون . 
۷۔ إن السائح یضحله ۔ 
4۸- إن الخ تی یکر ۰ 
-٩‏ إن الباغ یزن . 


٠ إن أحمد يكف‎ -٠ 


إن فاطمة اف ٢‏ 


( : لاحظ 


نتکل ۲ 
الجَّ باره 


الفرق فى المعنى 


اصع الجر باردا 


بعد أن لاحطت ذ لك الفرق استخدما لفعل(أضصيح) 


بر مايلزم فى الشكل + 


ا الولو عاي : 


-٦‏ البحر هادى” 
۷۔ الموج متخفضٌ. 
۸- سای مسرود. 


Tg EE‏ ۵ ما 


٤۔‏ الحرارةمعشدلة . 
-٠‏ البوابٌ ناكم 


نام دا لحار تائ 

لان بعد أن لاح تلت ذ لا الترفٰ استهدم آداة یهگا 
وغعير ما يلزم فى التتحكل : 

٦۔‏ الط الا طائركبيرٌ . 

۷۔ هذه الساعڈ ساعق 7 


۳ هذه الزعرةٌ وردة . 
> هذا الکتا كتاف . 
+ هذه التطةٌ قطی ٠‏ 
4- هذا الکلب کلی . 


۸- فاده | لعحارة جرج : 


GD 


9- هذه الیاه مياء التیل . -٠١‏ هذا الوجة أعرفه . 


1 تس سس ا 
الساعة الآن الخامسة صیاحا . 

5 ی ا ا سب 
سافرت إلى الاسکندرية 

٦‏ سس ا 
رجفت هد نثلاثة ایام 

لے ی پر بو حادم ےچ تی 
قضبت هذه | لاام على شاط ال . 

EEE OE BE O اخ تیچ‎ 


اف 


رس ی 


قضیت الأيامسعيدا والجد نله . 


اجب على 
١‏ لماذا درس السيد/ ولج اللفة العريية فى بلاده ؟ 
6- ف آص ثىء ان یفکر السید/ولم ؟ 
۳ ماذا یکت الشخص عند وصوله إلى آی‌مطار ؟ 
٤‏ ماذاکان يمكن للسید/ وليم أن یترآعند وصوله 
إت ڈیر علي ؟ 
ه- ماذاكتي السید/ ولم عند وصوله إلى الشركة ؟ 


1- لماذاتمحب مدرالعلائات العامة ؟ 


۷ لماذا شد اللخة العرية لخد عالميدً ؟ 

۸- هل هناك عد دكييريتعلم اللغة العرية الآن ؟ 

۹۔ ‏ ماذایتعلمکسشیر من الساس اللغة العربية ؟ 

٠‏ هل يتعلم بعض الأشخاص اللغة العربیة للسياسة 
والتجارة ؟ 

١‏ فى اف شى ع پستخدمالسلمو:اللفة العربية ؟ 

۴ لماذا لایفهم وليم كلام الأخرين ۱ 


4۲ 7 لف 
۲ ماتاریخ حضارة اللغة العربية ؟ 1 


ور فى آی الأغراض كم الف النصى ؟ 0 ابو را لمت واللائڈ ۱ 


ها- ماالذی سيؤدى إلى انضار الفصحی 1 
مح سیا ۱ 


و لاحظ طرق السنی ۶ 
(ليس) ما (لن) رلم) (لا). 
١۔‏ هلهذابيتحك؟ همءهذابيتى. 
لاء لیس هذا بی - 
؟- هل وجدت صعوبة فالسقر؟ 
نعم » وجدتصعوبة . 
لاء ما وجدت صعوبة . 


لاء لم الجدصعوبة . 
لاء لا اسکن ف فندق. 


لاه كن حصن دا ۰ 


ال ول هة 


ا پلکڑالازدنة لاه 


دو هالامَاراانت 


اة التحدة 


دولحةالخرینات: 


الجهورة اون 
الحهُورنة الجزائريّة 
ا لن مو قراطة النعبيّة 
لت النعوديّة 
جهو رة النویاں 
اون الوبية سورد 
مهورتبه الضومَال 


الزيسوقراطيتة 


الجمهُورتة اللبنانكةاء 


البمَاهِرة العية اليبيئة 
الشعبية الافتاكيتة 
جوري ةمض لوٹ 
النلكةالزيجة 
اور لیوا 
امور الوبيّة المنک1 


جو راودا ية 


قائمة الکلمات الواردة بالکتاب 


Interrogative 


particle 
father ب (ابو - اباء)‎ 
elementary ابتدائي‎ 
(sing. mase) 

elementary اندائبة‎ 
(sing.f.) 

never أبذا‎ 
jug, pitcher إنريق‎ 
notification ابلاغ (أبلغ)‎ 
he reported, ابلغ (إبلاغ)‎ 
notified, 

informed 

ابن (ابناء) son‏ 
ابنة (بنات) daughter‏ 
ابواب (باب) doors‏ 
ابو ظښي Abu Dhabi‏ 
ابيع (باع ۔ بِيْع) cell‏ 1 
انث (آنی - (تیان) she came‏ 
اتجه (اتجاه) head toward‏ 
(imper. sing. mase.)‏ 

United Arab انحاذ الامارات‎ 
Emirates العربية‎ 
call, contact اصل (اتصل)‎ 
(imper. sing, mase.) 

انصال (اتصل) connection‏ 


I leave, leave 


7" ۱ 
ارف (ترك ۔ تزكا 
ترك تزك) behind‏ 


particule, tour 
ou formule 


و 
gation‏ 


père 
(cycle) primaire 


(ecole) primaire 


jamais 
cruche 
notification 


Ila notifié. 11 
informa. 


fils 
fille 
portes 


Abu Zabi ou. 
Abu Dhabi 


je vends 
elle vint, elle 
est venue 


dirige-loi vers 


Les Emirals 
Arabes Unis 
contacte (impér. 
mase. sing.) 
contact 


je laisse 


1 get married - أتزوج (تزوج‎ 

تزوج) 
أتعث have dinner,‏ 1 
(تعشی ۔ عشاء) supper‏ 
آتغذى (تفذی have lunch‏ 1 

غداء) 
تكلم (تكلم ‏ تكلم) speak‏ 1 
أتمنى أن (تمثى - تمن) hope‏ 1 
آتی (إتیان) he came‏ 
آثاث furniture‏ 
اٹنا غشر twelve‏ 
اثنان two (nominative)‏ 
آجاب ((جابة) he replied‏ 


vacation, holiday  )تازاجإ( (جازة‎ 


social اجتماعية‎ 

he met with اجتمع مع ۔‎ 

ب (اجتماع) 

wages, pay آجْر (آجرر)‎ 

fare, rent جر‎ 

اجلس (جلس ۔ sit‏ ۱ 

جلوس) 

آجنبي (اجانبٌ) foreigner‏ 

air conditioners أجْهزةً تکییف‎ 

(جهاز) 

one of, someone احد‎ 
(sing. masc.) 

one of, someone (حدی‎ 


(sing. f.) 


je me marie 
je dine 
je 6٤ 


je parle 
j'espêre 

il vint,il est 
venu 

meubles 

douze 

deux (cas sujet) 


il répondit, il a 
répondu 


vacances, congé 


(situation) socia- 
le 


il rencontra, 
il s'est réuni avec 


salaire, 
êmoluements 


rétribution loyer 


je m’assieds 


étranger 


appareils d'air 
conditionné 


Tun de . 


Tune de 


(elative) 


1 bring 


brother 
news 
sister 
he took 
I take 
last 


he took or sent 
out 


get out (imper. اخزج (خروج)‎ 
sing. mase.) 

others اخزون (آخر)‎ 
(nominative) 

other (sing. f.) آخری (آَخْریّات)‎ 
green آخضر (خضر‎ 
he made a أخظأً (خطأ)‎ 
mistake 


٦ 


meilleur (compar)better, best 


le meilleur 


j'apporte 


frêre 
informations 
soeur 

il prit, il a prîs 
je prends 
dernier 


il fit sortir 
il a fait sortir 


fais sortir 
وه‎ m.s.) 


autres 
(cas sujet) 


autre (f. s.) 


vert 


il se trompe 


il a fait une faute 


take off (imper. 


ال (نم) 


sing. mase.) 
1 take off أخَلمُ (خلع - خلع)‎ 
brother أخو . (أخ - إِخَوّة)‎ 
sisters آخوات (أخت)‎ 
finally, recently : 
last (sing. f.) (أخير ات)‎ 


إدارات (إدارة) departments‏ 
الاتب (أذاب) literature‏ 
آنخل (إذخال) he made or let enter‏ 
أُنْخُل (ذخل ۔ دخول) enter‏ 1 
ازس زم study‏ 1 
دراسة) 
آدری (نزی - يِزَايْة) know,am‏ 1 
aware‏ 
اذفع (ذفع) pay - (imper.)‏ 


déshabille-toi 
(impér) masc. 


je me déshabille 
frêre 

یت 

enfin 

dernière (f.s) 


services admi- 
nistratifs 


littérature 

il introduisit 
j'entre 
j'étudie 


je sais 


paye (impér. m.s.) 


أذفع (ذفع - دفع) pay‏ 1 
ادوات منزلية (اداة) household‏ 
utensils‏ 
آذويّة (دواء) medicines‏ 
إذا ction if‏ 
tion)‏ 
الاذاعة (ات) ion / broadcasting‏ 
Service‏ 
آذن (آذان) ear‏ 
آفْغبْ (ذهتٍ ۔ Igo‏ 
ذها 
اذهب (ذهَبَ ۔ (imper. sing.‏ مع 
ذغاب) masc.)‏ 
آزاد (إزادة) a 3 wanted‏ 
آزیٔم four (masc.)‏ ) 
الازبعاء wednesday,‏ 
four (fem.)‏ 
آربئون (nomin.)‏ جہہا (as‏ 
ازتفع (ارتفاع) ا 
ازجع (رجع - come back‏ 
زجوع) (imper)‏ 


prie 1 hope, request آزجو (رجا - رجاء)‎ 


Jordan الازئن‎ 
rice آزز‎ 

he sent آزسل (ازسال)‎ 

آزسل (ازسال) he sent‏ 
أزفع (رفع - رقع) Tift, raise‏ لژ 
ازفع (رفع) lift, raise (imper)‏ 
آزقام (رقم) numbers, digits‏ 

آزگب (رکب ۔ ride‏ 1 
زكوب) 

ازگب ( ركب ۔ ride (imper)‏ ) 
ركوب) 

أرى (زای - زؤية) 1 


بأريد (أزاد - إزادة) 
زور (زار - زیارت) 
و 


زجع (استرجاع) 


نزخم (ستزخام) 


استفاد (استعادن) 


تن (اممتغداد) 
الاتفلامات 

انلم (ستعلام) 
امتفهم (ستقهام) 
اتقام (استقا 


اق (امنتنطاق) 


استوقف (استيقاف) 


۷ 


je veux 1 want 


je visite, je rends 1 visit 


visite ف‎ 

semaines weeks 

je voyage 1 travel 
semaine a week 

il fit sortir he extracted, 
ila fait sortir derived 

il a extrait 

il a repris he recalled 
il rappela 

il a rappelé he pleaded for 
il a demandê mercy 

3 

il reprit he regained 
از‎ a ıepris 


il s'est préparé he got ready 


renseignements informations 


il s'est renseigné he inquired 
(au sujet de) 

il s'est informé he inquired 
(au sujet de) 

ila repris he became 
le droit chemin straight, 

il marche droit reformed 
accueil reception 


il a accueilli, reçu he received 


il a fait venir he caused (s.0) 
(quelqu'un) to come 

il a consulté (des he consulted 
gens au su- people 

jet de) 

j'ai écouté 1 listened 

il demanda he aksed for 
I'appui support 


il s'est fait 
appuyer (par) 
il a fat subir un he caused (s.o) 


interrogatoire ã to tell something 


quelqu'un 
il l'a prié de he asked (s.o) 
+۲ to stop 


il demanda ã 


quelqu'un de 
s'arrêter 


تین نل 
تسجیل) 

آنذ (ننود) 
اس 

أسرة (سریر) 
آسفار (سغر) 


آمعد 


أميف 
آمنگن (سکان) 


یم 
ام (أسماء) 
آسفاء (منم) 
آستان (سن) 
إسْهال 
اشار (إشارة) 


إشازة المرور 
أشاهد (ثناقد ۔ 
مشاهدة) 

اشتری (ثيزاء) 
آشتری (اشتری - 


شراء) 


أشجار (شجرن) 


آتنخاص (شخص) 


اشزب (شزب) 


اشرخ لزع ۔ 
آشغر (شعر -شعور) 


(استیقاظ) 


jl s'est réveillé he woke up 
از‎ s'eveilla 

j'enregîstre 1 register 
lion lion 
famille family 

beds‏ کازا 

prix price 


plus content, happier, happiest 
(compar.) le plus (elatine, sing. 
content (superl.) masc) 


pardon, excusez- sorry 


moi 
il a fait loger he found housing 
quelq’un for 

Islam: Islam 

nom name, noun 
noms names, nouns 
dents teeth 

diarrhée diarrhoea 

il indiqua he pointed at 

il ã montré 


feux de circula- امن‎ lights 


tion 
je regarde 1 watch 

il acheta 1 buy 

il a acheté 

j'achête 1 buy 

arbîes trees 
personnes persons 

bois (impér. drink (imper) 
m.s.) 

je bois ۱ drink 


explique (impér. 


explain (imper) 
m.s.) 


je ressens 
je me sens 


1 feel 


أعذ (اعداد) 


آغرف (عزف ۔ 
مغرفة) 

أغشاش (غش) 
أغطى (إغطاء) 


اغطني (إغطاء) 


إغلان (إغلانات) 
أغلم (اعلام) 


أغلى 


2۸ 


je remercie I thank 
je sens, je flaire ۱ smell 

il devint It became 
il est devenu 

doigts finger 
amis friends 

je m'eveille 1 wake up 


je me réveille 
le plus petit younger, young- 


est, (elative, sing. 


mase.) 
j'arrive 1 arrive 
je ris 1 laugh 


ris (imper. m.s.) laugh (imper.) 


je frappe 1 hit 
médecins doctors 
3551165 dishes, plates 
enfants children 

je crois - از‎ me 1 think 
semble 

je compte 1 count 

ler cycle de preparatory 
Tensei. secon.  (chool) 

prêpara he prepared‏ از 
il a préparê‏ 

je connais 1 know 

nids nests 

ila fait don (de) he gave 

il donna 

donne-moi give me (imper) 
جهن‎ m.s.) 

annonce advertisement 
il informa - il a he informed 
portê ۸ la 

connaissance(de) 


plus haut (comp.) higher, lighest, 
le plus haut  (elative, sing, 
(superl) masc.) 


plus, (comp.) more, most (ela- ۳ 3 5 1 work, do e أغقل (عمل‎ 
plus (superl.) (ive, sing, mas, je serai 1 relurn e ارت‎ 
découvre (impér. uncover (imper) I عودة‎ 
mê) یت گنف‎ feasts آغیاد (عيد)‎ 
كنف)‎ purposes آغزاض (غرض)‎ 

اشنا 556 4 أل (افل) mangea, ila he ate‏ از 
أفاق )ق( senê Re came 10, reco-‏ ا 8 5 NEE‏ 
d'une vered, woke up‏ تیه (أكلات) 2 سیت 

9 1 آذ exceptê except‏ ,انلود 

habille-toi یں (لبس - لنس) (»©طامء) مه انام‎ 1 5 
(impér. m.s.) (imper.) open (imper) افتح (فتع)‎ 
je m'habille, je 1 put on, mear نيس (لبس - لېس(‎ 
porte (des (impér. check, (imper) افحص (فخص)‎ 
vêrements), je ۶ 7 روم‎ 
revêls .5.) do (imper) افعل (فعل - فغل)‎ 
(la femme) qui, which, that (rela- ألني‎ RRS چو‎ 
(la femme) que tive pron - sing. 9 آفهم (فهم - فیم)‎ 
(ce) celle, 3 relatives 

celles, qui, he stayed, lived 

que 9 1 

jeux games اققاب (لعبة)‎ ۱ 

mille one thousand الف (الان)‎ Ke, séjour residence اقا‎ 


8 ` heindulged in 


آقبل على (إقبال) اود 


mal, souffrance pain 
Dieu God 


کر( 
الله 


1 رز (قدر - قذرة مف‎ 
û (prêposition to, at (prep) إلى‎ ۹ 


régissant un nom) 


êr. m.s.) read (imper) 


! (قرا آم (آمهات 
را (قرأ - قرا read‏ 1 اس اتب mêre‏ 
أقراص (فزص) pource as for lules pills, tablets‏ يف أمقيين 
آقضي (قضی- قضاء) (1) spend‏ 1 ازاف ۳ 9 qui est de‏ 
آقضی emi‏ 
آقق less, the least‏ "مارات العربية United Arab‏ 

Arahes Unis Emirates 1.J(elative, sîng. 


mas. 
devant (quelq'un in front ا ) 1 ف‎ 
ou quelque say اقول (قال - قول)‎ 
chose) ثر رز‎ 1 ع٤٤‎ up افوم (قام - قيام)‎ 
affaire matter مور)‎ ۳ I measure آفیس (قاس - قیاس)‎ 
908 اس‎ 
je m'en remets 1 و‎ God's إلى الله‎ d (ompbigger, biggest ۳ 
و‎ Dieu will, 1 have no و‎ 
other choice, 1 و‎ sing 
asc. 
leave it to God یت ری‎ 
Amérique America ۳۲ 
٢ 
hier yesterday رع‎ write (imper) 


لايق 


il ٤8 he caught أمسك (إمساك)‎ 
il a attrapê 
il a pris 
peignes combs اي تم‎ 
ramps (mpi. ms.) fill in (imper) املا (ملا - ملء)‎ 
nations nations امم (امَة)‎ 
les Nations UniesThe United الامم المتحدة‎ 
Nations 

que (conjonction that (followed by آن‎ 
de subordination) subjunctive 
je, moi 1 آنا‎ 
je dors 1 sleep آنام (نام - ثوم)‎ 
٭‎ que (conjonc- ٭‎ (after لن ۲ (قال‎ 
tion de subor-  ٭‎ (intensifying 
dination aprês particle) indeed 
les verbes 
déclaratifs) 
رجا‎ assurê- 
ment 
que (conjonction (conj) the fact 1 
de subordinationhat 

أثنت 


tu, toi (mas. you (sing. mas) 
sing.) 
tu, toi (fêm, sing)you (sing. f.) 


expansion, pro- spreading 
pagation 


victoire victory 


il attendit, ila he waited for 
attendu, il est 


restê en ء٤‎ 


vous (mase. pI) you (mase. pl) آئتم‎ 
vous deux (mase. you (dual) آنتما‎ 
fem.) 

vous (fem. pl) you (plural. ( آنتن‎ 
il eut un enfant he begot a child آنجب (إنجاب)‎ 


il a eu un enfant 
il a des enfants 


décroissance, drop in volume  )ضفختا( انخفاض‎ 
diminution, or leight 

baisse 

descends dis mount, get انزل (نزول)‎ 


down مسن‎ mS.) 


il fit descendre he caused to get 


آزن رن 
تزل 2 ila fait descendre down‏ 


oublie .كمه‎ forget (imper) ا ا‎ 
2 pe انس (نسیان)‎ 
être humain a human being 

s'il plat God willing ان شام اش‎ 
û Dieu 
on le but it was drunk 35 
on ۱2 bu, il est bu 

il s'en alla he left انصرف (انصراف)‎ 
il est parti 

on le fit cuire it got, 


on ۲۵ fait cuire was cooked 


regarde (impér. look (imper) 
m.s.) 

je regarde I look 

nez nose 

on le lit it was read 


on ۱۵ lu - C'est lu 


it got broken ( الكمنر (انكسار‎ 
C'est cassé 
il a êt dêfait, he was defeated انهزم (انهزام)‎ 
il est باتوی‎ 
ustensiles utensils انية (إثاء)‎ 
انوي‎ de cooking pots انية طبخ‎ 
kinds, sorts آنواع (نزع)‎ 
Oh (exclamation) 3 
les pyramides pyramids الاهرام (ھرم)‎ 
sois le bienvenu! welcome 
ou, ou bien or 
je veux, je 1 wish 


voudraîs que, je 
تخل‎ j 'aimerais 
que 

,كلسم كملا 

j'éduque. je 
corrige (une 


۱ educate, teach 
(6-0) manners 


آزنب (تأدیب) 


personne) 
Europe Europe 

premier first (sing. mas) اول‎ 
d'abord,en  firstof all 7 


premîer lieu 


f 


آولاد (ولد) 
أولى (آولیات) 
أؤقات (وفت) 
آوقات الصلاة 


آیام (غم) 

ِیْجار (یجارات) 
ایال (إيصالات) 
یسا 

آین 


فان 
باگو (بواکی؛ باکوات) 


بامية 


ciloyen de Bahraini بت‎ 
Bahrein first (sing. f.) 
Bahrein Bahraini ire times 
ou Bahrayn و‎ de la prayer times 
en bonne santé fine 1 
(en reponse ã quelle, which 
une question) 
pro#rammes programmes nier 
oranges oranges a 
tour (de défense) tower رة‎ 
êclair lightning 
rent 
télégrammes telegrams 2 
٠۰ 8 2 nce receipt 
ses bénédictions his blessings 1 
also 
poste. courrier the post 0د‎ 
where 7 
facilement easily 
5 en with, in, by 
simple simple means of 
"۴ ادس‎ salesman, seller 
canards ducks (masc.) 
pommes de potatoes milkman 
terre door 
fiches, cartes cards Dieu God willing 
carte de débar- arrival card cold 
quement êvîdent prominent, 
couverture blanket outstanding 
canard a duck 
ventre stomach a 
melon melon ھی ئل‎ 
après after Pakistan 
quelques (un some Pêkistani 
certain nombre 
de) packet 
loin, éloignêé far okra 
Bagdad Baghdad petroleum 
épicier grocer beside 
épicerie grocery 0 
bovin, boeuf bovine, beef E 
valant (telle to the value of ala 5 
somme) searching 
or 
coûtant (tel 1 
a 


prix) 


1 


beaucoup, en in abundance 3 
abondance 
ilipleura, ila he wept بكى (کام)‎ 
pleuré 

pays. village country, town بلد (بلاد)‎ 
pays, village country, towns بلاد (بلد)‎ 


les pays arabes The Arab 
Le Monde Arabe countries 


dattes dates (fruit) 


informe (impér. report (imper) 


m..s) porte û sa 
connaissance 

il informa, a he reported بلغ (تبلیغ)‎ 
infor- 

mé. il a fait 

connaîire ã 

grains de café coffee beans 0 
jeunes filles girls, daughters 

raisin sans seedless grapes 

pépins 

jeune fille, fille girl, daughter 

banque bank 


mon fils, (cas de my son (vocative) 
I'interpellation) 


banques banks 
conciérge, portierdoorman 

four ۵ gaz stove 

maison house 

des ceufs eggs 

un ceuf وی‎ 

vente selling 

entre, (prépo- between, among 
sition) 


tu viens/elle 


تأتى ۔ (أتى . | 


you/she come/s (jl 


vient 

location hiring أجير (آجْر)‎ 
louage 

lu prends/elle you/she ها‎ (Î - ذخÎ) تأخذ‎ 
prend 


تاريخ (تواریخ) تن 
ninth a‏ 
تآكل (آکل 5 آکل) you/she/cat/s‏ 
the next‏ 

insurance 


you/she stay/s 


you/she report/s 


you/she sell/s 


you/she speak/s 


you/she dine/s 


you/she lean/s 


you / he >» e4۸/5  )ملکت‎ - کلم (کلم‎ 
you/she, deals - تتناول (تناول‎ 
with تتاول)‎ 
commerce تجارة‎ 

تجارية 
تجتمع (اجتمع you/she meets/s‏ 


you/she 1184/5  )دوُجَو‎  دجو( تجد‎ 


تجري (جرى ‏ جری) ۲۵۸/5 ۵۷/5۳6 


تجلس (جلس ۔ you/she sit/s‏ 
جلوس) 


تحب (أحبٌ ‏ حُبّ) 


you/she like/s 
love/s 


ا 


, histoire 
101. 


tu manges/elle 
mange 


le suivant 
assurance 


tu restes/elle 
reste 

tu informes/ 
elle informe 


tu vends/elle 
vend 


tu parles/elle 
parle de 
quelque chose) 


tu dinesîelle 
dine 


tu Vinstruis/ 
elle s'instruit 


tu parles/elle 
parle 


tu traites 
elle traite (un 


sujet) 


commerce 


(affaire) commer<commercial 


ciale 
tu rencontres/ 


elle rencontre 
tu es, tu seras, 
en réunion avec 
elle est, elle sera 
en réunion avec 


tu trouves/elle 
trouve 


tu cours/elle 
cours 


tu Uassieds 
elle s'assied 


tu aimes/elle 
aime 


au dessous under, below, تحت‎ 
: downstairs 
you/she guard/s . تخرس (حرس‎ 
حراسة)‎ 
مق و‎ You/she 0001/5 . تخسب - (حسب‎ 
ple 
nies you/she brings  - تحضر (حضر‎ 


خضور) 
تخمل (حمل - حمل) ۵۲۲۱(/5ء 9۵/5۳6 


you/she get/s 


out 
you/she 
reduce/s 
you/she تذخل (دخل  نخول)‎ 
enter/s 
تذفع (دفع - دفع)‎ 


ticket 


ره وذ 


تذهب (ذهب ۔ 


it increases, re$  . تزتفع (ازتفع‎ 
ازتفاع)‎ 
you/she return/s - ترجع (رجع‎ 
رجوع)‎ 


ترسم (رملم ۔رملم) ۵۳۵۷/5 you/she‏ 


you/she revîse/s - تراجع (راجع‎ 

مراجعة) 
ترعی (زقی . you/she take/s‏ 
رعاية) care of‏ 


رون سپ 
raisers‏ 


تزقع (زفع - رفع) 


you/she ride/s - تزکب (زکب‎ 


رکوب) 


elle sort 


tres/ elle 


elle va you/she go/es 


foissant, 
elle 
e5/ elle 


65/ elle 


۷85۰ tu 


تزی (زآی - رُوْية) 


ترید (اراد - ارادة) 
تزور (زار - زيارة) 


595 
تستريح (استراح - 

استراحة) 
تستطيع (استطاع - 


استطاعة) 


تساعد اعد 5 


تسجيل (سجّل) 
تسكن (سکن - سگن) ۵۷61/5 ۷۵۵/5۳6 


تسعون 
تسیر (سار - سير) 


تشاهد (شاهد ۔ 
مشاهدة) 


تشتد (اشتد - اشتداد) 


تشتری (اشتری ۔ 
شراء) 
تشرب (شرب ۔ 
شرب) 


تشکر (شکر - شكر) o/h 1٥۸8/5‏ ر 


شم (شم ۔ شم) 


۳۳ 


(une) Turque Turkish (© 
turque (adjectif 
féminin) 

tu vois/elle voit you/she see/s 


tu veux/ elle veutyou/she want/s 


tu visites/ elle 
visite 3 
tu rends visite 
ã/ elle rend 
visite ۵ 


tu aides/ elle 
aide 


you/she visit/s 


you/she help/s 
tu 16 reposes/ you/she rest/s 
elle se repose 
tu peux/ elle  you/she can 
peut 


tu te prépares / you/she gel/s 


elle se prepare ready 

tu te réveilles / you/she wake/s 
elle se réveille up 

tu enregistres you/she 

elle enregistre 5ءء‎ 
enregistrement registration 

tu habites/ elle 

habite 


neuf (numéral) nine 


quatre-vingt-dix ninty (nom.) 


tu marches/ elle 
marche 


you/she walk/s 


tu regardes/ elle you/she watch; es 
regarde 


elle devient plus it intensifies 
intense (la chose) 
s'intensifie 
tu achêtes/ 
elle achèête 


you/she buy/s 


tu bois/ elle you/she drink/s 
boit 

tu remercies/ 
elle remercie 
tu sens/ elle you/she smell/s 


sent 


you/she wake/s  . تصحو (صحا‎ 
f صحو)‎ 
it appears تصدر (صتر ۔‎ 
(of a newspaper) صئور)‎ 
you/she arrive/s - تصل (وصل‎ 
وصول)‎ 

تصلی (صلی ۔ you/she pray/s‏ 
صلاة) 

you/she laugh/s  - تضحك (ضحك‎ 
ضحك)‎ 

تضع (وضع 2 you/she put/s‏ 
وضع) 

تطبخ (طبخ - طبخ) ٥0۸/5‏ عذا/نامز 
تطل (أطل ‏ اطلال) ٥١‏ اناه کتاموا از 


you/she ask/s 
for 


تطلب (طلب - طلب) 


تظن (ظن - ظن) 


you/she think/s 


you/she {reat/s 


he got fatigued 
it become/s 
mild 

you/she 
belies 


you/she count/s 


you/she 
prepares 


he was surprised 


te réveilles 
e se réveille 
parait 
chose) 
ovient de 
revue) 
publié 
arrives/ elle 
rive 
pries (fais la 
iêre)/ 
e prie 


ris/ elle rit 


poses, tu 
aces 

e pose, 

e place 
cuisines, tu 


is cuire 
6 cuisine 
chose) 
rplombe, 
mine 
demandes/ 
3 demande 


elle‏ بت 
il te‏ /الد 
nble/ il‏ 
semble‏ 
toignes/ elle‏ 
gene‏ 

rest fatiguê 


"adoucit 


crois/elle 

it 

comptes/ elle 
3 compte 


prépares/ 
: prépare 


i'étonna, il 
st 21006 


٤ 


tu connais/ elle you/she 707ب‎ 
connait عرفة)‎ 
tu sais/ elle sait you/she know/s غلم (علم - علم)‎ 
il a reçu un he was educated لے (تع‎ 
enseignement (تعلم)‎ ۳ 
از‎ a appris ) une 

langue ) 

enseignement education نعلیم (علم)‎ 
lu travailles/elle you/she work/5 (Jaz - تعمل (عمل‎ 
travaille 
tu vis, tu habites you/she live/s - تعيش (عاش‎ 
elle vit,elle habite عیش)‎ 


tu reviens/ elle 
revient 


tu laves/ elle laveyou/she was /¢% تفسل (غسل ۔ غسل)‎ 


نعود (عاد ۔ عود) you/she retur/5‏ 


تفتح (فتح - فت / 00 ıu ouvres/ elle‏ 
ح (فتح - تح( 0۸۳۸۸ you/she‏ 


ouvre 
faites-moi please تفض‎ 
I'honneur عل‎ do me the 

je vous en prie honour of 

tu fais/ elle fait you/she do/es تفعل (فعل - فعل)‎ 
tu renconires/ you/she meet/s تقابل (مقابلة)‎ 
elle rencontre 

tu acceptes/ elle you/5he ۵60600/5 ۰ تقبل (قبل - قیول)‎ 
acceple 

tu peux/ elle peutyou/she can تقدر (قدر - مقدرة)‎ 


tu lis/ elle lit تقرأ (قرأ ۔ قراءة)‎ 


تقضی (قضی - قضاء) 0/5معم؟ ۱00/۱۳۰ 


۷۵۷۵/۶۱۱۶ 5 
tu passes/ elle 
passe (le temps) 
tu te lêves, tu 


تقف (وقف - وقوف) ‏ 51200/5 ۷0۷/516 


cesses de/ elle stop/s 

se lêve/ 

sabaisse, it gets less, تقل (قل  فلة)‎ 
diminue decreases 

(la chose) 

devient rare 

tu grandis, tu you/she تكبر (كبر  كير)  همم‎ 
vicillis 261/۶ old 

elle grandit 

elle vieillit 


elleécrit you/she write/s (ıl - تکتب (کتب‎ 

تكلم (تکلم) il aparlê he spoke‏ ,„ 
تكونُ (کان - کون) ئا ع( ,376 ناملا 

air conditioning تکییف‎ 

تلبس (لبس ‏ لبس) ‏ ,۷۵۵۲/5 9۵/556 


put/s on 


تلد (رلدت - ولادة) ٠‏ طاعاط ٤/۶‏ نع she‏ 


تلعب (لعب - لعب) ۰ ۳1۵۷/5 ellê joueyou/she‏ 
تلميذ (تلاميذ) male pupil‏ 
تلميذة (تلميذات) female pupil‏ 
تلیفزیون TV.‏ 
(تليفزيونات) 
تماما واه 
تمثال (تمائیل) statue‏ 
تمر (مر ‏ مرور) you/she‏ 
pass/es‏ 
you/she let E‏ 
/s down‏ 
تنتصر (انتصر ۔ you/she‏ 
انتصار) triumph/s‏ 
تنصرف (انصرف ۔ 13۷٥/۰‏ ۷0۵/5۳6 
انصراف) 
تنظر (نظر ۔ نظر) 2 1601/5 :00/900 
5ءء you/she‏ 
you/she‏ 
arrange/s‏ 
التهاني (تهننة) congratulations‏ 
تهتم (اهتم ۔ اهتمام) you/she‏ 
concern/s‏ 
توجد (وجد - وجود) yourself,‏ 
herself‏ 
ع عت ۱ 
توفر (وفر - توفیر) you/she‏ 
Provide/s, save/s‏ 


spar/s 


savîngs 


you/she sign/s 


signature 
Tunis/ 
Tunisia 


Tunisian (f.) 


figs 


third (mase. sing.) 
third (f.s) 

eighth (f.s.) 
secondary 


secondary 
(schooling) 


second (mac. sing.) 


secondly 
second (f) 


cultural 
heavy 

three (fem.) 
three (mas.) 
thirty (nom.) 
refrigerator 
one third 
then 

eight (fem.) 
eighty 
(nominative) 
eight (mas.) 
price 


he came 


University 


fo 


êpargene 
tu signes/ elle 
signe 


signature 


Tunis/ 
Tunisie 


(une) Tunisienne 


figues 


troisième (mas.) 
troisième (fem.) 
huititme (heure) 


(enseignement 
secondaire) 


(ecole) 
secondaire 
تست‎ 
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deuxiême (fem.) 
seconde (heure) 


culturelle 
lourd 

trois (fem.) 
trois (mas.) 
trente (cas sujet) 
rêfrigérateur 
le tiers 
ensuite 

huit (fem.) 
quatre-vingts 
(cas sujet) 
huit (mas.) 
Prix 

il vint 

il est venu 


université 


جامعی 


جمادی الاولی 


belonging 
to a University 


ready 
ready-made 


cheese 
Goha 
grand-father 
very 
grandmothers 
grandmother 
newspapers 
crimes 

bell 


waiter 


he ran 


newspaper 
crime 

puppy 

part 

Algers/ Algeria 


butcher 


carrots 
body 
he sat 


sitting 


Sth. month of 
Islamic year 


universitaire 


prêt (ã faire 
quelque chose) 
prêt û porter 
(vêremenl) 


fromage 
Goha 
grand-pêre 
rês 
06ع‎ 
grand'mêre 
journaux 
crimes 
cloche 


garçon 


il 0٥۳0۲۷ 
از‎ a couru 


journal 

orime 

chiot 

partie 

Alger/ Algérie 
bouücher 
carottes 

20۳۹ 

s'est assis‏ 1ا 


de s'assoir‏ عامقا 
la position‏ 
assise‏ 

Se mois de 
année 
hégirienne 


لفك 


۰۷ 
aunts (sisters of خالات (خالة)‎ hot حار‎ 6e mois de 6th. month of جمادی الثانية‎ 
tantes civilisation Culture 5 8 فو مق‎ lami year 
(maternelles) the mother) 586 خارس (هُراس)‎ e 
تم‎ aunt (sister of خالة (خالات)‎ chance ik خاقة (حافلات)‎ hégirienne 
(maternelle) the mother) champs field ج نا‎ chameaux camels جمال (جمل)‎ 
سس‎ fifth (mase. sing.) خامس‎  İhjections injections immediately وو خالا‎ HENE شا‎ 
(homme) 57 a fields ement جج رم تا‎ 
nouvelle a news item متلوں ےوہ خبر (اخبار)‎ bag 68 توف ها حالم (أحوالكم)‎ 
genan ۷۵۷ truth مو ا‎ 
in bread خبز‎ ion „ramassé 
pai ۰ Be iin 
: gouvernement government 4 5 5 فی 1 8 خا‎ 
service service. ام ید خامة (خ‎ try (imper.) اول (محاولة)‎ Vendredi Friday الجمعة (جمع)‎ 
il sorti he went out خرج (خزوج‎ chameau camel جمل (جمال‎ 
il sortit ۱۴ wel ع خرچ (خدوع)‎ dream : 5 (جمال)‎ 
Khartoum love چ‎ 
شیوشت‎ bonbons sweets, desserts a سیت صظ‎ 
automne اسا‎ pûtisseries, rope و حبل (جبال)‎ sentence 
armoîre wardrobe dessert lisqu'ã in order to, until حتی‎ a all 
i Ik 3 
۱ 2 e : afinque, 2 beautiful (m.s.) 
ligne line 55 Bak: : ۱ 
lettre Kier Rahs وم‎ ۱۵۳۵۲۵ room belle beautiful (f.s.) 
lettres letters salle-de-bain bathroom he reserved nationalitê nationality 
légumes vegetables bain maure Sud South 
marchand green grocer e دی‎ heat, معنن حرارة‎ (monnaie) pound 
E eS louange, éloge praise 
۲ (û Dieu) سني‎ livres (monnaie) pounds 
laitue lettuce خس‎ 3 5 5 ۳ 
1 ۲ ۳ Dieu-merci ! God be praised guarding حراسة (حرس)‎ appareil equipment 
lêger insignificant, د قف‎ 7 
ges ã Dieu! thank Heaven ! 500 سیت‎ 8 
light it happened حدث (حدوت)‎ apparel d'air air conditioner 
01, porta he carried خمل (حفل)‎ 
enleva, il a he took off م ۾ خلغ (خلع)‎ 9 conditionnê 
enlevê (clothes) 50 6 que 8 
5 ۳ جمل (اخماا‎ éparê he prepare 
کت ہوسا‎ E ھت نسم - سب ا‎ pe 
(préposition) fiêvre fever اح خمی (حمیا‎ il a êquinê 
: حذاء (احذية‎ 
vinaigre vinegar خل‎ accidents accidents حوادث (حادثة)‎ | shoes (احذية)‎ temps (beau ou weather الجو‎ 
Golfe The Gulf الخلیج‎  اavabo,‎ basin bas, Sink وض (أخوا‎ [war حزب (حروب)‎  موسیوزو‎ 
cinq (fem.) Five خمّس‎ ur around soup حساء‎ pa eport passport جواز (حوازات)‎ 
quinze Fifteen خمسة عشر‎ a ndisement district حي (أخياء)‎ facture bill ومع يوم حساب (حسابات)‎ passports جوازات (جواز)‎ 
5 uartier ا‎ 
cinq cents Five hundred حسماثة‎ 7 ۱ he Cilçulated حسب ی۶‎ ` pepo passport جواز سفر (جوازات)‎ 
2 سامح‎ (un) moment when, at the time 0 
ا‎ fifty (nominative) ا م ان م0 شون‎ 38 
9 5 vie life الحياة‎ dverbe) well دجما‎ by air جوي‎ 
pêche, prune peach, plum حانط (حوانط) 1 از چیه 5 5 خوخ (خوخة)‎ 
oti brê ES ۳۹ 5 external ارجية‎ gra | جام حشانش (حديش)‎ wall (حوائط)‎ 
ا‎ i .1( خال‎ Brass ۱ حشیش (حشانش)‎ ede حادث (حوادت) 3001ھ‎ 
ion )۵ ۳ 35 ۳۹ oncle (maternel) uncle (brother ا اخوال)‎ 8 RIT 
pension (cole) boarding school  )ةسرنم( اه داخلية‎ the molher ( Kakê حصان (أخصئة) از‎ en accident (حوادت)‎ 


ذارس (دارسون) 


دارسرن (دازس) 


دار الأثار 


تجاح (نجاجة) 
نجاجة (دجاج) 
نخل (دخول) 


التراجات (نراجة) 
تراجة (درا اجات) 


مق 

زج (أنراج) 
ترجه (ات) 
نرجة الحرارت 
ترجة رة 


قزس (نزوس) 
ترس (براسة) 


زوس (دزس) 
دُعاء (أذعية) 


ذفع (دفع) 


دق (دق) 


دقيقة (دقائق) 
دلو (دلاه) 
نم (إيماء) 
دنانیر (دینار) 
دواء (أدوية) 
دور (أذوار) 


دورة (دورات) 
دولاب (دولیب) 
دولار (دولارات) 


learner, student 
learners, students 


Archaeological 
museum 


chickens, hens 
chicken, hen 


he entered 


bicycles 
bicycle 


study, school 
year 


drawer 
degree 


temperature degree 


humidity degree 


lesson 


he studied 


lessons 
prayer 


he paid 


he knocked, 
rang (of a bell) 


minute 
bucket 
blood 
dinars 
medicine 


floor, turn 


turn 
cupboard 
dollar 


۸ 


étudiant 
étudiants 


musée 
archéologique 


poulets, poules 
poulet, poule 


il entra, 
از‎ est 06 


bicylettes 
bicyclette 


étude, année 
scolaire 


tiroir 
degrê 


degré de 
température 


degrê 
d'humiditê 
lecon 


il étudia, il a 
étudié 

leçons 

۲۵۶۰م 

Il paya, Ila 
payê 

Il sonna, a 
۵06/۱۱ frappa, 


a frappéê 
(û la porte) 


minute 
seau 

sang 

dinars 
7160111 
étage, tour 
(rang) 

tour (rang) 
session 
armoire 


dollar 


ول (تولة) States, countries‏ 
دُولارات (دولار) dollars‏ 
تولة (ثؤل) State, country‏ 
تولة الامارات United Arab‏ 
العربية Emirates‏ 
دون without‏ 
ديك (نر) ی 
ذات (نو - ذوات) has, with‏ 
ذاگر (مذاكرة) he reviewed,‏ 
studied‏ 

arm 


he mentioned 
remembered 


intelligent 
that 
he went 


الذي (اللذان - الذين) ,۱۳۵0 wc,‏ 1 

(s.m. rel. pron.) 

which, those اللذان (الذي - الذين)‎ 
(dual) 

which, those الذين (الذي)‎ 
\(f. plural) 

۱۱۸۰ month of ذو القعدة‎ 
INlamic year 

12th. month of ذو الحجّة‎ 
Islamic year 

tail فيل (یرل)‎ 
magnificent رائع‎ 
fourth (s.m.) | رابع‎ 


راديو (رادیرهات) 
راجم (مُراجعة) 


زاس (زؤوس) 
راقب (مُرافبة) 
راکب (زکاب) 
رای (زوية) 


رئيس (زؤساء) 


رئيس الثولة 


رئيس الوزراء 
ریم (أزباع) 
الزبيع 

ربيع الاول 


دجع (زجوع) 


جل (رجال) 
جد (أزجل) 


she saw 


radio set 


he reviewed 


head 
he watched 


passenger 
he saw 


chief, boss, 
president 


the head of the 
State 

prime minister 
quarter 

Spring 

3rd. month of 
Islamic year 


4th. month of 
Islamic year 


he arranged 


men 


7٦ط.‎ month of 
Islamic year 


he returned, 
came back 


man 
leg 
excursion, trip 


he had mercy 
upon 


mercy 


۹ 


elle vit, 
elle a vu 


radio 

11 revisa, 

il a rêvisê 
tête 

11 contrêla, 
il a ام‎ 
passager 

il vit, il a vu 


chef, président 


le chef de 
[Etat 


Premier ministre 
quart 
printemps 


3e mois de 
année 
hêgirienne 


mois de‏ عه 


il rêgla, rangea 
il a rêglê, 
il a arrangê 


hommes 


7e mois de 
هه‎ 
hégirienne 


il revint, 
از‎ ext revenu 


homme 
jambe 


voyage, 
excursion 
il eut عنام‎ 
(de qqun) 
il a eu عنام‎ 


miséricorde 


رسالة (رسائل) 
زسم (رسم) 
زسمية 

رصبیف (أزصيفة) 
زطوبة 

رفع (رفع) 

رقم (أتقام) 

رکب (زكوب) 


زكبة (زكب) 


زارع (زداع) 


زبائن (زبون) 


رُجاجة (ژجاجات) 
ژجاج 
3 


God's mercy 
cheap 


message 
he drew 


offical, 
formal (0 


platform, 
pavement 


humidity 
he lifted 


number, digit 
he rode 


knee 
9th. month of 


Islamic year 


kinder qarden 
Riyadh 


sports 


he visited 


farmer 
clients, 


customers 
yoghourt 


butter 

client, customer 
bottle 

glass 


niséricorde 


| bas prix 
son marchê 


nessage, lettre 


| dessina, 
۱2 86 


۱۲10116 (fem.) 
,تقب‎ trottoir 


ıumiditê 
lısouleva, 
| a soulevê 


ıombre 


I monta, 
la montê 


0 
le mois de 
"année 
ıêgirienne 
ardin d'efifants 


tîad oui Riyad 
capitale de 
۵1ء۱۸‎ 
iêoudite) 


port 
visita, 

la visitê 

| rendit visite, غ‎ 
۱2 rendu 

(qqun)‏ ۸ نک 
griculteur‏ 
lients‏ 

11:01 

0801011, yaourt 
curre 

661 

‘outeille 

erre 


زخمة 

زر (آژزاد) 
ذزاع (ذابع) 
الزراعة 

ززافة (زرانات) 
الزمن (أزمنة) 


زِن (وڙن - وذن) 


overcrouding 
button 
farmers 
agriculture 
giraffe 

time 


weigh (imper.) 


flower 
marriage 
husband 
wife 
raise 


olives 


will, shall 


tourist 
tourists 
driver 


۵ ۰ء 


leg 
silent 
dweller 
he asked 


it flowed 
reason 
he swam 


seven (0) 
seven (masc.) 


seventy 
(nominative) 


multitude - foule 
bouton 
agriculteurs 
agriculture 
girafe 

temps 

pêse (impér. 
mas. sing) 

fleur 

mariage 

mari, époux 
épouse 
augmentation 
visite 

huile 

olives 

particule verbale 


indiquant le 
futur proche 


touriste 
touristes 


conducteur, 
chauffeur 


il voyagea, il 
est parti en 
voyage 


jambe 
silencieux 
habitant 


il demanda, il a 
demandé 


il coula 
raison 


il nagea, il 
a nagê 


sept (fem.) 
sept (mas.) 


soixante-dix 
(cas sujet) 


سی 


سبورة (سبوزات) 


blakboard 
six (f.) 

six (mas.) 
six hundred 
sixty 


(nominative) 


carpet 
he registered 


clouds 
water heater 
secret 


he stole 


thefts 
theft 

bed 

fast, swift 
soon 

price 
Saudi-Arabia 
happy 
embassy 
travel 
ships 

ship 
dwellers 


he became silent 


sugar 
knive 
peace 
peace be 
with you 


safety 


salad 


نم (لالم) 
يلم (لیم) 


‌ماء (سمولت) 
ما (مُاعات) 


سبع (ساع) 


ينيك (أمسماك) 
گات (سمکة) 
يتئكة (سعکات) 
بن (أسنان) 
سن 

نة (سنوات) _ 
السنة الميلادية 
الستة الهجرية 


هم (أمنهم) 

سولة 

السودان 

سلوذائي (سودانټون) 
سور (آمنواد) 


stairs, ladder 


اس3 


escalier, échelle 


il salua, a salué he greeted 
il donna, a donné 


sky 


telephone 
receiver 


he heard 


year 


calendar year (A.D.) 
Islamic year (A.H.) 


The Sudan 
Sudanese 
fence 
Syria 


will 


market 


tourism 
touristic 


cars 
taxis 


private cars 


car 

politics 
Mr, Mister 
cinema 


moustache 


ciel 


récepteur 


il entendit, 
il a entendu 


(du) poisson 
poissons 
(un) poisson 
dent 

ûge 

année 
I'année grég. 
I'année hêgir. 
facile 

fleche 

facilitê 
Soudan 
Soudanais 
rempart 
Syrie 
particule 
verbale 


indiquant le 
futur lointain 


marché 


tourisme 
touristique 


voitures 
taxis 
voitures 
particuliêres 
voiture 
politique 
monsieur 
cinéma 


moustache 


شار ع (شوارع) 
شاطیء (شواطیء) 


شقة (شقق) 
كر (شکر) 


شكرا 


street 
beatch, coast 


he watched 


tea 

window 
winter 

tree 

person 
personal (f.) 
buying 
drink 

he drank 


he caused (5.0) 
to drink 


he explained 


condition 
the police 
policeman 


policeman 
on guard 


East 
The Middle-East 


company 


conditions 
he felt 


hair 


intensity 


8th. month of 
Islamic year 


apartment 


he thanked, 
praised 


thank you 


rue, avenue 
bord de mer, 
plage 

il ,وروی‎ 
از‎ a contemplé 


thé 

fenêıre 

hiver 

arbre 

(une) personne 
personnalité 
achat 

boisson 

il but, il a bu 


il fit boire, 
il a fait boire 


il expliqua, 

il a explique 
condition 
police ا‎ 
agent de police 


policier de 
garde 

est (orient) 

le Proche-Orient 
zompagnie 
‘société) 
zonditions 


Hressentit, il a 
ات‎ 


sheveux, 
:hevelure 


ntensité 


36 mois عل‎ 
année جع‎ 
Ippartement 


1 remercia, 
La remerciê 


nerci 


شهر (شهرر) 
شهریا 
شهور (شير) 


شوارع (شارع) 
شواطیء (شاطیء) 


صافية 
صالة (صالات) 
صباح 
تاه 


الصحافة 


he smelled 


hanger 

melons 

melon 

sun 

month 
monthly 
months 

streets 
heaches, coasts 


10th. month of 
Islamic year 


fork 
cheque 
thing 


he shouted, 
screamed 


owner, friend 


awake 
clear (f.) 
hall 

morning 


in the morning 


The press, 
journalism 


health 
true, whole 
headache 
chest 

freind 
difficult 
difficulty 
small, young 


۰:۳۲ 


58 - صف (صفوف) 
senti (une‏ 55 (وصف ۔ 
ده ومف) 
porte-vêtements‏ 
ما صفحات (صفحة) 
۶ صفحة (صفحات) 
0 صفحة الاغلانات 
(un) mois‏ 
70 
mois‏ 
rues‏ 
اه ,معووام ‏ صلاة (صلوات) 
کر را عم لگ 
annee‏ , موق (صنادیق) 
۶ آمنورة (صور) 
عم نها 2 
chêque‏ 
chose‏ 
8۸ء il‏ 
ع il a‏ ۳ 
propriétaire, (de‏ (صواني) 
ami‏ : 
۲ 3 ضابط (ضنباط) 
۳۵۷٤٣‏ غاانع 
٥‏ :1 ة> - ساب (ضامکود 
Pre (fem)‏ نت 
salle‏ اع (ضیاع) 
matin‏ „ 
1 ضاني 
le matin (dans‏ ضتجلف (ضتجك) 
matinée)‏ ا 
پیر س ي 
journalisme‏ ل 
ضروري 
santé‏ (ضروریات) 
vrai - entier‏ ضوریات 
ma de tête‏ (ضروري) 
poitrine‏ ضغط (ضفوط) 
سه ضنغط الام 
difficile‏ 
difficultê‏ 
petit, jeune‏ 


class'row 
deseribe 
(imper.) 


pages 


page 
advertisements 
page 


2nd. month of 
Islamic year 


prayer 
glue 
box 
picture, photo 
: wool 
طزد (طزود)‎ wollen (f.) 
طرق (طریق)‎ pharmacies, 
drug stores 
طزود (طزد)‎ summer 
طریق (طزق)‎ 
طعام (أطعمة)‎ officer 
طفل (اطفال)‎ laughing 
طلب (طلب)‎ it was lost 
طماطم‎ mutton, lamb 
طوابع (طابع)‎ he laughed 
طویل‎ he struck, hit 
طیار (طیّارون)‎ 
necessary 
طيارة (طیارات)‎ 
طیران‎ necessities 
طبور (طائر)‎ 
/ طيبة‎ pressure 
blood pressure 
ظهر (ظهور)‎ loss 
الطهر‎ quests 
ظهرا‎ bird 


airoplane 
postage - stamp 
floor, storey 
fresh 

student 

table 

he cooked 


cook 


of course 


dish, plate 
doctor 
female doctor 
parcel 

ways, roads 


parcels 
way, road 
food 
child 

he asked 


tomatoes 
postage - stamp 
long 


plane-pilot 


airo-plane 
flying, aviasion 
birds 

nice, kind, good 
(f) 

back 

noon 


at noon 


8 


err 


avion 
timbre-poste 
étage 

fraîche /fem.) 
étudiant 

table 

il fît cuîre, il a 
fait cı 
cuisine, il a fait 
la cuisine 


cuisinier 

bien entendu, 
naturellement 
plat 

60:7 

femme médecin 
colis, paquet 


routes, réseau 
routier 


colis, paquets 
route 
nourriture 
enfant 


demanda,‏ از 
il a 6‏ 


tomates 
timbres-poste 
long 


pilote 8 
aviateur 


2۷0 
vol (d’avion) 
oiseaux 


bonne (qualité) 
dos 
midi 


û midi 


غاذ (غؤذة) 


عادة (عادات) 
عالميّة 

عالبة 

عام (أعوام) 
عامل (غمال) 
غَامّة 

عبارة (عبارات) 


عَاميّْة (عَامیات) 


he returned 


habit, custom 


international 


high (f.) 
year 
worker 
general (f.) 


sentence 


colloquial 


He counted 


number of 


he acted justly, 
was fair judge 


Iraq 
Iraqi 

Arabs 

car 

Arab, Arabic 


The Arabic 
language 


he knew 


honey 
honey-like 
nest 

dinner, supper 
evening 

ten (f.) 

ten (mas.) 


twenty 
(nominative) 


revint, il 

: revenu 
bitude 
2ndiale (fem.) 
iverselle 
ute (fem.) 
„ année 
vrier 
dinaire, 
mmune 
rase, 
pression 
نز‎ parlée 
ırabe parlê 
compta, 

a compté 

ı certain 


ımbre de, 
ıelques 


traita 
stement 


rabes 


ıiture 
n) Arabe 
langue arabe 


connut, il 
connu 


iel 

ielleux 

d 

2) dîner 
vir, soirée 
|x (fem) 
× (mas.) 


ngt (cas sujet) 


قد (عقود) 
علاح 

علاقات (علاقة) 
علاقة (علاقات) 
علبة (علب) 
علق (تغليق) 


غلم (علم) 
عم (تعليم) 


على 
عليكم السلام 
عم (أغمام) 
عثات (عنة) 
عمارة (سارات) 


مان 
عمل (أغمال) 
عمل (عمل) 


stick 


in the afternoon 


he squeezed out 


juice 
sorry, excuse 


me! 


contract 


treatment 


relations 
relationship 
box 

he hung up 


he knew 


he taught 


on, (a prep) 


peace be upon 
you 

uncle (brother 
of the father) 
aunts (sisters of 


the father 
bpilding 


Oman 
work 
he did, worked 


dans l'après-midi 


il pressa, 
il a pressê 
(un fruit) 


jus (de fruit) 
pardon 
pardon! je vous 
prie de 
m'excuser 
contrat 
traitement 
médical 
relations 
rapport, lien 
boîte 

il suspendit, 
accrocha, il a 
suspendu, il a 
accroché 

il sut, il a su 

il enseigna, 

il a enseigné 
sur, (au dessus 
de) 

salut! 

(en réponse) 

(paternel)‏ ےل دہ 


tantes 
(paternelles) 


bãtiment, 
immeuble 
Oman 
travail 
travailla, 
il a travaillê 


tante (paternelle) aunt (sister of 


the father) 


ديك 


currencies 


about (prep.) عن‎ 


addresses 
grapes 
seedless grapes عنب بناتي‎ 


with (prep.) عند‎ 


goals 


عنزات (عئزة) 
عنوان (عناوین) 


address 
clinie 

eye 
stuped 
tomorrow 
lunch 
west 
rooms 
room 


salon, sitting 
room 


dining room 
bedroom 


stranger 
deer غزال‎ 
a deer (f.) 

washing-machine 


he forgave 


غفر 
غير apart from‏ 
لا then, so, and‏ 

(conj.) 


he disclosed 


bill 


ã (devant‏ .ی 
luprês de)‏ 


فزد (أفراد) 


فرصة 


فرصة طيبة 


فزن بوتاجاز 
فرنسا 


empty 
fruit 


fruiterer 


young woman 


he opened 


period 
young women 


he checked, 
examined 


check up, 
examination 


thigh 

bed 
person, 
individual 
chance 


happy chance 
nice to see you! 


gas stove 
France 


French 


team 
classical Arabic 
season 
seasons 
please 
breakfast 

he made, did 
only 

joke 

idea 
Palestine 


Palestinian 


pepper 


fo 


vide 
fruits 


marchand de 
fruits 


jeune fille 


il ouvrit 
ouvert 


période 
jeunes filles 


il examina. 
il a examinê 


examen 
(mêdical) 
cuisse 

lit 

un individu, 
une personne 
occasion 


heureux de 
te voir! 


four ã gaz 
France 
français/ (un) 
Français 
équipe, groupe 
I'arabe littéraire 
saison 

05 

s'il te plaît 
petit-déjeuner 
il fît, ila fait 
seulement 

mot d'esprit 
idée 

Palestine 


palestinien/ 
(un) Palestinien 


poivre, piment 


فلفل أخضر green pepper‏ 
فلفل أسرد black pepper‏ 
قم (أفوام) mouth‏ 
فنادق (فندق) hotels‏ 
ی (فنادق) hotel‏ 
فهم (فھم) he understood‏ 
قهم (إفهام) he made (s.0.)‏ 
understand‏ 

فواکه (فاکهة) fruits‏ 
قوطة (فوط) - 
فوق on, above.‏ 
(prep.)‏ 

your mouth قوك‎ 
(nominative) 

fava beens, 


horse beans 


in, inside, at في‎ 
prep.) 

elephant 

list 

قائمة الطعام menu‏ 
قابل (متابلة) he met‏ 
قایم (قیم) coming, next‏ 


قارىء (قزأ) reader‏ 


he measured قاس (قیاس)‎ 
he said قال (قول)‎ 
he stood up قام (قیام)‎ 
Cairo 

hat 


he accepted 


before 


murder, killing 


vre vert 
vre noir 
ıche 

els 

el 


amprit, 
ompris 


۱ comprendre 
fait 

prendre 

5 

riette 

bain) 

dessus (de) 


souche 
: sujet) 


5 


5,۵ 
térieur de. 


ıhant 


menu 


001, 
rencontré 


rant, 
chain 


eur 


ıesura, il 
tsuré 


f, ila dil 
‘leva, 
est levé 


‘aire 
peau 


:cepla, il 
لمعت‎ 


nt (prêp.) 
Irtre 


(قزاءة) 
قراءة (قرأ) 


already 


اعد 


déja (particule 


verbale marquant 
le passé, modifiant 


urn 
quantity 
he was able to... 


he came 


foot 

old 

he read 
reading 
The Quran 
piaster 
tablet, pill 


piasters 
near, relative 
section 


police station 


short 
he spent 


cat (mase.) 
cats 

cat )( 
train 


he cut 
piece 
cage 


pen, pencil 


few 


sometimes 


le sens du verbe 
assurément, 


ou sans doute, 
peut-être 


urne, marmite 
quantité 

il a pu 

Il vint, il est 
venu 

pied 

ancien 

il lit, il a lu 
lecture 

le Coran 
piastre 

pilule, 
comprimé 
piastres 
voisin, parent 
section 


commissariat de 
police 

court, petit 

il passa, il a 


passé 
(le temps) 


chat 
chats 

chatte 

train 

coupa, il a‏ از 
coupé‏ 

pice, portion 
cage 

stylo, crayon 
un peu (de) 


quelquefois 


قُْ (قام - قیام) 
قمر (أقمار) 
قميص (قمصان) 
قوائم (قائمة) 
قري 

قيء 

قيمة (قیم) 

7 

سی اڈ 


stand up. 


get up (imper.) 
moon 


shirt 
coffee 
lists 

te) strong 

1 vomiting 


value 
. tel que as, like (particle) 
1 your (suffix,sing. 
mase.) 
sing.) your (suffix. 
sing. f.) 
as usual 
كنبة (كنب)‎ 
بائی‎ 2: booth 
was 
کوب (کواب)‎ viande ۰ Kebab 
0ی ا‎ 
الکوبت‎ ourriture) liver (food) 
كيس (أكياس)‎ matches 
كيف ؟‎ big, old 
كيف الحال ؟‎ book 
books 
écrit he wrote 
كيلو (کیلوات)‎ abundance 
ل‎ J (de). much, a lot 
لا‎ often 


ment) also, as well 
chairs 

ball 

football 
chair 
cabbage 

he broke 


4V 
signs, notices لافتات (لافتة)‎ il déêcouvrit, il he uncovered, 
aê لان‎ adécouvert revealed, 
milk لبن (آلبان)‎ examined 
۳ tout, chaque every, all, 
Lebanon ری وا رب‎ 
'banese لبنان‎ 
8 ف‎ parole speach 
chien dog 
meal لحم (لحوم)‎ 
i Mots words 
15 
لحوم (لحم) مو‎ nln 7 Hé: نت‎ 
therefone لذلك‎ 3 
poıre pear 
tongue اش 61م تان (ألن فة‎ 
1 écrivai writer 
thieves لصوص (لص)‎ . 0 
nice (mase.) 7 ilenvoya une he corresponded 
lettre رخ‎ il a écrit with 
3 
he played لعب (لعب)‎ 
canapé sofa 
may, perhaps لعل‎ ۵ 7 
électrique, electrician, 
(un) électricien electric 
verre glass 
chaumiêre cottage 
languages لغات (لغة)‎ courgette zucchini 
language لغة (لغات)‎ Koweit Kuwait 
already لقد‎ sac sack 
but لكن‎ comment 7 how 7 
God ûl comment vas-tu? how are you 7 
not (negative لم‎ comment 
particle) allez-vous? 
لم أكتب :بم‎ kilo kilo 
لماذا؟ اپ‎ pour (prép.) for 
for the period of و لمدة‎ en no (negative) 
réponse ã une (answer tO ã 
question) question) 
will not (negative عقص مہ لن‎ — do not 
particle) (imperative) 
×. : لا تکتب‎ 
ap celles qui who (Plural 
pearls تزلزات (لؤلؤة)‎ (fem. plu.) Fem.) 
pearl و لؤة (لۇلؤات!‎ 
9 ,رع ال (لؤلؤات)‎ player 
Libian ۷ 


(elles deux) مط۷٭...,ساو‎ (dual. f.) 


anais 

) Libanais 
nde 

ndes 

ır cela 

pourquoi‏ ار 
gue (organe)‏ 
eurs‏ 
ıpathique‏ 
رت 

il a jouê‏ ساد 
1-2٤‏ 

rticule 
ninale pour 
irimer le 
ıhait) 

gues 

gue 

assurêment‏ رخ 
is, cependant‏ 
u‏ 


5ءء 


7 ۲0و1۳ 
ar une‏ 
iode‏ 


Ure — 
‘ticule 
rquant 

۲0۸07 négatif 
les 

le 


( Libyen 


ماء (میاء) 
مانة (منات) 
ماندة (مواند) 
مال (أموال) 


مالك (ملاك) 


منل (أمثال) 


Libya 
nights 
not 


night 
a single night 
lemons 
lemon 
minaret 


— that, which 
(conj. relative 
Pron.) 

—what 
(interrogative) ? 


water 

one hundred 
table 

money 


owner, landlord 
mango 

clever 

match, 
congratulations 
early 


museyms 
united 
museum 
educated 
crossing, 
(crassword 
puzzles) 
speaker 


medium 


like 


proverb 


Libye 
nuits 


particule de 
négation : 
عم‎ ..... 5 
la nuit 


(une) nuit 
citrons 
citron 
minaret 


ce qui, ce que 


Qui ? Que ? 


eau 
cent 
table 


de T'argent, 
fortune 


propriétaire 
mangue 

habile 

match, concours 
félicitations 


têt, de bonne 
heure 


musées 
uni(e)s 
musée 
instruit 


croisé(s), mots 


croisés 


locuteur 
moyen 


comme 
(comparaison) 


proverbe 


۰.۳۸ 


مثلا for example‏ 
مُثلث (مُثلثات) triangle‏ 
مُجِدَ hardworking‏ 
مجلة (مجلات) magazine‏ 


مجموعة (مجموعات) 01101107 ,2۲000 


minutes 
plough 
Ist. month of 
Islamic year. 


police report 


station 
wallet 
place, shop 
local (f.) 


pillow 
schools 


two periods 
(dual) 


entrance 


مُذخل (مداخل) 


teacher (ma5.) مُنزس (مدرسون)‎ 


teacher (f.) 


school 


مذرسة (مدارس) 
مُدرسون (مدرس) 
مد (مدد) 

ميير (مدیرون) 
مُدیرات (مديرة) 


teachers 
period 
manager, director 


manageresses, 

directors (.) 
المدنية‎ 

مذاكرة (ذاکر) 


civilization 


studying, 
reviewing 


mirror 


مرأة 


wall mirror 


woman امرأة‎ 


par exemple 
qriangle 

êlê, assidu 
revue 

اوہ 

collection de 
procês-verbaux 
charrt ue 

1e mois de 
تس‎ 
hégirienne 
procës-verbal de 
dêlit 

station, gare 
porte-documents 
,م10‎ magasin 
(fabrication) 
locale/(autorité) 
locale 

اه 

êtoles 

deux périodes 


entrée 
enseignant 


sole 
Enseigants 
période 
directeur 


directrices 


0 
tude 

miroir 
Mîroir mural 


femme 


RL 


۳۹ 


correspondance correspondences (la) لات‎ 
مر‎ 


فی (مربات) 


نہ (مزات) 


مرتبة (مراتب) 
مزتفع 

مزحلة (مراحل) 
مُزسل 

مُزسل إليه 


مزضی (مریض) 


مرور 


مساجد (منجد) 
مُسافر (سافرون) 


jam 


one time, once 


matiress 
high 
stage 
lender 


recipient (of a 


letter) 


patients 
traffic 
comfortable 


patient 


crowded 
double 
evening 
mosques 
traveller 
tenant 


hospital 


hospitals 


ready 
future 
mosque 
registered 
the theatre 
hurriedly 
poor 


Moslem (mase.) 


moslems 
pedestrian 
pin 

buyer 


purchases 


confiture 


une fois, 
autrefois 


matelas 
haut, élevé 
étape 
envoyeur 


destinataire 


malades 
circulation 
confortable 
malade 


plein de monde 
double 

soir 

mosquées 
voyageur 
locataire 
hêpital 


hêpitaux 


prêt ù 
futur, 2۲۶۲ 
mosquée 
enregistré 
théãtre 
rapidement 
pauvre 
musulman 
musulmans 
piétons 
épingle 
acheteur 


achats 


مُشط (أمشاط) 


comb 
problem 
walking 
Egypt 
Egyptian 
(masc. sing.) 
lift, elevator 
airport 
restaurants 
Kitchen 

rain 
restaurant 
with (prep.) 


together 
goodbye 
meanings 


mild 


knowledge, 
definite(gram.) 


reasonable 
teacher 
teachers 
institute 
ladle 
Morocco 


Moroccan 


key 
open 
singular 

bed or table 
— cover 
furnished 


chopped, 
ninced (f.) 


ne 
لت‎ 

she 

e 

لمعل 
Egyptien‏ 
nseur‏ 
20 
ıurants‏ 


ne 


ıurant 
„en 
pagnie de 
عاطم‎ 


:voir, adieu 


„ de force 
206, 
ibré 


aissance, 


nnable 
uteur 
uteurs 
ut, lycée 
'r 3 pot 
tain, 
Marocain 


غاد 
de) hachée‏ 


مُقابلة (مقابلات) 


مفروه 
یتص" (مقصنات) 


مقیاس (مقاییس) 


مقیاس الحرارة 
مُقیم (مقيمون) 
مُكالمات (تلفونیة) 
(مکالمت) 

مُکالمة (تلیفونیة) 
(مکلمای) 

مکان (أماكن) 
مکتب (مگاتب 
مكتبات (تكتبة) 


utile (masc.) meaningful, 
useful 

rencontre, meeting 

audience, 

rendez-vous 

lisible readable 

(une paire de) scissors 

çciseaux 

instrument de gauge 

mesure 

thermomêètre thermometer 

résident residing 

communications telephone calls 

télêphoniques 


communication telephone call 
téléphonique 


lieu, endroit place 
bureau office, desk. 
bibliothêques, libraries, 

librairies book-shops 


écrit, lettre written, letter 


macaroni 


macaroni 

composé(e) de consisting of 
vêtementls clothes 
cuillères spoons 

sel salt 

terrain de jeux, playing field 
stade 

cuillêre spoon 

roi king 


«méêloukhia» موز‎ mallow 


(mets spécial) 


million million 
plein full 
excellent excellent 


garde-malade nurse (masc.) 


(masc.) infirmier 


gardes-malades ° nurses (f.) 
(€) infirmieres 
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„malade (f.) nurse (f.) مُمَرْضة (مُمْرْضات)‎ 
بیدا‎ 
وعقماون‎ nurses (mase.) 


) infirmiers 


ممرضون (ممرض) 


rovenant de) from (prep.) من‎ 


among 
— who (relative من‎ 
Pron.) whom 

— who(inter- 

rogative) 


suitable مُناسبة‎ 


on duty 


alarm clock 
park 


middle 
midnight 


low 
handkerchief 
house 


table 


please, if you 
please (sing. 
mase.) 


تی important‏ 
مُهنیس (مُهنيسون) 
مُهنيسون (مُهندس) 


engineer 


engineers 


transportation  )ةلصاوُم( المواصلات‎ 
0 5 

مُواطن (مُواطنون) citizen‏ 

فرح (نَوَجة) waves‏ 

مُوْجْر (مُؤجرون) lessor‏ 


موجود (مزجودون) ۳60۱ ,عطنادنت Pre‏ ,أذ 


موز (موزة) bananas‏ 
میزان (موازین) scale‏ 
میسرة facilitated‏ 
birth‏ 

deputy 


vice-prêsiden! vice-president زا الزئيس‎ 
یب الز نی‎ 
quand — when (relative 5 
quand 7 Pron) متي‎ 
— when? 


(interrogative) 


qu'est-ce qui ? what ? ناذا‎ 
Quoi 7 

Que ? 

fonctionnaire employee رطف (موظفون)‎ 
(mase.) (sing. mase.) 2 
fonctionnaires employees نات (موظفة)‎ 
(fém.) (f) 

fonctionnaire employee موطنة (مرظغات)‎ 
(féem.) (sing. (ا‎ 

fonctionnaires employees موطفون (مُوظف)‎ 
masc.) (mase.) 


heure fixe, date time, date 
rendez-vous 


poêle stove E 


موعد (مواعید) 


arrêl d'autobus stop, station مقف (مواقف)‎ 


places squares میادین (ميدان)‎ 
eaux walters مياه (ماء)‎ 
place, square مدان (میادین)‎ 
rond-point 

content pleased مىزور (مسرورون)‎ 


couloir, passage, corridor, مم (ممزات)‎ 
piste d'envol passage, runway 

endormi asleep ائم (نائمون)‎ 
nous mangeons we eat تأكل (أكل)‎ 
club club نادي (توادي)‎ 
demeurant dwelling نازل (نازلون)‎ 
des gens people 

il dîscuta, il a he discussed 

discutê 

il dormiît, ila he slept 

dormi 

flûte flute 

plante plant 

nous rendons we report 


compte de 
nous informons 
de 


us parlons we speak نتحث(تحلث تحشت)‎ 


us mangeOns we have (00d, نتناول(تناول تناول)‎ 
us buvons drink) 

us souhaitons we hope کی (فٹی تمتی)]‎ 
i rêussi 1 succeeded نجخث (نجح نجاح)‎ 
sile bee (نخل نخلات)‎ 

نخن me‏ كنا 
هو (prép.) towards‏ 5 
نخله (نخل تخلات) mier palm tree‏ 
نزجو (زجا رجاء) we hope‏ 6606۲005 كن 


تفع (رفع رفع) soulevons we lift‏ كد 
رید (أراد إرادة) 


نزل (نزول) 


ıs voulons we want 


escêndit, il est he got down 


cendu 
۵ء5‎ let me off (imper) لني‎ 
cendre, 

وموم 

cendre (impê) 

ımes women نساء (امرأة)‎ 
portion, proportion, نبة (سب)‎ 
ırcentage percentage 

ıS nageons we swim, ئتح (استحمام)  2علها‎ 
کا‎ nous bath 1 

nons 


s employons we use 


ablia, ila he forgot 

lié 

etin newscasts نرات (نٹؤ)‎ 

formation 

etin newscast 

formation 

actif active تدیط (نشيطون)‎ 

: grimpons we ascend تمنعذ إصعد صعود)‎ 

1 half نصاف‎ 

i Taisons we cook 

£, nous 

la cuisine‏ كمد 

garda, il a he looked بعر‎ 

rdé رو‎ 

re clean تظلیف‎ 

en réponse) yes 7 
تفم‎ 


(س) 


قود 


نٌب (گنب كتابة) 
نمث (نام نوم) 


نونج (نماذج) 


تنام (نام تؤم) 
نهض (نهرض) 


( 
نوع (أناع) 
نزم (نام) 
اليل 


سک 


توافذ (نافذة 


هاتان 


هاتف 
هاتفيّة (مكالمة) 


f4۲ 


même, le même self, same 


argent comptant cash 


nous lisons we read 

transport transport 

piéces de money 

monnaie 

nous écrivons we write 

je dormis, j'ai 1 slept 

dormi 

spécimen, form, type 

exemple 

nous dormons we sleep 

îl s'éveilla he got up 

il sest réveillé 

fenêtres windows 

sorte type, kind 

sommeil sleep 

le Nil The Nile 

son, sa, ses, le his(possessive 
pron.) 
him (pronominal 
suffix) 

son, sa,ses, la her (possessive 
pron.) 
her (pronominal 
suffix) 


ces deux-ci(fém.) Those (dual. f.) 
celles-ci (= deux) 


télêphone telephone 
coup de telephone call 
télêphone 


communication 

têléphonique 

tranquille (masc.)quiet(sing. mase) 
tranquille (fém.) quiet (sing. f.) 
important important 

cette, عنط علا‎ (sing. )( 
ce, celui-ci this (sing. mase.) 


ces deux-ci 
(masc.), 


those (dual. 
mase.) 


pyramide pyramid هزم(أهزام» أهرامات)‎ 
il a battu, he defeated م (هزيمة)‎ 
و‎ défait 


particule d'inter- (to be)...? (used 


rogation = in questions the 
est-ce que? answer to which 
is «yes» or «no» 
croissant crescent هلال (أهلة)‎ 
ils (pron. isolé they (masc.) هم‎ 
mas. ت (عممیں میں کلام‎ 
(Pronomical 
suffix) 
ils, ellê deux they (dual) شا‎ 
(pron. isolé, duel 
mas نات‎ fem.) them (dual 
leurs (pron. _ Pronomical پچھا‎ 
mas. ou fem) çuffix) 
elles they (PI. f.) 22 
leurs (pron. fem. them (PI. f. Pro- 3 
رام‎ nomical suffix) 
ici here ها‎ 
ہف‎ il y a, voila there, there is هناك‎ 
(un) Indien Indian (sing. هندي (هنود)‎ 
indien mase.) 
(une) Indienne Indian (sing. f.) 
indienne 
i1 he ۳ 
air air هراء‎ 
Ces, ceux-ci those فزلاء‎ 
celles-ci 
passetemps hobbies هرايّاث (هواية)‎ 
Passetemps a hobby هراية (هوايات)‎ 
elle she هي‎ 
8 and و‎ 
un one (sing. mase.) واجد‎ 
une one (sing. واحدة (؟‎ 
ûne heure (de one o'clock الواحدة‎ 
Taprêç-midi ou 
du matin) 
devoir duty واجب (واجبات)‎ 
ا‎ étendu wide, vast واسع‎ 


واصنل ل(مُواصلة) continua, il a he continued‏ از 
continuê‏ 
اتف (راقفون) debout standing‏ 
زاقفون (زاقف) debout (pI.) standing‏ 
(pl. mase.)‏ 
والد pêre father‏ 
وَجْبَة (وَجَبَا repas meal‏ 
رجات (و repas meals‏ 
وجد (وجود) il trouva, il a he found‏ 
trouvé‏ 
وجه (أوجه) visage face‏ 
ویئت أن j'aurais voulu 1 wished‏ 
aurais aimé‏ از 
ورام derriëre (prép.) behind‏ 
ورد از roses roses‏ 
وزذة(وزدات:ورود) rose rose‏ 
ة (أوزاق) feuille de papier paper‏ 
وزود (وزدة) roses roses‏ 
زا (وڌازات) ministêre ministry‏ 
وزازات (وزارة) ministêres ministries‏ 
وزراء (ززید) ministres minîsters‏ 
زن) il pesa, il a pesê he weighed‏ 
وزیر (وززاء) ministre minister‏ 
وسائل (ومبيلة) moyens means, methods‏ 
وساذة (ومتاند) oreiller pillow‏ 
وصفة (وصنفات) ordonnance prescription‏ 
رصل (وصول) il arriva, il est he arrived‏ 
arrivê‏ 
وصلني (وصول) je reçus 1 received‏ 
وصلول (رصل) arrivée arrival‏ 
وضع (رضنع) il mit he put‏ 
وطن (أوطان) patrie homeland‏ 
وظائف (ؤظيفة) fonctions jobs‏ 
وظيفة (وظانف) fonction job‏ 
وعد (وغد) îl promit, il a he promised‏ 
promis‏ 
وفبات (رقاة) décês deaths‏ 
يقت (أوقات) I'heure time‏ 


nba, ی از‎ he fell رقع (وقوع)‎ 
0 2 
leya, از‎ s'est he stood, رقف (وقوف)‎ 
il 8۰ stopped 
sı ۶6ھ‎ 
یں‎ fuel فود‎ 
ود‎ debout standing روف (وقف)‎ 
ود‎ (enfant) boy ولد (أولاد)‎ 
وت‎ (voeative article پا...‎ 
erpellation) used befose 

nouns) 
nt he comes بآتي (أتى إتیان)‎ 
:nd he takes اد (أخذ أخذا)‎ 
ınge he eats بآکل (أكل أكل)‎ 
mnps se it رد ایرد بزودة) كلدم‎ 
,افطی‎ il 


mence ã faire 

1 

nd he sells (اع بَي)‎ 
dirîge vers he heads towards  )ماجئا يتجه (اتجه‎ 


بترك (ترلت تزك) 


rle he speaks 


ite, il cesse he leaves 


ouse, il se he marries یتزوج (تزوّج تزرج‎ 
3 زواج‎ 
it he acts يتصرف (تمنرّف‎ 
prend (une he learns َتعلم (تعلّم تغلم)‎ 
نام‎ üne 

êre 

ignée) 

ite (les he sightsees فرج (تفزج تفژج)‎ 
uments) il he looks at 

rde 

rle he speaks يتكلم (تكلم نكلم)‎ 
ûte (un) he enjoys ْنع (تمتع تمتّع)‎ 
ir), il profite 

یتنٹی (تمثى تمن) uhaite he hopes‏ 
يجب أن (وجب . ها [7قووع060 دا at que iı‏ 


وُجُوب) 


he finds 


یجذ (وجد وجرد) 


he runs 
he sits 


he likes, loves 


he needs to 


he reserves 


he thinks 


he comes 


he dreams 


he carries 


he exchanges, 


he goes out 


he takes off 


he enters 

they invite 

بقع (نغ دقع) he pays‏ 
ينی (نق تق) he knocks‏ 
يذ (أيْدي) hand‏ 
يُذاكر (ذاكر مذاكرة) he studies,‏ 
reviews‏ 


يُدكْرْنِي (نگر تذکیر)01 ¢" ۲۰۲۵0۳۵5 


هب (ذهب ذهَاب) he goes‏ 
(ازتفع ارتفاع) he rises‏ 

یزجغ (رجع رجوع) he returns‏ 
سل (أزسلإزمال) he sends‏ 


il trouve 
il court 
il s’assied 


il aime 


il a besoin de 


il réserve 


il assure la garde he guards 


îl pense, il lui 
semble que 


il vient, il est 
présent 
il rêve 


il porte, il 
transporte 


il échange, il 


vire (une somme) transfers 


il sort 


il öte, il enlêve 
(vêtements, 
chaussures) 


il entre 
ils 14 

îl paîe 

il frappe ) la 
porte) 

main 

il étudie, il 
revise 

me rappelle‏ از 
il va, il part‏ 

îl s'êlêve, (le 
prix) monte, il 
augmente 

il revient 


il envoie 
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لم (زمنم رمنم) he draws‏ 
يع (فع رفع) he lifts‏ 
يرق (رق رقة) it softens‏ 
رکب (رکبِ he rides‏ 
رکرب) 
یزی (رأی ر he sees‏ 
يريد (آزاذ إزادة) he wants‏ 
يَزِنُ (وَرَنَ ؤذن) he weighs‏ 
یزور (زاز زیات) he visits‏ 


left side (mase.) ينار‎ 
he helps پسناعد (مناعد‎ 

مساعده) 
يمنال (سأل سوال) he asks‏ 
he uses‏ 


he ۱۲۵۵1 
takes out 


he registers, 
records 

زی 0( left‏ 
يفط (سقط مُقوط) he falls‏ 
يُسْكْنْ (سکن سکن) he dwells‏ 
يسُوقُ (ساق ميواقة) he derives‏ 
پسیر (متاز میر) he walks‏ 
he watches‏ 

he buys 

he drinks 

he explains 

he feels 


he thanks 


he smells 


يشير (آشار إشارة) 


he points at, he 
advises 


dessine‏ از 


il soulève 


il s'adoucit 
از‎ se promêne (ã 
cheval, û bicycl 
te, en voiture,etc) 
il monte 


I voit 


il veut 


pise 


il visite, il rend 
visite ۵ 

ã gauche 

iil aide 


il demande 
از‎ utilise 


il arrache, il 
extrait 


il enregistre 


la gauche 
il tombe 
il habite 


conduit‏ از 


il marche 
il regarde 
il achète 
il boit 
il explique 
أل‎ sent, se sent, 
Palpe (avec la 
main) 
il remercie, il 
loue (qqm) 
il sent, il flaire 
il indique, il 
| Conseille 


بصنخُو (صّحًا 
صخو) 

بصرا ف (صرف 
مزف) 

يَصبل(وصل وُصُول) 
ملي (صلى صلات) 
يُصبح (اصتتح) 
لحف (ضنجلف 
ضجك) 

بضع وضع وضنع) 
يَطَبْحْ (طبّخ طبع) 
ْلب (طلبَ طلب) 


نالج (غالج مُغَالجة) 


یفتدل (اغتنل اتذال) انم 0660۳65 16 


يعد (وَعَدَ وغد) 


یعذ (أَعَدْ إغداد) 


ff 


il se réveille he wakes up 


il dépense he spends 

il arrive he arrives 

il prie (Dieu) he prays 

il devient he becomes 

il rit he laughs 

il met, il place he puts 

il fait cuire,il fait he cooks 

la cuisine 

il demande he requests 

il paraît, il it seems, he 

apparaît appears 

il soigne he treats 

il s'adoucit 

il promet he promises 

il prépare he prepares 

il compte he counts 

il connaît he knows 

il donne he gives 

il pend, il he hangs up 

accroche 

(quelque 

chose) 

il enseigne he teaches 

il travaille, il fait he works, does, 
makes 

il habite, il vit he lives 


(dans un endroil) 


il ouvre he opens 

il examine he examines, 
checks 

il fait he does 

il pense he thinks 


il comprend he understands 


il fait du bien ã he benefits 


il rencontre he meets 


he is able 
he hands 


یرارق قزاءت) 


he reads 


(le temps)he spends‏ ع 


rte 
e 


uit, il 


يقضبي (قضی قضاء) 
بقظ (يقطون) alert‏ 
بقع (وقع بڑوع) he falls‏ 
یقف (وقف وُقُوف) ‏ 5مم)د ve, il cesse he stand5,‏ 
he drives‏ 
he says‏ 
he gets up‏ 


he lives, dwells 


یقیم (أقام إقامة) 


يكبر (كبر کبر) he grows‏ 
یکنب (کنب كتابّة) he writes‏ 
يكشف (کتلف he uncovers‏ 
کشف) 
یکرن (کان كؤن) he is‏ 
تبس (لبس لبْس) he wears‏ 
لعب (لعبَ لعب) he plays‏ 
يُمْميِك (أمسك he holds, catches‏ 
إمْساك) 
يشي (مشنی مشني) he walks‏ 
ینکن (أمكن لمکان) it is possible‏ 
یملا (ملا ملء) he fills‏ 
Yemen 7‏ 


right (sing. f.) 
right side (sing. 


mase.) 
he calls يُنادي (ناذی مُناداة)‎ 
he sleeps ينام (تام توم)‎ 
he waits انتظار)‎ 

he has a child 


ıvre, il 


0801 


یل (نژل تُول) 


يوق (وقمَ تزقیع) 


he gets down 
he looks 

he forgets 
there is'are 
it leads to 


he signs 


45 


68 از¡ يوليو ‏ يولية 
il regarde‏ الیوم 
i oublie‏ يدم (آیام) 


وو يوا 
il amêne ã‏ 
یونیو د يونيه 
il signe‏ 


July 
today 
day 


one day 


June 


¥ 


Juillet 
aujourd'hui 
jour 
un jour, une 
fois 
Juin 
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